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Sicherheitshinweise fiir Hochdruck-Reinigungsanlagen

Sicherheitshinweise und Be-
triebsanleitung lesen

Um Gefahren fur Personen, Tiere und Sa-

chen zu vermeiden, lesen Sie bitte vor dem

ersten Betreiben der Anlage:

— alle Sicherheitshinweise in dieser Bro-
schure

— die Betriebsanleitung der Anlage

— die jeweiligen nationalen Vorschriften
des Gesetzgebers

— die Sicherheitshinweise, die den ver-
wendeten Reinigungsmitteln beigestellt
sind (i.d.R. auf dem Verpackungseti-
kett).

Fur die Bundesrepublik Deutschland gelten

— Richtlinien fUr Flissigkeitsstrahler
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Verordnung Uber gefahrliche Stoffe
CHV 5

Vergewissern Sie sich:

— dass Sie selbst alle Hinweise verstan-
den haben,

— dass alle Asnwender der Anlage Uber die
Hinweise informiert sind und diese ver-
standen haben.

Fur regelmaBige Wartung sorgen

Nur eine regelmaRig gewartete Anlage ist
sicher. Beachten Sie die Wartungshinweise
und -intervalle in der Betriebsanleitung. Bei
Nichtbeachten kann der Garantieanspruch
erléschen.

Sorgen Sie dafir, dass die Anlage einmal
jahrlich durch einen Fachbetrieb gepruft
und gewartet wird. Wir empfehlen Ihnen
den Abschluss eines Wartungvertrages.

Nur Original-Teile verwenden

Verwenden Sie ausschlief3lich Originalteile
des Herstellers oder von ihm empfohlene
Teile. Beachten Sie alle Sicherheits- und

Anwendungshinweise, die diesen Teilen
beigelegt sind.

Dies betrifft:

— Ersatz- und Verschleilteile

— Zubehorteile

— Betriebsstoffe

— Reinigungsmittel

Sicherheitshinweise fiir An-

wender, Betreiber und Fach-
krafte

A\ Gefahr

Die folgenden Hinweise bezeichnen eine
unmittelbar drohende Gefahr. Bei Nichtbe-
achten der Hinweise drohen Tod oder
schwere Verletzungen.

Gefahr durch elektrischen Schlag!

B Bei Anlagen, die mit einem Netzstecker
ausgerustet sind, den Netzstecker nie
mit nassen Handen anfassen.

B Wenn ein Verlangerungskabel benutzt
werden darf (siehe Anleitung)

— muss es den in der Anleitung aufgefiihr-
ten Querschnitt und Lange haben

— muss es Spritzwassergeschutzt sein

— darf es nicht im Wasser liegen.

B Die elektrische Anschlussleitung oder
ein Verlangerungskabel darf nicht durch
Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
Ahnliches beschadigt werden. Das Ka-
bel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten
schitzen.

m Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlauche vor jeder Inbetriebnahme
auf Beschadigung prifen.

B Den Wasserstrahl nie auf elektrische
Gerate/Anlagen oder auf diese Anlage
selbst richten.

B Alle stromflhrenden Teile im Arbeitsbe-
reich mussen strahlwassergeschutzt
sein.

® Vor allen Arbeiten an der Anlage, z.B.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten
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muss der Hauptschalter auf ,Aus” ste-
hen und der Netzstecker gezogen sein.
Den Hauptschalter gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten sichern.

B Die Anlage darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

Gefahr bei einem Stromausfall!

B Wenn nach einem Stromausfall plotz-
lich wieder Strom zur Verfiigung steht,
kann dies zu einem unkontrollierten
Einschalten der Anlage flihren. Deswe-
gen bei Stromausfall: Anlage ausschal-
ten.

Gefahr durch heiBes Wasser (Ver-
brithung) und hohem Wasserdruck!

B Den Wasserstrahl nie auf Menschen,
Tiere, das Gerat oder elektrische Teile
richten.

B Arbeitsbereich absperren um den Zutritt
von Personen wahrend des Betriebs zu
verhindern.

® Vor allen Arbeiten an der Anlage und
nach Arbeitsende Druck ablassen.
Dazu bei abgeschalteter Anlage den
Hebel der Handspritzpistole ziehen.

B Folgende Teile der Anlage und deren
Zubehoér stehen unter hohem Wasser-
druck. Diese Elemente mussen vor je-
der Benutzung der Anlage auf
Beschadigung geprift werden:

— Pumpenkopf

— Hochdruckschlauch

— Hochdruckrohrleitungen einschlieRlich
aller Armaturen

— Handspritzpistole mit Strahlrohr

® Die Verschraubungen aller Anschluss-
schlauche und Rohrleitungen missen
dicht sein. Nur unbeschadigte und vom
Hersteller empfohlene Verschraubun-
gen verwenden.

m AusschlieBlich unbeschadigte und vom
Hersteller empfohlene Hochdruck-
schlauche verwenden.
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Verbrennungsgefahr!

B Bei Heillwasseranlagen werden folgen-
de Baugruppen wahrend des Betriebes
sehr heilk. Berlihrung unbedingt vermei-
den:

— Pumpeneinheit

— Durchlauferhitzer

— Abgasrohr

— HeilRwasserzu- und ablauf

Bei Instandhaltungsarbeiten die Anlage zu-

nachst abkuhlen lassen.

Explosionsgefahr!

® Die Anlage darf nicht in explosionsge-
fahrdeten Rdumen betrieben werden.
Davon ausgenommen sind nur aus-
driicklich dafuir vorgesehene und ge-
kennzeichnete Anlagen.

B Als Reinigungsmittel durfen keine ex-
plosiven, hochentziindlichen oder gifti-
gen Stoffe verwendet werden, wie z.B.

— Benazin

— Heizdl oder Dieselkraftstoff

— Loésungsmittel

— lésungsmittelhaltige Flissigkeiten

— Unverdinnte starke Suren und Lau-
gen

— Aceton

Davon ausgenommen sind nur ausdrick-

lich dafiir vorgesehene und gekennzeich-

nete Anlagen. Bei Unsicherheit Hersteller
fragen.

Bei Anlagen, die fur den Betrieb mit ent-

zundlichen Reinigunsmitteln zugelassen

sind, missen die Reinigungsmittel von

Zundquellen ferngehalten werden.

B Gasbetriebene Anlagen dirfen nur von
zugelassenen Fachbetrieben installiert
und erstmals in Betrieb genommen wer-
den.

Verletzungsgefahr durch RiickstoR-
kraft an der Handspritzpistole!

B Durch den aus dem Strahlrohr austre-
tenden Wasserstrahl entsteht eine
RickstoRkraft. Durch das abgewinkelte



Strahlrohr wirkt eine Kraft nach oben.
Pistole und Strahlrohr gut festhalten.
Sicheren Standplatz wahlen und eine
sichere Kérperhaltung einnehmen, um
von der RiickstoRkraft der Strahlpistole
nicht aus dem Gleichgewicht zu kom-
men.

Der Hebel der Handspritzpistole darf
bei Betrieb nicht festgeklemmt werden.

Verletzungsgefahr durch wegflie-

gende und berstende Teile!

Den Wasserstrahl nie auf lose Gegen-
stande richten. Wegfliegende Teile kon-
nen Personen oder Tiere verletzen.
Anwender mussen geeignete Schutz-
kleidung tragen.
Fahrzeugreifen/Reifenventile diirfen
nur mit einem Mindest-Spritzabstand
von 30 cm gereinigt werden. Sonst
kann der Fahrzeugreifen/das Reifen-
ventil durch den Hochdruckstrahl be-
schadigt werden. Das erste Anzeichen
einer Beschadigung ist die Verfarbung
des Reifens. Beschadigte Fahrzeugrei-
fen sind eine Gefahrenquelle.

Gefahr durch gesundheitsgefahr-

dende Stoffe!

Asbesthaltige und andere Materialien,
die gesundheitsgefahrdende Stoffe ent-
halten, diirfen nicht abgespritzt werden.
Reinigungsmittel fur Kinder unzugang-
lich aufbewahren.

Von der Anlage abgegebenes Wasser
nicht trinken. Durch beigemischte Reini-
gungsmittel besitzt es keine Trinkwas-
serqualitat.

Sicherheits- und Anwendungshinweise
beachten, die den Reinigungsmitteln
beigefiigt sind.

Gefahr durch falsche Bedienung!

Um Gefahren durch falsche Bedienung
zu vermeiden, darf die Anlage nur be-
dient werden von Personen, die

in der Handhabung unterwiesen sind,

— ihre Fahigkeiten zum Bedienen nachge-
wiesen haben,

— ausdricklich mit der Benutzung beauf-
tragt sind.

B Die Betriebsanleitung muss jedem Be-
diener zuganglich sein.

® Die Anlage darf nicht von Personen un-
ter 18 Jahren bedient werden. Davon
ausgenommen sind Auszubildende
Uber 16 Jahren unter Aufsicht.

B Diese Anlage ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen (einschlief3lich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Si-
cherheit zustéandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

A\ Warnung

Die folgenden Hinweise bezeichnen eine
mdglicherweise geféhrliche Situation.
Bei Nichtbeachten der Hinweise kénnen
leichte Verletzungen oder Sachschdden
eintreten.

Nur empfohlene Reinigunsmittel
verwenden

B Dieses Anlage wurde entwickelt fur die
Verwendung von Reinigungsmittel, die
vom Hersteller geliefert oder empfohlen
werden. Die Verwendung von anderen
Reinigungsmitteln oder Chemikalien
kann die Sicherheit der Anlage beein-
trachtigen, oder zu Beschadigungen
der Anlage fihren.

Umweltgefahrdung durch Motorol

® In der Anlage befindet sich Motordl. Bei
einem Olwechsel anfallenden Altol
muss an einer Altélsammelstelle/Ent-
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sorgungsunternehmen abgegben wer-
den.

Das gleiche gilt fiir Ol oder Ol-Wasser-
Gemisch, das bei einer Undichtigkeit
aufgefangen wird.

Gehorschaden durch Arbeiten an
gerauschverstarkenden Teilen

B Die von der Anlage ausgehenden Ge-
rausche sind gefahrlos. Werden jedoch
gerauschverstarkende Teile/Korper ab-
gestrahlt, kann eine Larmgefahrdung
eintreten. In diesem Fall Gehoérschutz
tragen.

Zusatzliche Sicherheitshin-

weise flir unterwiesene Fach-
krafte

Um Gefahren vorzubeugen machen Sie
sich bitte vor dem Installieren und ersten
Betreiben der Anlage vertraut mit folgenden
Vorschriften und Richtlinien:

— Richtlinie des VDMA Einheitsblatt
24416 ,Festinstallierte Hochdruck-Rei-
nigungssysteme*

— Elektroinstallation nach IEC 60364-1

— Vorschriften der értlichen Energiever-
sorgungsunternehmen

— den jeweiligen nationalen Vorschriften
des Gesetzgebers

A\ Gefahr

Die folgenden Hinweise bezeichnen eine
unmittelbar drohende Gefahr. Bei Nichtbe-
achten der Hinweise drohen Tod oder
schwere Verletzungen.

Gefahr durch elektrischen Schlag!

®  Wenn elektrische Kupplungen, Netzan-
schluss- oder Verlangerungskabel er-
setzt werden, missen der
Spritzwasserschutz und die mechani-
sche Festigkeit gewahrleistet bleiben
(siehe Wartungshinweise in der Anlei-
tung).
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B Anlagen dirfen nur an ordnungsgemaf
geerdeten Stromquellen angeschlos-
sen werden.

Gefahr durch unsichere Aufstellung
oder Befestigung der Anlage!

B Die Anlage muss auf ebenem und fes-
tem Untergrund standsicher aufgestellt
werden.

B Bei Anlagen, die an die Wand montiert
werden, muss vor der Montage die
Tragfahigkeit der Wand gepruft werden.

N\ Warnung

Die folgenden Hinweise bezeichnen eine
moglicherweise geféhrliche Situation.
Bei Nichtbeachten der Hinweise kénnen
leichte Verletzungen oder Sachschéden
eintreten.

Instandhaltung

B [nstandhaltungsarbeiten diirfen nur
durchgefihrt werden von

— vom Hersteller zugelassenen Kunden-
dienststellen,

— eingewiesenen Fachkraften.

Umweltgefahrdung durch Abwas-
ser

B Zur Abwasserentsorgung sind die o6rtli-
chen Vorschriften zu beachten.



Safety information for high pressure cleaning units

Read the safety information and the
operating instructions

To avoid danger to persons, animals and

property before the first operation of the

system, read:

— All safety instructions in this brochure

— The operating instructions of the plant

— the respective national statutes of the
legislator

— the safety instructions which are at-
tached to the used detergents (normally
on the packing label).

Applicable to the Federal Republic of Ger-

many

— Guidelines for fluid spray jets
VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Ordinance for hazardous substances
CHV 5

Ensure:

— that you have understood all the instruc-
tions,

— that all users of the plant are informed
about the instructions and have under-
stood them.

Ensure regular maintenance

Only a well-maintained plantis safe. Please
follow the maintenance instructions and in-
tervals given in the operating instructions.
No warranty claims will be entertained in
the event of non-compliance.

Make sure that the system is tested and
serviced by an expert contractor once per
year. We recommend a maintenance con-
tract.

Only use original parts

Use exclusively original parts of the manu-
facturer or those parts recommended by
him. Observe all instructions on safety and
use which are accompanying these parts.
This concerns:

— replacement and wear parts
— Accessory parts

— Fuel

— Detergent

Safety instructions for users,
operators and experts

A\ Danger

The following instructions indicate a direct
risk. Failure to observe the instruction may
result in death or serious injuries.

Risk of electric shock!

B |n plants that have a mains plug, never
touch the mains plug with wet hands.

B |f an extension cable can be used (see
instructions)

— It should have the cross-section and
length outlined in the instructions

— Protect it with spray water guard

— It should not lie in water.

Electrical connecting wires or extension

cables must not be damaged through

being driven over, crushed, or pulled or
the like. Protect the cable from heat, oil,
and sharp edges.

B Check high power cable, extension ca-
bles and hoses for damage every time
before use.

B Never direct the water jet on electrical
devices/systems or on this system it-
self.

® All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet
water.

m  Set the main switch to OFF and pull out
the mains plug before carrying out any
tasks - cleaning or maintenance tasks -
on the unit. Secure the main switch
against being switched on inadvertent-
ly.

B The system may only be connected to
an electrical supply which has been in-
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stalled by an electrician in accordance
with IEC 60364-1.

Risk in the event of power failure!!

B \When power comes back suddenly af-
ter a power failure, then the plant can
get switched on in an uncontrolled man-
ner. Hence, when there is power fail-
ure: Switch off the plant.

Danger by hot water (scalding) and
high water pressure!

B Never direct the water jet on human be-
ings, animals, the appliance or electrical
parts.

B Cordon off the working area to prevent
persons coming close to the machine
when it is being operated.

W Before starting any work on the system
and after the work is concluded, release
the pressure. For this, pull the lever of
the handspray gun when the system is
switched off.

B The following parts of the system and
their accessories are subject to high wa-
ter pressure. These elements must be
tested for damages prior to each use of
the system:

— Pump head

— high pressure hose

— High-pressure pipes including all fittings

— Hand-spray gun with spray pipe

B Please ensure that screw connections
of all connection hoses and pipes are
not leaky. Only use undamaged screw
connections recommended by the man-
ufacturer.

B Only use undamaged high-pressure
hoses recommended by the manufac-
turer.

Risk of burns!

B With hot water systems, the following
assemblies become very hot during op-
eration. Do not touch:

—  Pump unit

— Continuous heater

8 English

— Exhaust pipe

— Hot water input/outlet

Let the system cool before performing
maintenance procedures.

Risk of explosion!

B The plant should not be operated in
rooms that run the risk of explosions.
This excludes only the plants that are
explicitly meant and earmarked for the
same.

B Do not use explosive, highly flammable
or toxic substances for cleaning, such
as

— petrol

— heating oil or diesel fuel

— solvents

— liquids containing solvents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— acetone

This excludes only expressly marked sys-

tems intended for these. If you are unsure,

ask the manufacturer.

With systems that are approved for the use

of flammable detergents, the detergents

must be kept away from ignition sources.

B Gas-fueled systems must only be in-
stalled and started up by approved ex-
pert companies

Risk of injury by means of blowback
of the hand spray gun!

B There is a recoil pressure arising from
the water jet that comes out from the
spray pipe. The angular spray pipe
brings about an upward force. Hold the
gun and the spray pipe tightly.
Choose a safe place to stand, assume
a secure body stance to avoid being
thrown off-balance by the recaoil pres-
sure of the jet pistol.

B The lever of the hand spray gun must
not be locked during the operation.



Risk of injury from parts flying off
and bursting!

B Never direct the water jet on loose ob-
jects. Flying-off objects can injure peo-
ple or animals. The user must wear
suitable safety clothing.

Vehile tyres/ tyre valves may be
cleaned only with a minimum spray dis-
tance of 30 cm. Otherwise, the high
pressure spray can cause damage to
the vehicle tyre/ tyre valve. The discol-
ouring of the tyre is the fhe first sign of
damage. Damaged vehicle tyres are a
source of danger.

Danger from substances that are
harmful to health!

Do not spray materials containing as-
bestos or other health-hazardous sub-
stances.

Store detergents away from the reach of
children.

Do not drink the water emitted from the
system. It does not possess drinking
water quality due to the mixed deter-
gents.

Observe the safety information and in-
structions for use provided with these
detergents.

Risk due to wrong operations!

To avoid danger through false opera-
tion, the plant must be operated only by
persons,who

are instructed in its operational han-
dling,

have proved their capabilities in respect
of operation,

have been explicitly commissioned to
use it.

The operating instructions must be ac-
cessible for every user.

The system must not be operated by
persons under the age of 18. This ex-
cludes apprentices older than 16 while
under supervision.

B This system is not intended for use by
persons (including children) with limited
physical, sensoric or mental capacities
or lack of experience and/or skills, un-
less such persons are accompanied
and supervised by a person in charge of
their safety or if they received precise
instructions on the use of this appliance.
Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

A\ Warning

The following instructions indicate a proba-
ble hazard.

Failure to observe the instruction may result
in light injuries or damage to property.

Only use the recommended deter-
gents.

B This system was designed to be used
with detergents which are supplied or
recommended by the manufacturer.
The use of other detergents or chemi-
cals may compromise the safety of the
system or cause system damage.

Danger to the environment from en-
gine oil

B The system contains engine oil. Waste
oil retrieved during an oil change must
be disposed of at a waste oil collection/
disposal site.
The same applies to oil or oil-water mix-
ture that might be collected in case of a
leakage.

Risk of hearing impairment while
working on noise-generating parts

B The noises emitted by the plant are not
dangerous. However, if parts that ampli-
fy sound are shot blasted, it can give
rise to higher noise levels. If so, wear
ear plugs.
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Additional safety instructions

for trained specialists

To prevent hazardous situations, please fa-
miliarise yourself with the following regula-
tions and guidelines before installing and
starting up the plant:

— Guideline of the VDMA standard sheet
24416 ,Fixed high-pressure cleaning
systems*

— Electrical installation as per IEC 60364-
1

— Regulations of local energy supply com-
panies

— the respective national statutes of the
legislator

A\ Danger

The following instructions indicate a direct
risk. Failure to observe the instruction may
result in death or serious injuries.

Risk of electric shock!

B Before replacing electrical couplings,
mains or extension cables, you need to
ensure that there is spray water protec-
tion and mechanical strength.

B Plants must only be connected to prop-
er earthed power sources.

Danger by unsafe installation or fix-
ing of the system!

B The system must be installed on an
even and hard surface.

B With wall-mounted systems, the stabili-
ty of the wall must be tested prior to in-
stallation.

A\ Warning

The following instructions indicate a proba-
ble hazard.

Failure to observe the instruction may result
in light injuries or damage to property.
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Maintenance

B Plant maintenance tasks should only be
carried out by

— the customer service centres approved

by the manufacturer,

— by trained technicians.

Danger to the environment from
waste water

B The locally valid regulations on waste
water disposal are to be observed.



Consignes de sécurité pour les installations de lavage haute

pression

Lire les consignes de sécurité et les
instructions de service

Pour éviter certains dangers pour les per-

sonnes, les animaux et les objets, lisez

avant la premiere mise en service du porti-

que:

— toutes les consignes de sécurité dans
cette brochure

— les instructions de service de l'installa-
tion

— lesdirectives légales en vigueur dans le
pays d'exploitation

— les consignes de sécurité fournies avec
les détergents utilisés (par exemple sur
I'étiquette de I'emballage).

Les dispositions suivantes s'appliquent a la

République Fédérale d'Allemagne

— Directives pour les jets de liquide
VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Ordonnance sur les substances dange-
reuses CHV 5

S'assurer que :

— Vvous avez vous-méme bien compris
I'ensemble des consignes,

— tous les utilisateurs du portique ont été
informés des consignes et qu'ils les ont
comprises.

Assurer un entretien régulier

Seule une installation entretenue réguliére-
ment est sire. Respecter les instructions et
les intervalles d'entretien figurant dans les
instructions de service. Un non-respect
peut entrainer une annulation de la garan-
tie.

S'assurer que l'installation est contrdlée et
entretenue une fois par an par un atelier
spécialisé. Nous recommandons de pren-
dre un contrat d'entretien.

Utiliser exclusivement des piéces
de rechange d'origine.

Utiliser uniquement des piéces d'origine du
fabricant ou bien des piéces qu'il a recom-
mandées. Observer toutes les consignes
de sécurité et d'utilisations fournies avec
ces piéces.

Ceci concerne :

les piéces de rechange et d'usure

les accessoires

— les carburants

Produit détergent

Consignes de sécurité pour

I'utilisateur, I'exploitant et les
personnels spécialisés

A Danger

Les consignes suivantes identifient un dan-
ger immédiat. Le non-respect de ces consi-
gnes peut étre source d'accidents mortels
ou de blessures trés graves.

Risque d'électrocution!

B Dans le cas des installations équipées
d'une fiche secteur, ne jamais saisir cel-
le-ci avec les mains mouillées.

B Lorsque l'utilisation d'un cable de rallon-
ge est autorisée (cf. instructions),

— sasection et sa longueur doivent répon-
dre aux spécifications des instructions,

— il doit étre protégé contre les projections
d'eau,

— il ne doit pas reposer dans I'eau.

W La ligne électrique ou le cable de rallon-
ge ne doivent pas pouvoir étre endom-
magés par la circulation, par
écrasement, par traction ou équivalent.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tranchan-
tes.

m Contrélerunéventuelendommagement
du cable d'alimentation, de la rallonge

Francais 11



et des flexibles avant chaque mise en
service.

B Ne jamais orienter le jet d'eau sur des
installations/appareils électriques ou
sur l'installation elle-méme.

B Toutes les pieces conductrices dans la
zone de travail doivent étre protégées
contre les jets d’eau.

B Pour tous les travaux sur l'installation,
par ex. opérations de nettoyage et d'en-
tretien, le sectionneur général doit étre
sur "Arrét" et la fiche électrique débran-
chée. Sécuriser le sectionneur général
contre une mise en service involontaire.

B L'installation doit uniquement étre rac-
cordée a un branchement électrique
mis en service par un électricien confor-
mément a la norme IEC 60364-1.

Danger en cas de coupure de cou-
rant !

W Lorsque le courant revient soudaine-
ment, un redémarrage incontrélé de
I'installation ne peut étre exclu. C'est
pourquoi, en cas de coupure de courant
: mettre l'installation hors service.

Danger dii a I'eau chaude
(ébouillantement) et a la pression
élevée de l'eau !

B Ne pas diriger le jet d'eau en direction
des personnes, des animaux, de I'appa-
reil ou des piéces électriques.

B Barrer la zone de travail pour éviter I'ac-
cés des personnes pendant le fonction-
nement.

B Avant tous les travaux sur l'installation
et a la fin du travail, laisser s'échapper
la pression. Tirer pour cela sur le levier
de la poignée pistolet avec l'installation
a l'arrét.

B Les parties suivantes de l'installation, et
leurs accessoires, sont soumises a
I'eau sous haute pression. Ces élé-
ments doivent étre contrdlés au niveau
de I'endommagement avant chaque uti-
lisation de l'installation.
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— Téte de pompe

— Flexible haute pression

— Conduites haute pression y compris
toutes les ferrures.

— Pistolet de giclage a main avec jet a
pression

B | e boulonnage de tous les tuyaux de
raccord et de toutes les conduites doit
étre étanche. Utiliser uniqguement les
raccords vissés recommandés par le
constructeur et non endommagés.

B Utiliser uniquement des raccords vissés
recommandés par le constructeur et
non endommages.

Risque de brilures !

B | es modules suivants des installations
d'eau chaude chauffent énormément
pendant le service. Eviter impérative-
ment tout contact :

— unité de pompe

— Chauffe-eau instantané

— tube d'échappement

— Arrivée et écoulement d'eau chaude

Pour les travaux d'entretien, laisser tout

d'abord l'installation refroidir.

Risque d'explosion !

B L'installation ne doit pas étre exploitée
dans des locaux présentant des risques
d'explosion. Seules les installations
identifiées et prévues expressément a
cet effet ne sont pas concernées.

B Ne pas utiliser de détergents explosifs,
facilement inflammables ou toxiques
comme par ex.

— Essence

— fioul ou gasaoill

— Solvant

— liquides qui contiennent du solvant

— Acides forts et lessives non diluées

— acétone

Seules les installations identifiées et pré-

vues expressément a cet effet ne sont pas

concernées. En cas d'incertitude, deman-
der le fabricant.



Sur les installations qui sont homologuées
pour le fonctionnement avec des déter-
gents inflammables, maintenir les déter-
gents a distance de sources
d'inflammation.

B | es installations fonctionnant au gaz
doivent uniqguement étre installées et
mises en service la premiére fois par
des ateliers spécialisées.

Risque de blessure par la force de
poussée de la poignée-pistolet !

B | e jet d'eau qui sort de la lance provo-
que une réaction a la lance. La lance
pliée provoque une force vers le haut.
Bien tenir le pistolet et le tube d'acier.
Choisir un emplacement s(r et prendre
une tenue sdre pour ne pas perdre
I'équilibre de la force de recul du pistolet
de jet.

B | ors du fonctionnement, ne pas coincer
la manette de la poignée-pistolet.

Risque de blessure par piéces qui
s'envolent et qui éclatent !

B Ne jamais pointer le jet d'eau vers des
objets qui sont pas fixés. Les piéces qui
s'envolent peuvent blesser hommes et
animaux. L'utilisateur doit porter une te-
nue de protection appropriée.

B Les pneus/clapets de pneus peuvent
étre nettoyés avec une distance mini-
male de 30 cm. Sinon, les pneus/cla-
pets de pneus peuvent étre
endommagés par le jet a haute pres-
sion. Le premier signe d'un dommage
est le changement de couleur du pneu.
Des pneus endommagés sont une
source de danger.

Dangers présentés par des subs-
tances nocives a la santé!

B Des matériaux qui contient de I'amiante
et autres matériaux qui contiennent des
substances dangereux pour la santé ne
peuvent étre aspergeés.

B Conserver les produits de nettoyage
hors de la portée des enfants.

B Ne jamais boire I'eau sortant de l'instal-
lation. Vus les détergents mélangés a
I'eau, celle-ci n'est en aucun cas pota-
ble.

® Veuillez respecter les consignes de sé-
curité et les instructions de service li-
vrées avec les détergents.

Danger par une manipulation incor-
recte !

B Pour éviter des dangers par une fausse
utilisation, l'installation peut étre utilisée
uniqguement par des personnes

— qui ont été instruites pour la manipula-
tion,

— qui ont prouvé leurs capacités relatives
a l'utilisation,

— qui sont chargées explicitement de I'uti-
lisation.

B Les instructions de service doivent étre
accessible a chaque opérateur.

B L'installation ne doit pas étre utilisée par
des personnes agées de moins de 18
ans. Seule exception : les apprentis de
plus de 16 ans sous supervision.

B Cette installation n'est pas destinée a
étre utilisée par des personnes (y com-
pris des enfants) avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision
d'une personne responsable de leur sé-
curité ou ont été formées quant a I'utili-
sation de I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

A\ Avertissement

Les instructions suivantes désignent une si-
tuation potentiellement dangereuse.

Le non-respect de ces instructions peut en-
trainer des blessures légéeres ou des dé-
géts matériels.
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Utiliser uniquement les détergents
recommandés.

B Cette installation a été développée pour
I'utilisation de détergents ayant été four-
nis ou recommandeés par le fabricant.
L’emploi d’autres détergents ou
d’autres produits chimiques peut entra-
ver la sécurité de l'installation ou provo-
quer dommages matériels sur cette
derniére.

Risque pour I'environnement par
I'huile moteur

B |'installation contient de I'huile moteur.
Lors de la vidange, I'huile usagée doit
étre menée a un point de collecte d'hui-
le usagée ou a une entreprise d'élimina-
tion.

La méme chose s'applique a I'huile ou
au mélange eau-huile qui est récupéré
en cas de fuite.

Dommages auditifs par le travail sur
des piéces amplifiant les sons

B Les bruits émis par l'installation ne re-
présentent aucun danger. Toutefois, si
des corps/des piéces amplifiant les
sons sont arrosés, un danger dd au ni-
veau sonore ne peut étre exclu. Dans
ce cas, porter un casque de protection
acoustique.

Consignes de sécurité sup-

plémentaires pour les spécia-
listes formés

Pour prévenir les dangers, se familiariser
avec les consignes et directives suivantes
avant l'installation et la premiére exploita-
tion de l'installation :

— Directive de la fiche d'unité VDMA
24416 "Systémes de nettoyage haute
pression installés en fixe"

— Installation électrique selon IEC 60364-
1

— directives des entreprises locales d'ali-
mentation énergétique
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— directives Iégales en vigueur dans le
pays d'exploitation

A\ Danger

Les consignes suivantes identifient un dan-
ger immédiat. Le non-respect de ces consi-
gnes peut étre source d'accidents mortels
ou de blessures trés graves.

Risque d'électrocution!

B Lorsque des accouplements électriques
et des cables d'alimentation ou de ral-
longe secteur sont mis en oeuvre, la
protection contre les projections d'eau
et la résistance mécanique doivent étre
assurées (cf. les consignes d'entretien
dans les instructions de service).

B Les installations ne doivent étre bran-
chées que aux sources d'électricité mi-
ses a la terre.

Danger di a une installation ou une
fixation non sire de I'installation !

B | a machine doit étre installée de manié-
re stable sur un sol plan et porteur.

B Pour les installations qui sont montées
sur le mur, contréler la portance du mur
avant le montage.

A\ Avertissement

Les instructions suivantes désignent une si-
tuation potentiellement dangereuse.

Le non-respect de ces instructions peut en-
trainer des blessures légeres ou des dé-
géts matériels.

Entretien

B Les travaux d'entretien doivent étre
exécutés uniquement

— par des SAV homologués par le fabri-
cant,

— par des spécialistes formés.

Risque pour I'environnement du fait
des eaux usées

B Respecter les directives locales pour
I'élimination des eaux usées.



Norme di sicurezza per impianti di pulizia ad alta pressione

Leggre le avvertenze di sicurezza ed
il manuale d'uso

Per evitare danni a persone, animali e co-

se, leggere attentamente le istruzioni prima

di mettere in funzione l'impianto:

— tutte le avvertenze di sicurezza riportate
nel presente opuscolo

— il manuale d'uso dell'impianto

— le disposizioni di legge vigenti a livello
nazionale

— (gli avvisi di sicurezza allegati ai deter-
genti utilizzati (normalmente si trovano
sull'etichetta della confezione).

Perla Repubblica federale tedesca sono da

considerare

— Direttive in materia di pompe a getto li-
quido VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Normativa in materia di sostanze peri-
colose CHV 5

Assicurarsi:

— di aver capito tutte le norme ed avver-
tenze,

— che tutti gli utilizzatori dell'impianto sia-
no informati sulle norme ed avvertenze
e che le abbiano capite.

Eseguire una manutenzione ad in-
tervalli regolari

Solo un impianto sottoposto ad una manu-
tenzione regolare € sicuro. Osservare le av-
vertenze e gli intervalli di manutenzione
riportate nel manuale d'uso. In caso di inos-
servanza si potrebbe perdere qualsiasi di-
ritto di garanzia.

Accertarsi che I'impianto una volta all'anno
venga sottoposta a controllo e manutenzio-
ne da un'azienda specializzata. Si consiglia
di sottoscrivere un contratto per la manu-
tenzione.

Utilizzare esclusivamente ricambi
originali

Utilizzare esclusivamente i prodotti e i ri-

cambi originali del costruttore o da esso

raccomandati. Si prega di osservare tutte le

norme di sicurezza e le istruzioni d'uso alle-

gate a questi prodotti e ricambi.

Cio vale per:

— pezzi di ricambio e pezzi soggetti ad
usura

— accessori

— carburante e sostanze aggiuntive

— Detergente

Avvertenze di sicurezza per
gli utenti, gestori ed operatori

A Pericolo

Le seguenti avvertenze indicano un perico-
lo imminente. La mancata osservanza di
queste avvertenze puo causare morte o le-
sioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche!

® Nel caso di impianti dotati di una spina
di rete, non toccare mai la spina con le
mani bagnate.

B Quando ¢ possibile usare un cavo di
prolunga (vedere istruzioni)

— deve presentare il diametro e la lun-
ghezza riportati nelle istruzioni

— deve essere protetto dagli spruzzi d'ac-
qua

— non deve essere immerso nell'acqua.

B Non danneggiare il cavo elettrico o il
cavo prolunga passandoci sopra,
schiacciandoli o tirandoli. Proteggere il
cavo dal calore e dal contatto con oli o
spigoli taglienti.
Accertarsi prima di ogni impiego che il
cavo di rete, la prolunga ed i tubi flessi-
bili non siano danneggiati.
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Non puntare mai il getto d'acqua su ap-
parecchi elettrici/impianti o sull'impianto
stesso.

Tutti i componenti conduttori nell'area di
lavoro devono essere protetti contro i
getti di acqua.

Prima di qualsiasi intervento sull'im-
pianto, ad es. per interventi di pulizia e
di manutenzione, & necessario che l'in-
terruttore principale si trovi su ,,Off“ e
che la spina di rete sia stata estratta.
Bloccare l'interruttore principale per evi-
tare un azionamento involontario.
Allacciare I'impianto solo ad un collega-
mento elettrico installato da un installa-
tore elettrico in conformita alla norma
IEC 60364-1.

Pericolo in caso di interruzione del-

la corrente!

Quando in seguito ad una interruzione
di corrente, improvvisamente ritorna ad
essere disponibile, cid pud comportare
un'attivazione incontrollata dell'impian-
to. Per questo motivo in caso di interru-
zione della corrente: Spegnere
I'impianto.

Pericolo da acqua calda (scottature)

e la pressione alta dell'acqual!

Non puntare mai il getto d'acqua su per-
sone, animali, I'apparecchio o elementi
elettrici.

Sbarrare I'area di lavoro per impedire
I'accesso di persone durante il funzio-
namento.

Scaricare la pressione prima di effettua-
re qualsiasi intervento sull'impianto ed
alla fine dei lavori. A tal fine, ad impianto
disattivato, tirare la leva della pistola a
spruzzo.

| seguenti componenti dell'impianto ed i
loro accessori sono sotto alta pressione
idrica. Questi elementi, prima di utilizza-
re lI'impianto, devono essere sottoposti
a controllo per accertarsi che non siano
danneggiati:
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— Testata pompa

— Tubo flessibile alta pressione

— Tubature di alta pressione inclusi tutti i
raccordi

— Pistola a spruzzo con lancia

B | collegamenti a vite di tutti i tubi flessibili
di allacciamento e le tubature devono
essere impermeabili. Utilizzare esclusi-
vamente collegamenti a vite non dan-
neggiati e consigliati dal produttore.

W Utilizzare esclusivamente tubi flessibili
per alta pressione non danneggiati e
consigliati dal produttore.

Pericolo di ustione!

® Nel caso di impianti di acqua calda du-
rante il funzionamento i seguenti gruppi
strutturali si surriscaldano molto. Evita-
re assolutamente di toccarli.

— Unita pompe

— Scaldaacqua rapido

— tubo gas di scarico

— Mandata e scarico dell'acqua calda

In caso di interventi di riparazione far raf-

freddare prima l'impianto.

Rischio di esplosione!

B | 'impianto non deve essere impiegato
in ambienti a rischio di esplosioni. Sono
esclusi da questa prescrizione solo gli
impianti appositamente previsti a tal
fine e debitamente contrassegnati.

B Come detergenti non devono essere
impiegate sostanze esplosive, altamen-
te infiammabili o velenose quali ad
esempio:

— benzina

— Gasolio o carburante diesel

— Solventi

— liquidi contenenti solventi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— acetone

Sono esclusi da questa prescrizione solo gl

impianti appositamente previsti a tal fine e

debitamente contrassegnati. In caso di

dubbio si prega di consultare il costruttore.



Nel caso di impianti omologati per il funzio-
namento con detergenti infiammabili & ne-
cessario che i detergenti vengano tenuti
lontano da fonti di ignizione.

B Gli impianti alimentati a gas possono
essere installati e messi in funzione per
la prima volta solo da aziende specializ-
zate.

Rischio di lesioni causati dalla forza
repulsiva della pistola di spruzzo!

B |l getto d’acqua proveniente dalla lancia
genera una forza repulsiva. La lancia a
gomito fa si che la forza generata si
orienti verso l'alto. Sostenere salda-
mente la pistola e la lancia.

Trovare sia una postazione che una po-
sizione del corpo sicura per evitare di
perdere I'equilibrio a causa della forza
repulsiva della pistola a getto.

B Non bloccare la leva della pistola a
spruzzo durante I'uso.

Pericolo di lesioni a causa di pezzi
che schizzano via e che scoppiano!

B Non dirigere mai il getto di acqua verso
oggetti non fissati. Le parti staccate
possono ferire persone o animali. Gli
operatore devono indossare indumenti
di protezione adatti.

B Puntare il getto su pneumatici/valvole di
pneumatici mantenendo una distanza di
almeno 30 cm. | pneumatici e/o le rela-
tive valvole potrebbero essere danneg-
giati dal getto ad alta pressione. Il primo
segno di danneggiamento & dato dal
cambiamento del colore del pneumati-
co. | pneumatici danneggiati rappresen-
tano una fonte di pericolo.

Pericolo da sostanze nocive!

B E'vietato pulire con il getto materiale
contenente amianto e/o sostanze dan-
nose per la salute.

B Mantenere i detergenti fuori della porta-
ta dei bambini.

B E vietato bere I'acqua dell'impianto! A
causa dei detergenti aggiunti I'acqua
non & di qualita potabile.

B Rispettare le indicazioni di sicurezza e
d'uso allegate ai detergenti.

Pericoli dovuti ad un uso errato!

B Per evitare pericoli causati da un uso
scorretto, il comando dell'impianto € ri-
servato esclusivamente a persone

— istruite sull'uso dell'impianto,

— che abbiano dato prova di saper utiliz-
zare l'impianto,

— espressamente incaricate dell'uso
dell'impianto.

B |l manuale d'uso deve essere reso ac-
cessibile a tutti gli addetti.

B L'impianto non deve essere impiegato
da persone di eta inferiore ai 18 anni.
Tale divieto non si applica ad apprendi-
sti di eta superiore ai 16 anni sotto la su-
pervisione di un addetto.

B Questo impianto non ¢ indicato per es-
sere usato da persone (inclusi bambini)
con delle limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o conoscenza
dello strumento a meno che non venga-
no supervisionati per la loro sicurezza
da una persona incaricata o che abbia-
no da questa ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio. | bambini devono
essere sorvegliati affinché non giochino
con |'apparecchio.

A\ Attenzione

Le seguenti avvertenze indicano una possi-
bile situazione pericolosa.

La mancata osservanza delle avvertenze
puo causare lesioni lievi o danni materiali.

Utilizzare solo i detergenti consi-
gliati

B Questo impianto & stato sviluppato per
essere utilizzato con i detergenti forniti
dal produttore o da lui consigliati. L'uti-
lizzo di altri detergenti o agenti chimici
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pud compromettere la sicurezza dell'im-
pianto o provocare danneggiamenti del-
lo stesso.

Rischi ambientali a causa dell'olio
del motore

B Nell'impianto € presente olio per motori.
In caso di cambio dell'olio & necessario
che I'clio esusato venga consegnato
presso un centro di smaltimento per oli
esausti/azienda addetta allo smaltimen-
to.

Lo stesso vale per oli o la miscela di
olio-acqua raccolti in caso di perdite.

Danni all'udito durante gli interventi
a causa di parti che generano rumo-
ri non assorbiti

B | rumori emessi dall'impianto non sono
pericolosi. Tuttavia il rumore non assor-
bito generato da vari componenti/corpi
pud provocare il cosiddetto "Pericolo
Rumori". In tal caso si prega di indossa-
re i dispositivi di protezione per le orec-
chie.

Avvertenze di sicurezza sup-

plementari per operatori qua-
lificati

Per prevenire pericoli € necessario cono-
scere le seguenti normative e direttive pri-
ma di installare e mettere in funzione
l'impianto:

— Direttiva della VDMA scheda unitaria
24416 ,Sistemi di pulizia ad alta pres-
sione fissi*

— Installazione elettrica secondo IEC
60364-1

— Regolamentazioni delle aziende locali
fornitrici di energia elettrica

— le disposizioni di legge vigenti a livello
nazionale

A\ Pericolo

Le seguenti avvertenze indicano un perico-
lo imminente. La mancata osservanza di
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queste avvertenze puo causare morte o le-
sioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche!

B Quando si impiegano giunti elettrici,
cavi di collegamento alla rete o prolun-
ghe € necessario che siano garantiti la
protezione dagli spruzzi d'acqua e la re-
sistenza meccanica (vedere avvertenze
sulla manutenzione nel manuale).

®  Gli impianti vanno collegati solo a sor-
genti di corrente collegate correttamen-
te a terra.

Pericoli a causa di un'installazione
o fissaggio non sicuro dell'impian-
to!

B L'impianto deve essere installato su una
pavimentazione piana e resistente.

® Nel caso di impianti montati a parete &
necessario che prima del montaggio
venga accertata la portata della parete.

A\ Attenzione

Le seguenti avvertenze indicano una possi-
bile situazione pericolosa.

La mancata osservanza delle avvertenze
puo causare lesioni lievi o danni materiali.

Riparazione

B Gliinterventi di riparazione possono es-
sere eseguiti solo da

— centri assistenza autorizzati dal produt-
tore,

— operatori qualificati.

Rischi ambientali a causa delle ac-
que di scarico

B Siprega di osservare le disposizioni lo-
cali vigenti in materia di smaltimento
delle acque di scarico.



Veiligheidsinstructies voor hogedrukreinigingsinstallaties

Veiligheidsinstructies en gebruiks-
aanwijzing lezen

Om gevaren voor personen, dieren en

voorwerpen te vermijden, gelieve voor het

eerste gebruik de bijlage te lezen:

— Alle veiligheidsinstructies in deze bro-
chure

— De gebruiksaanwijzing van de installa-
tie

— de betreffende landelijke wettelijke
voorschriften

— de veiligheidsinstructies bij de gebruikte
reinigingsmiddelen (in de regel op het
verpakkingsetiket) te lezen.

Voor de Duitse Bondsrepulbliek gelden

— Richtlijnen voor stralers van vloeistoffen
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Verordening ter bescherming tegen ge-
vaarlijke stoffen CHV 5

Vergewis u ervan:

— dat u zelf alle instructies begrepen
heeft,

— dat alle gebruikers van de installatie
geinformeerd zijn over de instructies en
deze ook begrepen hebben.

Zorgen voor een regelmatig onder-
houd

Alleen een regelmatig onderhouden instal-
latie is veilig. Neem de onderhoudsinstruc-
ties- enintervallen in de gebruiksaanwijzing
in acht. In geval van niet-naleving kan de
garantie vervallen.

Zorg ervoor dat de installatie jaarlijks ge-
controleerd en onderhouden wordt door
een vakbedrijf. Wij raden u aan om een on-
derhoudsovereenkomst af te sluiten.

Alleen originele onderdelen gebrui-
ken.

Gebruik uitsluitend originele reserveonder-
delen van de fabrikant of door hem aanbe-
volen onderdelen. Neem alle veiligheids-
en gebruiksinstructies van deze onderde-
len in acht.

Het betreft:

reserve- en slijtageonderdelen
accessoires

bedrijfsstoffen

Reinigingsmiddel

Veiligheidsinstructies voor

gebruiker, exploitant en vak-
lui

A Gevaar

De volgende instructies wijzen op een on-
middellijk dreigend gevaar. In geval van
niet-naleving van de instructies dreigen
ernstige en zelfs dodelijke verwondingen.

Gevaar door elektrische schok!

B Bijj installaties die uitgerust zijn met een
stekker mag deze nooit met natte han-
den aangeraakt worden.

B |ndien een verlengingskabel gebruikt
mag worden (zie handleiding),

— moet deze de in de handleiding vermel-
de diameter en lengte hebben

— moet deze beschermd zijn tegen spat-
water

— mag deze niet in het water liggen.

B De elektrische aansluitleiding of een
verlengingskabel mag niet door overrij-
den, beknellen, scheuren of iets derge-
lijks beschadigd raken. Het snoer
beschermen tegen hitte, olie en scher-
pe randen.

B Stroomkabel, verlengingskabel en slan-
gen voor elke inbedrijfstelling controle-
ren op beschadiging.
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B De waterstrall nooit op elektrische toe-
stellen / installaties of op de installatie
zelf richten.

B Alle stroomvoerende voorwerpen bin-
nen het werkgebied moeten spuitwater-
dicht zijn.

m Voor alle werkzaamheden aan de in-
stallatie, bv. reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden, moet de
hoofdschakelaar op ,Uit* staan en de
stekker uitgetrokken zijn De hoofdscha-
kelaar beveiligen tegen onbedoeld in-
schakelen.

B De installatie mag alleen aangesloten
worden aan een elektrische aansluiting
die uitgevoerd werd door een electricien
conform IEC 60364-1.

Gevaar bij stroomuitval !

® Indien na een stroomuitval plotseling
opnieuw stroom ter beschikking staat,
kan dat leiden tot een ongecontroleerd
inschakelen van de installatie. Daarom
bij stroomuitval: installatie uitschakelen.

Gevaar door heet water (brandwon-
den) en hoge waterdruk!

B De waterstraal nooit op mensen, dieren,
het apparaat of elektrische onderdelen
richten.

B Werkbereik afzetten om de toegang van
personen tijdens de werking te verhin-
deren.

® Voor alle werkzaamheden aan de in-
stallatie en na het werk moet de druk af-
gelaten worden. Daartoe bij een
uitgeschakelde installatie de hendel van
het handspuitpistool aantrekken.

B De volgende delen van de installatie en
de accessoires staan onder hoge druk.
Die elementen moeten voor elk gebruik
van de installatie gecontroleerd worden
op beschadiging:

— Pompkop

— Hogedrukslang

— Hogedrukleidingen met alle armaturen

— Handspuitpistool met straalpijp
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B De schroefverbindingen van alle aan-
sluitslangen en buisleidingen moeten
dicht zijn. Alleen onbeschadigde en
door de fabrikant aanbevolen schroef-
verbindingen gebruiken.

® Alleen onbeschadigde en door de fabri-
kant aanbevolen hogedrukslangen ge-
bruiken.

Verbrandingsgevaar!

W Bij heetwaterinstallaties worden de vol-
gende componenten tijdens de werking
heel heet. Contact in elk geval vermij-
den:

— Pompeenheid

— Doorloopgeiser

— Rookgaspijp

— Toe- en afvoer heet water

Bij instandhoudingswerkzaamheden de in-

stallatie eerst laten afkoelen.

Explosiegevaar!

B De installatie mag niet gebruikt worden
in ruimten waar explosiegevaar bestaat.
Enige uitzonderingen zijn uitdrukkelijk
daartoe voorzien en gekenmerkte in-
stallaties.

W Als reinigingsmiddel mogen geen ex-
plosivee, zwaar ontvlambare of giftige
stoffen gebruikt worden zoals bijvoor-
beeld

— benzine

— stookolie of dieselbrandstof

— oplosmiddelen

— vloeistoffen die oplosmiddelen bevatten

— Onverdunde sterke zuren en logen

— aceton

Enige uitzonderingen zijn uitdrukkelijk

daartoe voorzien en gekenmerkte installa-

ties. Bij twijfel de fabrikant raadplegen.

Bij installaties die toegelaten zijn voor de

werking met ontvlambare reinigingsmidde-

len moeten de reinigingsmiddelen uit de
buurt van brandhaarden gehouden.

B Gasaangedreven installaties mogen al-
leen geinstalleerd en in bedrijf gesteld
worden dor vakbedrijven.



Verwondingsgevaar door reactie-
kracht van het handspuitpistool!

B Door de waterstraal uit de straalpijp ont-
staat een terugslagkracht. Doordat de
straalpijp gebogen is, treedt er een op-
waartse kracht op. Pistool en straalpijp
goed vasthouden.

Veilige standplaats kiezen en een goe-
de lichaamshouding aannemen om
door de reactiedruk van het spuitpistool
het evenwicht niet te verliezen.

De hefboom van het handspuitpistool
mag tijdens de werking niet vastge-
klemd worden.

Verwondingsgevaar door wegvlie-
gende en barstende onderdelen!

B De waterstraal nooit op losse voorwer-
pen richten. Wegvliegende delen kun-
nen personen of dieren verwonden.
Gebruikers moeten geschikte veilig-
heidskledij dragen.
Voertuigbanden/bandventielen mogen
uitsluitend gereinigd worden vanop een
minimum spuitafstand van 30 cm. An-
ders kan de voertuigband/het bandven-
tiel beschadigd worden door de
hogedrukstraal. Het eerste teken van
een beschadiging is de verkleuring van
de band. Beschadigde voertuigbanden
zijn een bron van gevaar.

Gevaar door gezondheidsschadelij-
ke stoffen!

B Asbesthoudende en andere materialen

die gevaarlijke stoffen bevatten, moe-
gen niet afgespoten worden.

Bewaar reinigingsmiddelen buiten be-
reik van kinderen.

Het van de installatie afkomstige water
niet opdrinken. Door bijgemengde reini-
gingsmiddelen heeft het geen drinkwa-
terkwaliteit.

Veiligheids- en gebruiksinstructies bij
de reinigingsmiddelen in acht nemen.

Gevaar door foutieve bediening!

® Om gevaren door foutieve bediening te
vermijden, mag de installatie alleen be-
diend worden door personen die

— in de handhaving ervan onderricht heb-
ben gehad,

— hun vaardigheden voor het bedienen
toonbaar hebben gemaakt,

— uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

B De gebruiksaanwijzing moet toeganke-
lijk zijn voor elke bediener.

B De installatie mag niet bediend worden
door personen onder 18 jaar. Een uit-
zondering hierop vormen mensen in op-
leiding ouder dan 16 jaar en met
toezicht.

B Deze installatie is niet geschikt voor ge-
bruik door personen (incl. kinderen) met
beperkte fysische, sensorische of gees-
telijke capaciteiten of voor gebruik door
personen met te weinig ervaring en / of
kennis, hetzij ze worden bijgestaan
door een veiligheidsverantwoordelijke
of hetzij deze instructies gegeven heeft
over het gebruik van het apparaat. Kin-
deren moeten gecontroleerd worden
om te garanderen dat ze niet met het
apparaat spelen.

A\ Waarschuwing

De volgende instructies wijzen op een
eventueel gevaarlijke situatie.

In geval van niet-naleving van de instructies
kunnen lichte verwondingen of materiéle
schade optreden.

Alleen aanbevolen reinigingsmid-
delen gebruiken.

B Dit apparaat werd ontwikkeld voor ge-
bruik met reinigingsmiddelen die door
de fabrikant worden geleverd of aanbe-
volen. Het gebruik van andere reini-
gingsmiddelen of chemicalién kan de
veiligheid van de installatie nadelig
beinvloeden of de installatie beschadi-
gen.
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Milieubedreiging door motorolie

B In de installatie bevindt zich motorolie.
Oude olie die optreedt bij een oliever-
vanging moet afgegeven worden bij een
inzamelpunt voor oude olie / verwer-
kingsbedrijf.

Hetzelfde geldt voor olie of olie-water-
mengsels die worden opgevangen in
geval van ondichtheid.

Gehoorbeschadiging door werk-
zaamheden aan geluidsversterken-
de onderdelen

B De geluiden die van de installatie uit-
gaan, zijn ongevaarlijk. Wanneer echter
geluidsversterkende onderdelen / licha-
men afgespoten worden, kan een te
hoge lawaaibelasting optreden. In dit
geval gehoorbescherming dragen.

Bijkomende veiligheidsin-

structies voor opgeleide vak-
lui

Om gevaren te vermijden, leest u best voor

het installeren en inbedrijfstellen van de in-

stallatie eerst de volgende voorschriften en
richtlijnen:

— Richtlijn van de VDMA -eenheidsblad
24416 ,Vastgeinstalleerde hogedrukrei-
nigingssystemen*

— Elektrische installatie conform IEC
60364-1

— voorschriften van de plaatselijke electri-
citeitsmaatschappij

— de betreffende nationale wettelijke
voorschriften

A\ Gevaar

De volgende instructies wijzen op een on-
middellijk dreigend gevaar. In geval van
niet-naleving van de instructies dreigen
ernstige en zelfs dodelijke verwondingen.
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Gevaar door elektrische schok!

® Indien elektrische koppelingen, aanslui-
tings- of verlengingskabels vervangen
worden, moeten de bescherming tegen
spatwater en de mechanische stabiliteit
gegarandeerd blijven (zie onder-
houdsinstructies in de handleiding).

B [nstallaties mogen alleen op reglemen-
tair geaarde stroombronnen aangeslo-
ten worden.

Gevaar door onveilige opstelling of
bevestiging van de installatie!

B De installatie moet op een effen en ste-
vige ondergrond stabiel opgesteld wor-
den.

W Bijj installaties die aan de muur worden
gemonteerd, moet voor de montage de
draagkracht van de muur gecontroleerd
worden.

A\ Waarschuwing

De volgende instructies wijzen op een
eventueel gevaarlijke situatie.

In geval van niet-naleving van de instructies
kunnen lichte verwondingen of materiéle
schade optreden.

Instandhouding

B [nstandhoudingswerkzaamheden mo-
gen alleen uitgevoerd worden door

— klantenservices die zijn geautoriseerd
door de fabrikant,

— opgeleide vaklui.

Milieubedreiging door afvalwater

B Voor de verwerking van het afvalwater
moeten de plaatselijke voorschriften in
acht genomen worden.



Indicaciones de seguridad para equipos de limpieza a alta pre-

sion

Leer las indicaciones de seguridad
y las instrucciones de uso

Para no poner en peligro a personas, ani-

males u objetos, lea los siguientes docu-

mentos antes de poner en funcionamiento

la instalacion:

— todas las indicaciones de seguridad en
este folleto

— elmanual de instrucciones de la instala-
cion

— las normas nacionales vigentes de la le-
gislacion respectiva

— las indicaciones de seguridad que figu-
ran en los detergentes utilizados (por lo
general, figuran en la etiqueta)

Son vigentes para la Republica Federal de

Alemania

— Directrices para eyectores de liquidos
VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Reglamento sobre sustancias peligro-
sas CHV 5

Cerciorese:

— de que ha comprendido todas las indi-
caciones,

— de que todos los usuarios de la instala-
cion estan informados de los riesgos y
han comprendido las indicaciones.

Llevar a cabo un mantenimiento re-
gular

Sdlo una instalaciéon que es sometida regu-
larmente a revisiones es segura. Tenga en
cuenta las indicaciones e intervalos de
mantenimiento del manual de instruccio-
nes. Si se ignora, puede anular la garantia.
Asegurese de que la instalacion sea com-
probada y revisada por un servicio técnico
al menos una vez al afo. Le recomenda-
mos que suscriba un contrato de manteni-
miento.

Utilice sélo piezas originales.

Emplee exclusivamente piezas originales

del fabricante o piezas recomendadas por

él. Observe las indicaciones de seguridad y

de manejo que se adjuntan con estas pie-

zas.

Esto es valido para:

— Piezas de repuesto y piezas de desgas-
te

— Accesorios

— Combustibles

— Detergente

Indicaciones de seguridad

para usuario, operario y per-
sonal técnico

A Peligro

Las siguientes indicaciones describen un
peligro inminente. El incumplimiento de las
indicaciones puede provocar la muerte o le-
siones muy graves.

Peligro por descarga eléctrica.

B En instalaciones equipadas con un en-
chufe, no tocarlo con manos himedas.

B Sise puede utilizar un alargador (véase
las instrucciones)

— tiene que tener el corte trasversal y lon-
gitud indicado en el manual de instruc-
ciones

— tiene que estar a prueba de salpicadu-
ras

— no se puede colocar en el agua.

B Los cables de conexion o de prolonga-
cion no deben dafiarse. Evite pasar con
el vehiculo por encima de ellos, aplas-
tarlos o estirarlos. Proteja el cable de
red del calor, aceite o cantos afilados.

B Comprobar si tienen dafios el cable de
alimentacion, cable alargador y man-
gueras antes de cada puesta en mar-
cha.
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B No dirija nunca el chorro de agua a apa-
ratos/instalaciones eléctricas o a esta
instalacion misma.

B Todas las partes conductoras de co-
rriente de la zona de trabajo tienen que
estar protegidas contra los chorros de
agua.

B Antes de cualquiera de los trabajo, p.ej.
trabajos de limpieza y mantenimiento,
el interruptor principal tiene que estar
en "Desconectar" y la clavija desenchu-
fada. Asegurar el interruptor principal
contra un conexion involuntaria.

B El aparato sélo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista con arreglo
ala norma CEI| 60364-1.

Peligro en caso de apagén

B Cuando se dispone de corriente de
nuevo tras un apagoén, esto puede pro-
vocar una conexion no controlada de la
instalacion. Por eso, en caso de apa-
gon: Apagar la instalacion.

iPeligro por agua caliente (escalda-
dura) y agua a alta presion!

B No apunte jamas con el chorro de agua
a personas, animales, el aparato o las
piezas eléctricas.

B Bloquear el area de trabajo para evitar
que entren personas durante el funcio-
namiento.

B Purgar la presion antes de realizar cual-
quier tipo de trabajo y tras la finalizacion
del mismo. Para ello, tire de la palanca
de la pistola pulverizadora manual con
la instalacion desconectada.

B |assiguientes piezas de la instalacién y
Sus accesorios se encuentran bajo una
alta presion de agua. Comprobar si es-
tos elementos estan dafados antes de
cada uso de la instalacion:

— Cabeza de bomba

— Manguera de alta presion

— Tuberias de alta presion incluidas en to-
das las griferias
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— Pistola pulverizadora manual con lanza
dosificadora

B | as uniones roscadas de todas las
mangueras de conexion y de los tubos
tienen que ser estancas. Utilizar sélo
uniones roscadas en buenas condicio-
nes y recomendadas por el fabricante.

m Utilizar exclusivamente mangueras de
alta presién en buenas condiciones y
recomendadas por el fabricante.

iPeligro de quemaduras!

B En instalaciones de agua caliente, los
siguientes modulos se calientan mucho
durante el funcionamiento. Evitar abso-
lutamente el contacto con:

— Unidad de bomba

— Calentador de circulacién

— Tubo de escape

— Alimentacion y desague del agua ca-
liente

Ante todo, dejar enfriar la instalacion para

realizar tareas de mantenimiento.

Peligro de explosiones

B Lainstalacion no se puede operar en lu-
gares donde haya riesgo de explosion.
Exceptuando explicitamente las instala-
ciones previstas y marcadas para ello.

B No deben utilizarse como detergente
sustacias explosivas, altamente infla-
mables o téxicas, como p. ej.:

— gasolina

— fuel o diesel

— disolvente

— liquidos que contengan disolventes

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— acetona

Sélo se exceptuan aquellas instalaciones

previstas expresamente para esos fines y

marcadas como tales. En caso de duda,

consulte con el fabricante.

En las instalaciones en las que se permite

el funcionamiento con detergentes inflama-

bles, éstos deben mantenerse alejados de
las fuentes de encendido.



B Las instalaciones con funcionamiento a

gas solo pueden ser instaladas y pues-
tas en funcionamiento por primera vez
por el servicio técnico autorizado.

iPeligro de lesiones por la fuerza de
retroceso de la pistola pulverizado-

ra manual!

B El chorro de agua que sale de la lanza

dosificadora provoca una fuerza de re-
troceso. Debido a que la lanza dosifica-
dora esta acodada, la fuerza actia
hacia arriba. Sujetar bien la pistola y la
lanza dosificadora.

Seleccionar una posicion segura y
adoptar una posicion del cuerpo segura
para no perder el equilibrio por la fuerza
de retroceso de la pistola de chorreo.
Durante el funcionamiento el gatillo de
la pistola de pulverizacion manual no
debe estar bloqueado.

iPeligro de lesiones por piezas que
salen disparadas o que revientan!

B No orientar nunca el chorro de agua so-

bre objetos sueltos. Las piezas que sal-
gan disparadas pueden ocasionar
lesiones a personas o animales. Los
usuarios deben llevar ropa de protec-
cion adecuada.

No limpie los neumaticos ni las valvulas
de los neumaticos a una distancia me-
nor de 30° cm. De lo contrario podra da-
fiar los neumaticos o las valvulas de los
neumaticos con el chorro de agua de
alta presion. La primera sefal de dafio
es el cambio de color del neumatico.
Los neumaticos dafiados de vehiculos
son una fuente de peligro.

iRiesgo por sustancias nocivas
para la salud!

B Est4 prohibido rociar aquellos materia-

les que contengan asbesto u otros ma-
teriales con sustancias nocivas para la
salud.

B Guardar los detergentes fuera del al-
cance de los nifos.

B Elagua procedente de la instalacion no
es potable. Esto se debe a los deter-
gentes disueltos en la misma.

B Tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y manejo que se adjuntan
con el detergente.

iPeligro por manejo erréneo!

B Con el fin de evitar peligros derivados
del manejo incorrecto de la instalacion,
ésta solo debe ser manejada por perso-
nal

— que haya sido instruido en su manejo

— que haya probado su capacidad para el
manejo

— al que se le haya encargado expresa-
mente su utilizacion.

B El manual de instrucciones debe estar
accesible para cada operario.

B La instalacion no puede ser manejada
por personas menores de 18 afos. Ex-
cepcion: los aprendices mayores de 16
anos bajo vigilancia.

B Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas (incluidos nifios) con
incapacidades fisicas, sensoriales o in-
telectuales o falta de experiencia y/o co-
nocimientos, a no ser que sean
supervisados por una persona encarga-
da o hayan recibido instrucciones por
parte de ésta sobre cémo usar el apara-
to. Se debe controlar a los nifios para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

A\ Advertencia

Las siguientes indicaciones describen una
situacion posiblemente peligrosa.

El incumplimiento de las indicaciones pue-
de provocar lesiones leves o dafios mate-
riales.
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Utilice unicamente el detergente re-
comendado

B Este aparato se ha desarrollado para
utilizar los detergentes suministrados o
recomendados por el fabricante. La uti-
lizacién de otros detergentes o sustan-
cias quimicas puede menoscabar la
seguridad del aparato o provocar dafios
en el mismo.

Peligro de conaminacion del medio
ambiente por aceite de motor

B Lainstalacion cuenta con aceite de mo-
tor. Si se hace un cambio de aceite, el
aceite de desecho debe ser depositado
en una estacion de recogida de aceites
de desecho o en una empresa de elimi-
nacion de residuos.

Lo mismo resulta valido para el aceite o
la mezcla de aceite y agua que se reco-
ja en caso de una falta de estanquei-
dad.

Dainos auditivos si se trabaja con
piezas que incrementen el ruido

B Los ruidos pruducidos por la instalacién
no conllevan riesgos. Si se orienta el
chorro hacia piezas/cuerpos que incre-
menten el ruido, puede aumentar el pe-
ligro de ruidos. En este caso use
proteccién auditiva.

Indicaciones de seguridad

adicionales para personal
técnico cualificado

Para evitar peligros, familiaricese con las
siguientes normativas y directrices antes
de instalar y poner en marcha la instalacion
por primera vez:

— Directiva de la hoja estandar de la
VDMA 24416 "Sistemas fijos de limpie-
za a presion"

— Instalacién eléctrica segun la norma
CEI 60364-1

— Regulaciones de la empresa de sumi-
nistro de energia local
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— las normas nacionales vigentes de la le-
gislacién respectiva

A Peligro

Las siguientes indicaciones describen un
peligro inminente. El incumplimiento de las
indicaciones puede provocar la muerte o le-
siones muy graves.

Peligro por descarga eléctrica.

B Si se sustituyen acoplamientos eléctri-
cos, cables de conexion a la red o alar-
gadores, se tiene que garantizar la
proteccién antisalpicaduras y la resis-
tencia mecanica (véanse las indicacio-
nes de mantenimiento en las
instrucciones).

B | a instalacion sélo debe conectarse a
fuentes de alimentacion que estén
puestas a tierra correctamente.

iPeligro por falta de seguridad en la
sujecion o el montaje de la instala-
cion!
B La instalacion debe montarse bien
asentada sobre una base plana y firme.
B Enlasinstalaciones que van montadas en

la pared, se debe comprobar la solidez del
muro antes de proceder al montaje.

A\ Advertencia

Las siguientes indicaciones describen una
situacién posiblemente peligrosa.

El incumplimiento de las indicaciones puede
provocar lesiones leves o dafios materiales.

Mantenimiento

B | os trabajos de reparacion sélo pueden
ser llevados a cabo por

— personal técnicos autorizado por el fa-
bricante,

— personal técnico cualificado.

Peligro de contaminacion del medio
ambiente con aguas residuales

B Respete las disposiciones locales para
la eliminiacion de aguas residuales.



Avisos de segurancga para instalagoes de limpeza de alta pres-
sao

Ler os avisos de seguranga e o ma-
nual de instrugoes

Para evitar perigos para pessoas, animais

e objectos, por favor leia antes da primeira

operagéo da instalagéo:

— todos os avisos de seguranga nesta
brochura

— o manual de instru¢des da instalagao

— as respectivas prescrigbes nacionais
em vigor

— o0s avisos de seguranca dos detergen-
tes utilizados (normalmente na etiqueta
da embalagem).

Para a RFA s&o validas

— asdirectivas para projectores de jactos
liquidos VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Disposig¢éo sobre substancias perigo-
sas CHV 5

Assegure:

— que compreendeu todas as indicagdes,

— que todos os utilizadores da instalagao
tomaram conhecimento e perceberam
as indicagoes.

Assegurar uma manutencao regular

Apenas uma instalagéo sujeita a uma ma-
nutengdo regular é segura. Considere os
avisos e intervalos de manutengéo do ma-
nual de instrugdes. O desrespeito pelos
mesmos pode provocar a anulagéo da ga-
rantia.

Assegure que a instalagdo seja inspeccio-
nada e sujeita a trabalhos de manutencao
anualmente por uma empresa especializa-
da. Recomendamos a celebragdo de um
contrato de manutengao.

Utilize exclusivamente pecgas origi-
nais

Utilize unicamente pecas originais do pro-

dutor ou pegas recomendadas pelo mes-

mo. Observar todos os avisos de

segurancga e de utilizagdo que acompa-

nham estas pegas.

Trata-se de:

Pecas de reposicao e de desgaste

Acessorios

Produtos de consumo

Detergente

Avisos de seguranga para

aplicadores, operadores e
mao-de-obra qualificada

A Perigo

Os seguintes avisos sao referentes a peri-
gos eminentes. A inobservancia dos avisos
podera causar lesées graves ou até mor-
tais.

Perigo devido a choque eléctrico!

B Nas instalagdes equipadas com uma fi-
cha de rede, nunca tocar na ficha com
as maos humidas.

B Se for possivel utilizar um cabo de ex-
tensao (ver instrugdes)

— este tem que ter o corte transversal e
comprimento indicado no manual de
instrugdes

— tem que estar protegido contra salpicos
de agua

— nao pode estar em contacto com agua.

B O cabo de ligagao eléctrica ou um cabo
de extens&o ndo devem ser danificados
por transito, esmagamento, puxdes ou
problemas similares. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e arestas afiadas.

B Antes de cada colocagdo em funciona-
mento verificar sempre o cabo eléctrico
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de rede, o cabo de extensdo e as man-
gueiras quanto a danificagbes.

Nunca direccionar o jacto de agua con-
tra aparelhos/instalagdes eléctricas ou
contra a propria instalagio.

Todas as pegas condutoras de corrente
na area de trabalho devem estar prote-
gidas contra jactos de agua.

Antes de quaisquer trabalhos na insta-
lagdo como, por exemplo, trabalhos de
limpeza e de manutengéao é necessario
colocar o interruptor principal em "Des-
ligado" e retirar a ficha da rede. Prote-
ger o interruptor principal contra uma
activagao inadvertida.

A instalagdo s6 deve ser ligada a uma
conexao eléctrica executada por um
electricista, de acordo com IEC 60364-
1.

Perigo em caso de falha da corrente

eléctrica!

Se, apés uma falha da corrente eléctri-
ca, a electricidade for restabelecida re-
pentinamente, isto pode provocar uma
activagao descontrolada da instalagéo.
Por isso, em caso de falha da corrente
eléctrica: Desligar a instalagéao.

Perigo devido a agua quente (quei-
maduras) e agua sob alta pressao!

Nunca apontar o jacto de dgua contra
pessoas, animais, o aparelho ou com-
ponentes eléctricos.

Vedar a zona dos trabalhos de modo a
evitar o acesso de pessoas durante os
trabalhos.

Aliviar a pressao antes de quaisquer
trabalhos na instalagao e apés o final
dos trabalhos. Além disso, puxar o gati-
Iho da pistola pulverizadora manual
com a instalagéo desligada.

As seguintes pegas da instalagdo e os
respectivos acessorios estdo sob ele-
vada presséo de agua. Estes elemen-
tos tém que ser controlados
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relativamente a danos, antes de cada
utilizagéo da instalagao:

Cabega da bomba

Mangueira de alta pressao

Tubagens de alta pressao incluindo val-
vularia

Pistola pulverizadora manual com langa
As unibes roscadas de todas as man-
gueiras de ligagéo e tubagens tém que
estar isoladas. Utilizar apenas unides
roscadas em bom estado e recomenda-
das pelo fabricante.

Utilizar apenas mangueiras de alta
pressao em bom estado e recomenda-
das pelo fabricante.

Perigo de queimaduras!

Nas instalagbes de agua quente, os se-
guintes mdédulos aquecem durante a
operacgao. Evitar a todo o custo o con-
tacto:

unidade de bomba

Aquecedor continuo

tubo de escape

admisséo e saida da agua quente

Deixar arrefecer para a realizagao dos tra-
balhos de conservacéo.

Perigo de explosao!

Ainstalagdo nao pode seroperada num
ambiente potencialmente explosivo.
Excluidas estdo apenas as instalagbes
devidamente assinaladas.

Como produto de limpeza ndo podem
ser utilizadas substancias explosivas,
altamente inflamaveis ou téxicas como,
por exemplo:

Gasolina

Oleo combustivel ou diesel

Diluentes

Liquidos com teores de diluentes
Acidos e solugdes alcalinas fortes néo
diluidas

Acetona



Excluidas estdo apenas as instalagdes de-
vidamente assinaladas. Em caso de duvi-
das dirija-se ao produtor.

No caso das instalagées homologadas

para a operagdo com detergentes inflama-

veis é necessario manter os detergentes
afastados de fontes de ignicao.

B Asinstalacbes a gas s6 podem ser ope-
radas e colocadas pela primeira vez em
funcionamento por empresas devida-
mente especializadas.

Perigo de ferimentos devido a forga
de recuo na pistola pulverizadora
manual!

B O jacto de 4gua que sai da langa provo-

ca uma forga de recuo. Através da lan-
¢a angular é gerada uma forga para
cima. Segurar firmemente a pistola e a
langa.
Seleccionar um local de posicionamen-
to seguro para o aparelho e tomar uma
postura segura, para ndo perder a esta-
bilidade com a carga de recuo da pisto-
la de jacto.

B A alavanca da pistola pulverizadora
manual ndo deve ser prendida quando
o aparelho estiver em funcionamento.

Perigo de lesdes devido a partes
projectadas ou explodidas!

B N3ao apontar o jacto de agua contra ob-
jectos soltos. Pegas projectadas podem
ferir pessoas ou animais. Os operado-
res tém que utilizar vestuario de protec-
cao.

B Pneus de veiculos/valvulas dos pneus
sO podem ser lavados a uma distancia
de aspersao de 30 cm. Caso contrario,
0s pneus/a valvula dos pneus podem
sofrer danos provocados pelo jacto de
alta pressao. O primeiro sinal de danos
€ a alteragdo da cor dos pneus. Os
pneus de veiculos danificados, séo
uma fonte de perigos.

Perigo devido a substancias noci-
vas para a saude!

W Materiais com teor de amianto e outros,
que contém substancias prejudiciais a
saude, ndo podem ser lavados.

B Guardar os detergentes num local ina-
cessivel a criangas.

B N3&o beber agua proveniente da instala-
¢éo. Nao tem qualidade de agua pota-
vel devido aos detergentes
adicionados.

B Respeitar os avisos de seguranga e de
aplicagao que estéo incluidos nos de-
tergentes de limpeza.

Perigo devido ao mau manusea-
mento!

B Para evitar perigos devido a um coman-
do incorrecto, a instalagdo s6 deve ser
operada por pessoas

— instruidas para o manuseamento da
mesma

— que comprovaram ter capacidades para
utilizarem a mesma

— e que estejam expressamente autoriza-
das para utilizarem a mesma.

B O manual de instrugdes deve estar ao
alcance de todas as pessoas.

B A instalacdo ndo pode ser operada por
menores (18 anos). A excepgao sao
aprendizes com mais de 16 anos e sob
a supervisdo de um adulto competente.

B Estainstalagcdo ndo € adequada para a
utilizagao por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, sensori-
ais e psiquicas reduzidas e por pessoas
com falta de experiéncia e/ou conheci-
mentos, excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga ou receberem instru-
¢des sobre 0 manuseamento do apare-
Iho. As criangas devem ser
supervisionadas de modo a assegurar
que nao brincam com o aparelho.
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A\ Adverténcia

Os seguintes avisos descrevem uma possi-
vel situagéo perigosa.

O desrespeito dos avisos podera levar a le-
sées ligeiras ou danos materiais.

Utilizar somente os detergentes re-
comendados

B Esta instalagao foi desenvolvida para a
utilizacdo de detergentes fornecidos ou
recomendados pelo fabricante. Outros
detergentes ou agentes quimicos po-
dem afectar a seguranga ou danificar a
instalagéo.

Perigo para o meio ambiente devido
ao o6leo do motor

B A instalagdo esta munida de 6leo de
motor. Todo o dleo resultante de uma
mudanca do 6leo deve ser entregue
num local de recolha adequado.

O mesmo aplica-se a 6leo ou misturas
de 6leo com agua que sao recolhidas
em caso de fugas.

Danos auditivos resultantes de tra-
balhos em componentes ruidosos

B Os ruidos emitidos pela instalagdo ndo
sao nocivos. No entanto, pode verificar-se
o perigo de danos auditivos se forem irra-
diados componentes/pegas de reforgo de
ruido. Nestas circunstancias utilize uma
protecgao auditiva adequada.

Avisos de seguranga adicio-
nais para técnicos especiali-

zados devidamente
instruidos

De modo a prevenir perigos deve consultar
as seguintes prescrigdes e directivas antes
da primeira instalagdo ou colocagéo em
funcionamento do aparelho:

— Directiva da ficha de uniformizagao
VDMA 24416 "Sistemas de limpeza de
alta pressao instalados de modo fixo"

— Instalagao eléctrica segundo IEC
60364-1
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— Prescrigbes das empresas locais de
fornecimento de energia

— as respectivas prescrigdes nacionais
em vigor

A Perigo

Os seguintes avisos sdo referentes a perigos
eminentes. A inobservancia dos avisos pode-
ra causar lesées graves ou até mortais.

Perigo devido a choque eléctrico!

B Sempre que forem substituidos acopla-
mentos, cabos de rede ou extensoes,
tem que ser assegurada a protecgao
contra salpicos e resisténcia mecéanica
(ver avisos de manutengao nestas ins-
trugdes).

B As instalagbes s6 podem ser conecta-
das a fontes de energia correctamente
ligadas a terra.

Perigo devido a uma colocagao ou
fixagao insegura da instalagao!

B A instalagao tem que ser posicionada
numa superficie plana e segura.

B No caso de instalagées montadas na
parede & necessario verificar a capaci-
dade de suporte da mesma antes da
propria instalagao.

A\ Adverténcia

Os seguintes avisos descrevem uma possi-
vel situagéo perigosa.

O desrespeito dos avisos podera levar a le-
soes ligeiras ou danos materiais.

Manutencao

B Ostrabalhos de conservagao sé podem
ser realizados por

— servigos de assisténcia autorizados
pelo fabricante,

— por técnicos especializados devida-
mente instruidos.

Perigos para o meio ambiente por
aguas sujas

B Observar as prescrigdes locais sobre a
eliminagéo das aguas sujas.



Sikkerhedsanvisninger til hgjtryks-renseanlaeg

Laes sikkerhedsanvisninger og
driftsvejledningen

For at undga farer for personer, dyr og ting

bedes De inden farste idrifttagning af an-

leegget leese falgende:

— alle sikkerhedsanvinsinger i denne bro-
chure

— anleeggets driftsvejledning

— de geeldende nationale lovbestemmel-
ser

— de sikkerhedsanvisninger, der er ved-
lagt de anvendte renggringsmidler (i
reglen pa etiketten).

For Forbundsrepublikken Tyskland geelder

— Direktiver til veeskestraler VBG ZH 1/
406

— BGR 500

— Forordning om farlige stoffer CHV 5

Forvis Dem om:

— at De selv har forstaet alle anvisninger

— atalle brugere af anlaegget er informe-
ret om disse anvisninger og har forstaet
dem.

Serg for en regelmaessig vedlige-
holdelse

Kun et anlaeg. som vedligeholdes regel-
meessigt, er sikkert. Bemaerk vedligeholdel-
sesintervallerne og anvisninger i
driftsvejledningen. En tilsidesaettelse kan
fare til tab af garantikravene.

Sarg for, at anlaegget kontrolleres og vedli-
geholdelses af en specialist en gang om
aret. Vi anbefaler at aftale en servicekon-
trakt.

Der bgr kun bruges original reserve-
dele

Brug udelukkende originale reservedele fra
producenten samt gvrige dele, som produ-
centen har anbefalet. Overhold alle de sik-
kerheds- og anvendelsesanvisninger, som
er vedlagt disse dele.

Det geelder for:
Reserve- og sliddele
tilbeharsdele,

— Driftsstoffer

— Rensemiddel

Sikkerhedsanvisninger til

brugere, operaterer og spe-
cialister

A\ Risiko

De falgende henvisninger peger mod en
umiddelbar truende fare. Hvis anvisningen
ignoreres, er der risiko for dad eller alvorlig
tilskadekomst.

Fare pa grund af elektrisk stad!

B Ved anleeg, som er udstyret med et net-
stik, ma netstikket aldrig bergres.

B Hvis der ma bruges en forlaengerled-
ning (se vejlednnig)

— skal den have tveersnit og lzengde, som
angivet i vejledningen,

— skal det vaere beskyttet mod sprgjte-
vand

— og den ma ikke ligge i vand.

B Elektriske tilslutningsledninger eller for-
leengerledninger ma ikke blive beskadi-
get ved at der kares hen over dem, de
klemmes, der traekkes i dem eller lig-
nende. Beskyt netkablet mod varme,
olie og skarpe kanter.

B Strgmkabel, forlaengerkabel og slanger
kontrolleres far hver ibrugtagning for
skader.

B Vandstralen ma aldrig rettes imod el-
apparater/anlaeg eller mod anlaegget
selv.

B Alle stramfgrende dele i arbejdsomra-
det skal veere beskyttet mod stralevand.

B Inden der arbejdes pa anlaegget, f.eks.
renggrings- og vedligeholdelsesarbej-
der, skal hovedafbryderen sta pa "Sluk"
og netstikket skal veere trukket ud. Ho-
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vedafbryderen skal sikres imod utilsig-
tet taending.

B Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatar
int. IEC 603064-1.

Fare ved streamsvigt!

® Hyis der pludseligt igen star strgm til ra-
dighed efter et stramsvigt, kan det fare
til en ukontrolleret teending af anlaegget.
Derfor ved streamsvigt: Afbryd anlaeg-
get.

Fare pa grund af varmt vand (skold-
ningsfare) og hgj vandtryk!

B Vandstralen ma aldrig rettes mod men-
nesker, dyr, maskinen eller elektriske
komponenter.

W Arbejdsomradet skal afspeerres for at
forhindre at personer har adgang under
driften.

B For arbejder pa anlaegget og efter af-
slutning af arbejdet skal trykket slippes
ud. Hertil skal der traekkes handsprajte-
pistolens greb mens anlaegget er teendt.

B Fglgende anleegskomponenter og de-
res tilbeher star under hgj vandtryk. Far
hver brug af anlaegget skal disse ele-
menter kontrolleres for skader:

— Pumpehoved

— Hgijtryksslange

— Hagijtryksledninger inklusive alle armatu-
rer

— Handsprejtepistolen med stralerar

B Forskruningerne for alle tilslutnings-
slanger og rgrledninger skal vaere teet.
Der ma kun bruges ubeskadigede og fra
producenten anbefalede forskruninger.

B Der makun bruges ubeskadigede og fra
producenten anbefalede hgjtryksslan-
ger.

Forbraendingsfare!

B Ved varmtvandsanlaeg bliver fglgende
komponenter meget varm under driften.
Det er vigtigt at undga en kontakt:

— Pumpeenhed
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— Gennemstrgmningsvandvarmer

— Raggasrer

— Varmtvandstillab og aflgb

Ved servicearbejder skal anlaegget farst
kales ned.

Eksplosionsrisiko!

B Anlaegget ma ikke drives i eksplosions-
farlige rum. En undtagelse er kun an-
leeg, som er udtrykkeligt er beregnet og
meerket til dette formal.

B Som rensemidler ma der ikke bruges
eksplosive, steerk antaendelige eller gif-
tige stoffer, som f.eks.

— Benzin

— Fyringsolie eller diesel

— Oplgsningsmidler

— Oplgsningsmiddelholdige vaesker

— Ufortyndede syrer og baser

— Acetone

En undtagelse geelder kun for anlaeg, som

er udtrykkeligt kendetegnet eller beregnet

til dette formal. | tvivlstilfaelde sperg produ-
centen.

Ved anlaeg som er tilladt til drift med anteen-

delige rensemidler, skal rensemidlet holdes

fiernt fra anteendelseskilder.

B Anlaeg, som drives med gas, ma kun in-
stalleres og seettes i drift (det farste
gang) af specialister.

Fare for personskader pa grund af
tilbagestedningskraft pa handsproj-
tepistolen!

B P3grund af vandstralen, som udtraeder
af stalrgret, opstar en reaktionskraft.
Igennem det bgjede stralergr virker en
kraft opad. Pistolen og stralergret skal
holdes godt fast.

Veelg en sikker staplads og serg for en
sikker kropsholdning for ikke at tabe li-
geveegten pa grund af stralepistolens
tilbageslagskraft.

B Handsprgjtepistolens arm ma ikke kom-
me i klemme under driften.



Risiko for personskader fra kompo-

nenter, der slynges bort!

B Hold vandstralen aldrig imod genstan-

de, som er Igse eller kan ga i stykker.
Komponenter, som slynges bort, kan
fare til tilskadekomst hos personer og
dyr. Brugere skal anvende egnede be-
skyttelsesdragter.
Bildaek/bildaekventiler ma kun renses
med en mindste sprgjteafstand pa 30
cm. Ellers kan bildaekket eller ventilen
beskadiges igennem hgijtryksstralen.
Det forste tegn pa en skade er hvis
daekket skifter farve. Bildeek med ska-
der er en farekilde.

Fare pa grund af sundhedsfarlige
stoffer

B Asbestholdige og andre materialer, som

indeholder stoffer der er farlige for hel-
bredet, ma ikke sprgijtes.
Renggringsmidler skal opbevares util-
gaengeligt for barn.

Det vand, der har vaeret gennem anleeg-
get, ma ikke drikkes! Pa grund af de
iblandede rensemidler har dette vand
ikke drikkevandskvalitet.

Folg sikkerheds- og brugsanvisninger-
ne, der er vedlagt rensemidlerne.

Fare pa grund af ukorrekt handte-
ring!

For at undga farer gennem forkert betje-
ning, ma anlaegget kun betjenes af per-
soner, som

er instrueret i betjeningen

har dokumenteret deres evner til betje-
ning

udtrykkeligt har faet til opgave at arbej-
de med betjeningen.

Driftsvejledning skal veere tilgaengeligt
til enhver bruger.

Anlaegget ma ikke betjenes af personer
under 18 ar. En undtagelse gaelder for
unge under uddannelse, hvis de arbej-
der under opsyn.

Maskinen er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive bgrn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskreenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i maskinens
handtering. Bgrn skal veere under op-
syn for at s@rge for, at de ikke leger med
maskinen.

A\ Advarsel

Folgende henvisninger hensviser til en mu-
ligvis farlig situation.

Hvis anvisningen ignoreres, kan der opsta
mindre alvorlig tilskadekomst eller materiel-
le skader.

Brug kun de anbefalede rensemid-

ler

Anleegget er udviklet til brug af de ren-
semidler, der leveres og anbefales af
producenten. Brug af andre rensemidler
eller kemikalier kan have en negativ pa-
virkning pa anleeggets sikkerhed, eller
fare til skader pa anleegget.

Miljerisiko pa grund af motorolie

Der er motorolie i anlaegget. Spildeolie,
som opstar ved et olieskift, skal afleve-
res pa et opsamlingssted for spildeolie/
affaldsbehandlingsanlaeg.

Det samme geelder for olie- eller olie-
blandinger, som opsamles ved uteethe-
der.

Hoereskader pa grund af arbejdet pa

stojforstaeerkende komponenter.

Stgjen fra anleegget er uden fare. Hvis
der dog stréles stgjforsteerkende kom-
ponenter/legemer, kan der opsta en
fare pa grund af stgj. Brug hgreveern i
dette tilfeelde.
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Yderligere sikkerhedsanvis-

ninger til traanede specialister

For at forebygge farer, skal du gere dig for-
troligt med falgende forskrifter og direktiver
inden anlaegget installeres og tages i drift
for fgrste gang:

— Direktivet fra VDMA enhedsblad 24416
JFast installerede hgjtryks-rensesyste-
mer*

— El-installation iht. IEC 60364-1

— Forskrifter fra de lokale el-forsynings-
virksomheder

— de geeldende nationale lovbestemmel-
ser

A\ Risiko

De falgende henvisninger peger mod en
umiddelbar truende fare. Hvis anvisningen
ignoreres, er der risiko for dgd eller alvorlig
tilskadekomst.

Fare pa grund af elektrisk stad!

B Hovis el-koblinger, nettilslutninger eller
forlzengerledninger udskiftes, skal
sprgjtevandsbeskyttelsen og den me-
kaniske fasthed fortsaettende garante-
res (se vedligeholdelsesanvisningerne i
vejledningen).

B Anlaegget ma kun sluttes til korrekt jor-
dede strgmkilder.

Fare pa grund af usikret opstilling
eller fastgorelse af anlaegget!

B Anlaegget skal opstilles stabilt pa en
jeevn og fast undergrund.

B Ved anlaeg, som skal monteres pa vaeg-
gen, skal veeggens bzereevne afpreves
inden anlaegget monteres.

A\ Advarsel

Falgende henvisninger hensviser til en mu-
ligvis farlig situation.

Hvis anvisningen ignoreres, kan der opsta
mindre alvorlig tilskadekomst eller materiel-
le skader.
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Vedligeholdelse

B Vedligeholdelsesarbejder ma kun gen-
nemfgres af

— kundeservice, som blev godkendt af

producenten,

— treenede specialister.

Fare for miljget pa grund af spilde-
vand

B De lokale bestemmelser vedrgrende
bortskaffelse af spildevand skal over-
holdes.



Sikkerhetsanvisninger for hgytrykks-rengjeringsanlegg

Les sikkerhetsanvisningene og
bruksanvisningen

For & unnga a utsette mennesker, dyr og ei-

endom for risiko, bar du lese fglgende

innen du tar anlegget i bruk for fgrste gang:

— alle sikkerhetshenvisninger i denne bro-
sjyren

— driftsveiledningen for anlegget

— derespektive lands nasjonale forskrifter
fra myndighetene

— sikkerhetsanvisningene som fglger ren-
gjeringsmiddelet som brukes (f.eks. pa
flaskeetiketten).

For Forbundsrepublikken Tyskland gjelder

— Retningslinjer for vaeskestralemaskiner
VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Forordning om farlige stoffer CHV 5

Forsikre deg om:

— at du selv har forstatt alle anvisninger,

— atalle brukerne av anlegget erinformert
om anvisningene og har forstatt dem.

Det skal sogrges for regelmessig
vedlikehold

Kun et anlegg som regelmessig vedlikehol-
des, er et sikkert anlegg. Ta hensyn til ved-
likeholdhenvisninger og -intervaller i
driftsveiledningen. Tas det ikke hensyn til
dette kan garantien ga tapt.

Sarg for at anlegget kontrolleres og vedlike-
holdes en gang i aret av et fagverksted. Vi
anbefaler at du tegner en vedlikeholdskon-
trakt.

Bruk kun originaldeler

Bruk utelukkende originaldeler fra produ-
senten eller deler som produsenten anbefa-
ler. Ta hensyn til alle sikkerhets- og
bruksanvisninger som fglger med disse
delene.

Dette gjelder:

— reserve- og slitedeler

tilbehardeler
— Driftsmidler
— Rengjgringsmiddel

Sikkerhetshenvisninger for
brukere, operatorer og fagfolk

A Fare

De falgende henvisninger betegner en
umiddelbar fare. Ved ikke & folge disse
henvisningene er det fare for liv eller alvor-
lige personskader.

Fare pa grunn av elektrisk stot!

B P34 anlegg som er utstyrt med en nett-
kontakt, skal kontakten ikke tas pa med
vate hender.

B Nar detertillatt & bruke en skateledning
(se instruks)

— ma den ha en diameter og lengde som
er oppfart i instruksen

— ma den veere dryppvannsbeskyttet

— den ma aldri ligge i vann.

B Elektrisk tilkoblingsledning eller en skjg-
teledning ma ikke skades ved at den
kjgres over, klemmes, strekkes eller lig-
nende. Beskytt ledningen mot sterk var-
me, olje og skarpe kanter.

B Kontroller nettkabel, skjgteledning og
slanger pa skader far hver gangsetting

B Vannstralen skal ikke rettes mot elek-
triske apparater7anlegg eller mot dette
anlegget selv.

® Alle stramfgrende deler i arbeidsomra-
det méa veere spylesikre.

B For alt arbeid pa anlegget, som f.eks.
rengjagring- og vedlikeholdsarbeid, skal
hovedbryteren veere stilt pa "Av" og
nettkontakten skal veere tatt ut. Hoved-
bryteren sikres mot uaktsom innkobling.

®  Anlegget ma kun tilkobles stremuttak
som er installert av en elektromonter, i
henhold til IEC 60364-1.
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Fare pa grunn av strembrudd!

® Narstrgmmen plutselig kommer tilbake
etter et strembrudd, kan dette fare til
ukontrollert innkobling av anlegget. Der-
for ved strembrudd: Sla av anlegget.

Fare fra varmt vann (skalding) og fra
heyt vanntrykk!

B Vannstralen ma aldri rettes mot men-
nesker, dyr, apparatet eller elektriske
deler.

B Sperrav arbeidsomradet og forhindre at
noen personer kan komme til under ar-
beidet.

B For alle arbeider pa anlegget og etter
avsluttet arbeide: slipp av trykket. Trekk
dai hendelen pa haytrykkspistolen med
anlegget avslatt.

B Fglgende deler av anlegget og tilbehg-
ret star under hgyt vanntrykk: Disse ele-
mentene ma kontrolleres for skader fgr
hver bruk av anlegget:

— Pumpehoder

— Haytrykksslange

— Haytrykksrgrledninger inklusive alle ar-
maturer

— Hoytrykkspistol med stralergr

m Tilkoblingene for alle tilkoblingsslanger
og rgrledninger ma veere tette. Bruk kun
feilfrie skrutilkoblinger som anbefalt av
produsenten.

B Bruk kun feilfrie hgytrykksslanger som
anbefalt av produsenten.

Fare for forbrenning!

B Ved varmtvannsanlegg blir fglgende
komponenter svaert varme ved drift: Be-
rering ma absolutt unngas:

— Pumpeenheter

— Gjennomlgpsvarmer

— Eksosrar

— Tilfersel og avlgp av varmtvann

Ved vedlikehold, la anlegget kjgle seg av

forst.
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Eksplosjonsfare!

Anlegget skal ikke brukes i eksplosjons-

farlige rom. Unntatt er kun anlegg som

er uttrykkelig bestemt og merket for det.

m Det ma ikke brukes eksplosive, lettan-
tennelige eller giftige stoffer som ren-
gjeringsmiddel, som f.eks.:

— Bensin

— Fyringsolje eller diesel.

— Lesemidler

— Le@semiddelholdige vaesker

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Aceton

Unntatt er anlegg som er uttrykkelig utrustet

og merket for det. Ta kontakt med produ-

senten hvis du er usikker.

Ved anlegg som er godkjente for drift med

lettantennelige rengjgringsmidler, ma ren-

gjeringsmiddelet holdes unna tennkilder.

B Gassdrevne anlegg skal kun installeres

og igangkjares farste gang av godkjent

fagverksted.

Fare for skader fra rekylkraft pa
hoytrykkspistol!

B Vannstralen som trenger ut av straleraret
genererer en tilbakeslagskraft. Som fglge
av rgrets bgyning, virker kraften oppover.
Pistol og stralergr ma holdes godt.

Velg et sikkert stasted og velg en sikker
stilling for ikke & komme ut av balanse
fra rekylkraften fra stralepistolen.

B Hendelen pa handspreytepistolen ma
ikke klemmes fast under bruk.

Fare for skade pa grunn av deler
som sprekker og slynges ut i luften!

B Rett aldri vannstralen mot Igse gjen-
stander. Deler som slynges bort kan
skade mennesker eller dyr. Brukeren
ma bruke egnet vernetgy.

B Bildekk/ventiler ma kun rengjeres med
en minsteavstand pa 30 cm. Hvis ikke
kan dekk/ventiler skades av haytrykks-
stralen. Forste tegn pa skade, er misfar-
ging av dekk. Skadede dekk kan
forarsake ulykker.



Fare pa grunn av helsefarlige stof-
fer!

B Hgytrykksvaskeren ma ikke brukes pa
asbestholdige materialer og andre ma-
terialer som inneholder helsefarlige
stoffer.

B Oppbevar rengjeringsmiddelet utilgjen-
gelig for barn.

B Man ma ikke drikke vannet som kom-
mer ut av anlegget! Pa grunn av de til-
forte rengjgringsmidlene holder vannet
ikke lenger dirkkevannskvalitet.

B Ta hensyn til sikkerhetsanvisninger og
bruksanvisning som falger rengjgrings-
midlet.

Fare for feilbetjening!

B For a unnga fare for feilbetjening, ma
anlegget kun betjenes av personer som

— har fatt oppleering i bruk av anlegget

— har vist at de kan betjene anlegget,

— er uttrykkelig bedt om a betjene anlegget.

B Bruksveiledningen ma veere tilgjengelig
for enhver som betjener anlegget.

B Anlegget skal ikke brukes av personer
under 18 ar. Unntatt herfra er personer
over 16 ar som er under oppleering og
tilsyn.

B Dette anlegget er ikke ment for bruk av
personer (inklusive barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner,
eller som pga. mangel pa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet
trygt. De skal da kun bruke apparatet un-
der oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av
vedkommende om bruk av appratet. Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

A\ Advarsel

De falgende henvisninger betegner muli-
gens en farlig situasjon.

Ved ikke & falge disse henvisningene kan
det fgre til mindre personskader eller mate-
rielle skader.

Det ma kun brukes anbefalt rengjo-
ringsmiddel

B Denne anlegget er konstruert for bruk
sammen med rengjgringsmidler levert
av, eller anbefalt av produsenten. Bruk
av andre rengjgringsmidler eller kiemi-
kalier kan pavirke sikkerheten av anleg-
get, eller fare til skader pa anlegget.

Miljgskadelig motorolje

B | anlegget er det motorolje. Ved oljeskift
skal brukt olje leveres til deponering/
gjenbruk.

Det samme gjelder for olje eller vann-
olje blanding som samles opp ved lek-
kasjer.

Horselskader ved arbeide med stoy-
forsterkende deler

B Stgynivaet som genereres av anlegget
er uskadelig. Dersom det spyles pa
stayforsterkende deler/kropper kan det
oppsta skadelig stay. | slike tilfeller skal
det brukes hgrselvern.

Ytterlige sikkerhetshenvis-
ninger for opplaert fagfolk

Retningslinjer:

Retningslinje VDMA enhetsark 24416

"Fast installerte hgyttrykks rengjerings-

systemer"

— Elektrisk installasjon etter IEC 60364-1

— Forskrifter il de lokale bedrifter for ener-
gi leveranse

— derespektive lands nasjonale forskrifter
fra myndighetene

A Fare

De falgende henvisninger betegner en
umiddelbar fare. Ved ikke & folge disse
henvisningene er det fare for liv eller alvor-
lige personskader.
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Fare pa grunn av elektrisk stot!

W Ved utskiftning av elektriske koblinger,
nett-tilkoblings- eller skjgteledninger,
ma det pases at spesifikasjonene for
sprutsikkerhet og mekanisk styrke over-
holdes.

B Anlegg ma kun kobles til forskriftsmes-
sig jordete strgmkilder.

Fare fra usikker montering eller dar-
lig festing av anlegget!

B Anlegget ma monteres sikkert pa et rett
og fast underlag.

B VEd anlegg som monteres pa vegg ma
baereevnen til veggen kontrolleres far
montering.

AN\ Advarsel

De falgende henvisninger betegner muli-
gens en farlig situasjon.

Ved ikke & folge disse henvisningene kan
det fare til mindre personskader eller mate-
rielle skader.

Vedlikehold

B Vedlikeholdsarbeid skal kun utfgres av
— servicebedrifter som er godkjent av pro-
dusenten,

— oppleert fagpersonal
Miljefare pa grunn av avigpsvann

B Man ma ta hensyn til de lokale forskrif-
tene angaende avlgpsvann.
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Sakerhetsanvisningar for hogtrycks-rengoringsanlaggningar

Las sdkerhetsanvisningar och
bruksanvisningen

For att forhindra faror fér personer, djur och

materialskador ska du fore forsta idrifttag-

ningen av anlaggningen lasa féljande:

— alla sékerhetsanvisningar i denna bro-
schyr

— anlaggningens driftsanvisning

— foreskrivna, gallande nationella riktlinjer

— sakerhetshanvisningarna som medfol-
jer de rengdringsmedel som anvands
(i.r. pa etiketten).

For Tyskland galler

— Riktlinjer for Hogtrycksttvatt VBG ZH 1/
406

— BGR 500

— Foérordning éver skydd mot farliga &m-
nen CHV 5

Forsakra dig om:

— att du har forstatt alla hanvisningar,

— attalla som anvander anlaggningen har
informerats om hanvisningarna och att
de har forstatt dem.

Sorj for regelbundet underhall

Endast en anlaggning som underhalls re-
gelbundet ar sdker. Beakta de anvisningar
betraffande underhall och intervaller som
kan lasas i driftsanvisningen. Asidoséttan-
de kan leda till férlorade garantiansprak.
Se till att anlaggningen en gang om aret
kontrolleras och underhélls av pa omradet
auktoriserat foretag. Virekommenderar att
ni sluter ett serviceavtal.

Anvand endast originaldelar.

Anvand uteslutande originalreservdelar
fran tillverkaren, eller delar som rekommen-
derats av denne. Beakta alla sakerhets-
och anvandningshanvisningar som medfdl-
jer dessa delar.

Detta betraffar:

— reserv- och slitningsdelar

Tillbehor
— Drivmedel
— Rengdringsmedel

Sakerhetsanvisningar for an-

vandare, driftsansvarig och
fackkrafter

/A Fara

Féljande hénvisningar riktar uppmérksam-
heten mot éverhdngande fara. Om hénvis-
ningen inte beaktas kan dbdsfall eller svéra
skador bli féljden.

Risk for elektrisk stot!

B P34 anlaggningar som &r utrustade med
natkontakt galler att natkontakten aldrig
far vidréras med vata hander.

B Nar forlangningskabel far anvandas (se
anvisning)

— maste den ha den diameter och den
langd som anges i driftsanvisningen

— maste den vara stankvattenskyddad

— far den inte ligga i vattnet.

B Elkabeln, eller férlagningskabel, far inte
skadas genom 6verkdrning, kldmning,
ryckning eller liknande. Skydda kabeln
mot stark varme, olja och vassa kanter.

W Fore varje anvandningstillfalle maste
det kontrolleras att natkabel, férlang-
ningskabel och slangar inte ar skadade.

B Rikta aldrig vattenstralen mot elektrisk
utrustning eller mot detta aggregat.

B Alla stromférande delar i arbetsomradet
maste vara vattentata.

B Innan nagon form av arbete utférs pa
anlaggningen, t.ex. rengoérings- och un-
derhallsarbeten, maste huvudstréombry-
taren sta pa "Av" och natkontakten
maste vara urdragen. Huvudstrémbry-
taren maste sakras mot oavsiktlig in-
koppling.

B Anlaggningen far endast anslutas till ett
natuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364-1.
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Fara vid stromavbrott!

® Nar strommen kommer tillbaka efter ett
avbrott kan detta leda till okontrollerad
start av anlaggningen. Darfor galler fol-
jande vid strémavbrott: Sténg av an-
laggningen.

Fara genom hett vatten (skallning)
och hégt vattentryck!

B Rikta aldrig vattenstralen mot mannis-
kor, djur, aggregatet eller elektriska de-
lar.

B Sparra av arbetsomradet for att forhin-
dra tilltrade for personer nar arbete pa-
gar.

W Slapp ut trycket innan arbeten utfors pa
anlaggningen och efter avslutat arbete.
For att gora detta dra i handtaget pa
handsprutmunstycket naranlaggningen
ar avstangd.

B Foljande av anlaggningens delar och
deras tillbehor star under hogt vatten-
tryck. Dessa element maste kontrolle-
ras fore varje anvandning av
anlaggningen sa att de inte har nagra
skador.

— Pumphuvud

— Hogtrycksslang

— Hdgtrycksledningar inklusive armaturer

— Handsprutmunstycke med stalror

B Skruvanslutningar till alla anslutnings-
slangar och rérledningar maste vara ta-
ta. Anvand endast oskadade och av
tillverkaren rekommenderade skruvan-
slutningar.

B Anvand uteslutande oskadade och av
tillverkaren rekommenderade hég-
trycksslangar.

Risk for brannskador!

B Hos hetvattenanlaggningar blir féljande
delar mycket heta under anvandningen.
Unvik ovillkorligen berdring:

— Pumpenhet

— Flédesuppvarmning

— Avgasror
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— Hetvatten in- och utfléde

Lat anlaggningen kylas av innan under-
héllsarbeten utférs.

Risk for explosion!

B Anlaggningen far inte anvandas i utrym-
men dar explosionsrisk féreligger. Un-
dantagna ar anlaggningar som
uttryckligen ar avsedda och godkéanda
for detta.

B Som rengdringsmedel far inga explosi-
va, lattantandliga eller giftiga substan-
ser anvandas, som t.ex.:

— bensin

— brénnolja eller dieselolja

— lésningsmedel

— vatskor som innehaller I6sningsmedel

— outspadda starka syror och lut

— aceton

Undantagna ar anlaggningar som uttryckli-

gen ar avsedda och godkanda for detta.

Fraga tillverkaren om du ar osaker.

Hos anlaggningar som ar avsedda och god-

kanda for anvandning med antandliga ren-

goringsmedel maste rengéringsmedlien
hallas borta fran tandkallor.

B Gasdrivna anlaggningar far endast in-
stalleras och tas i drift forsta gangen av
for uppgiften auktoriserat foretag.

Risk for personaskador genom
handsprutans rekylkraft!

B Vattenstralen som kommer ur stralréret
genererar en rekylkraft. Genom det
vinklade stralréret skapas en uppatver-
kande kraft. Hall fast spruta och stralrér
ordentligt.

SOk upp saker plats att sta pa och var
beredd pa stralsprutans rekylkraft sa att
du inte tappar balansen.

B Spaken pa handsprutan far inte vara
sparrad nar aggregatet anvands.



Skaderisk genom ivégflygande och

spruckna delar!

Rikta aldrig vattenstralen mot I6sa fore-
mal. Ivagflygande delar kan skada per-
soner eller djur. Anvandare maste béara
ldmpliga skyddsklader.

Déack pa fordon/dackventiler far endast
rengdras med ett minsta sprutavstand
pa 30 cm. Annars kan dacket/dackven-
tilen skadas av hogtrycksstralen. Forsta
tecknet pa skada ar missfargning av
dacket. Skadade dack ar en riskfaktor.

Fara pa grund av halsovadliga sub-

stanser!

Asbesthaltiga, och andra, material som
innehaller substanser skadliga for hal-
san far inte spolas av.

Forvara rengoringsmedel utom rackhall
for barn.

Drick inte vatten som kommer fran an-
laggningen. Pa grund av iblandat ren-
gbringsmedel ar vattnet inte tjanligt som
dricksvatten.

Beakta s@kerhets- och anvandningsan-
visningar som medfdljer rengorings-
medlen.

Risk vid felaktig hantering!

For att forhindra risker pa grund av fel-
aktig hantering far anlaggningen endast
betjanas av personer som

har instruerats i hanteringen

har visat att de kan hantera anlaggning-
en,

uttryckligen ar befogade att anvanda
anlaggningen.

Bruksanvisningen méaste finnas tillgang-
lig for varje anvandare.

Anlaggningen far ej skotas av personer
som &r under 18 ar. Undantag gors for
praktikanter 6ver 16 ar, under uppsikt.
Denna anlaggning ar ej avsedd att an-
vandas av personer (aven barn) med
begransade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar

erfarenhet och/eller kunskap att hantera
maskinen, savida de inte befinner sig
under uppsikt av en person ansvarig for
deras sakerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur maskinen
ska anvandas. Barn ska hallas under
uppsikt for att garantera att de inte leker
med maskinen.

A\ Varning

Féljande anvisningar h&nvisar till en méj-
ligtvis farlig situation.

Om hé&nvisningen inte fbljs kan ltta skador
eller materialskador uppkomma.

Anvand endast rekommenderade
rengoringsmedel

B Anlaggningen har utvecklats fér an-
vandning av rengéringsmedel som le-
vererats eller rekommenderats av
tillverkaren. Anvandning av andra ren-
goringsmedel eller kemikalier kan pa-
verka anlaggningens sakerhet, eller
leda till skador pa densamma.

Miljorisk pa grund av motorolja

® | anlaggningen finns motorolja. Den
gamla oljan som erhalls vid oljebyte
maste ldmnas till ett deponistalle for olja
eller till en firma som hanterar farligt av-
fall.
Detsamma galler for olja eller olje-
vatten-blandning som samlats upp fran
ett otatt stalle.

Horselskador genom arbete pa bul-
lerforstarkande delar

B Buller som utgar fran anlaggningen ar
ofarligt. Om buller stralar ut fran buller-
forstarkande delar/féremal kan dock
ljudnivan bli fér hdg och risk for hérsel-
skador uppsta. Bar da horselskydd.
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Kompletterande sakerhetsan-

visningar for instruerade
fackkrafter

For att forebygga risker skall foljande fére-
skrifter och riktlinjer Iasas noggrant fore in-
stallering och férsta ibruktagning av
anlaggningen:

— Riktlinje i VDMA-databladet 24416
“Fast installerade hogtryckstvattsys-
tem"

— Elektroinstallation enligt IEC 60364-1

— Foreskrifter fran lokalt energiforetag

— gallande nationella foreskrifter

/A Fara

Féljande h&nvisningar riktar uppmérksam-
heten mot éverhdngande fara. Om hénvis-
ningen inte beaktas kan dbdsfall eller svéra
skador bli féljden.

Risk for elektrisk stot!

B Nar elanslutningar, nat- eller forlang-
ningskablar byts ut maste sprutvatten-
skydd och mekanisk fasthet bibehallas
(se underhallsanvisningar i driftsanvis-
ningen).

B Anlaggningarna far endast anslutas till
foreskriftsenligt jordade stromkallor.

Fara genom osaker uppstéllning el-
ler fastsattning av anlaggningen!

B Anlaggningen maste stéllas upp satbilt
pa ett jamnt och fast underlag.

B Hos anldggningar som monteras pa en
vagg maste vaggens barkraft kontrolle-
ras innan monteringen.

A\ Varning

Féljande anvisningar h&nvisar till en méj-
ligtvis farlig situation.

Om hénvisningen inte fbljs kan ltta skador
eller materialskador uppkomma.
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Underhall

Underhallsarbeten far endast utféras av
kundserviceinrattningar som ar godkan-
da av tillverkaren,

utbildad fackpersonal.

Miljorisker hos avloppsvatten

Beakta lokala foreskrifter rorande han-
tering av avloppsvatten.



Korkeapainepesulaitteistojen turvaohjeet

Lue turvaohjeet ja kayttoohje

Henkilgita, eldimia ja esineita uhkaavien

vaarojen valttamiseksi on luettava ennen

laitteiston ensimmaista kayttoa

— kaikki timan esitteen turvaohjeet

— laitoksen kayttdohjeet

— lainmukaiset kansalliset maaraykset

— turvaohjeet, jotka on liitetty kaytettyjen
puhdistusaineiden mukaan (yleensa
pakkauksen etiketissa).

Saksan liittotasavallassa ovat voimassa

— Direktiivi koskien korkeapainepesulait-
teita VBG ZH 1/406

— BGR 500

— Maarays koskien vaarallisia aineita
CHV 5

Varmista:

— ettd olet ymmartanyt kaikki ohjeet,

— ett4 laitteiston kaikki kayttajat ovat tie-
toisia naista ohjeista ja ovat ne ymmar-
taneet.

Huolehdi saannollisesta huollosta

Vain saanndllisesti huollettu laitos on tur-
vallinen. Noudata kayttéohjeen huolto-oh-
jeita ja -valeja. Noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa takuun raukeamisen.
Huolehdi siita, etté alan tunteva huoltofirma
ja huoltaa laitteiston kerran vuodessa. Suo-
sittelemme huoltosopimuksen tekemista.

Kayta vain alkuperaisosia.

Kayta ainoastaan valmistajan alkuperais-
varaosia tai osia, joita han suosittelee. Nou-
data kaikkia turva- ja kdyttdohjeita, jotka on
liitetty ndiden osien mukaan.

Tama koskee:

— vara- ja kulumisosat

— lisévarusteosat

— kayttéaineet

— Puhdistusaine

Turvaohjeet kayttajalle, lai-

toksen omistajalle ja ammatti-
henkildille

A Vaara

Seuraavat ohjeet koskevat vilittdmasti uh-
kaavia vaaroja. Ohjeiden huomioimatta jét-
tdmisen seurauksena uhkaa kuolema tai
vakava loukkaantuminen.

Sahkoiskun aiheuttama vaara!

B Laitoksissa, jotka on varustettu verkko-
pistokkeella, ala koskaan koske pistok-
keeseen kostein kasin.

B Jos jatkokaapelia saa kayttaa (katso
kayttdohjeesta),

— sen pituuden ja johtojen poikkipinta-alo-
jen tulee olla kayttdohjeen mukaiset,

— sen on oltava roiskevesisuojattu,

— ei saa maata vedessa.

B Sahkdliitosjohtoa tai jatkokaapelia ei
saa vaurioittaa ajamalla sen yli, purista-
malla tai kiskomalla sita tai muulla taval-
la. Suojaa verkkojohto kuumudelta,
Oljylta ja teravilta reunoilta.

B Tarkista verkkojohto, pidennysjohto ja let-
kut jokaista kaytt6a vaurioiden varalta.

B Al3 koskaan suuntaa vesisuihkua sih-
kolaitteisiin/-laitteistoihin tai itse tdhan
laitteistoon.

B Kaikkien tydalueella olevien sahkda
johtavien osien on oltava roiskevesisuo-
jattuja.

B Ennen kaikkia laitokseen kohdistuvia
t6ita, esim. ennen puhdistus- ja huolto-
t6ita, paakytkimen on oltava asennossa
"OFF" ja verkkopistokkeen tulee olla ir-
rotettuna. Paakytkin on varmistettava
vahingossa tapahtuvan paallekytkemi-
sen estamiseksi.

W Laitteen liittminen on sallittu ainoas-
taan sahkaliitantaan, joka on sahko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.
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Sahkokatkoksesta aiheutuva vaara!

B Kun séhkokatkoksen jalkeen jannite pa-
lautuu akillisesti paalle, se voi johtaa lai-
toksen paallekytkeytymiseen ilman
valvontaa. Siksi, sahkokatkoksen sattu-
essa: Kytke laitos pois paalta.

Kuuman veden (palovamma) ja kor-
kean vedenpaineen aiheuttama
loukkaantumisvaaral!

® Ola koskaan suuntaa vesisuihkua ihmi-
sig, eldimia, laitetta tai séhkdisia osia
kohti.

B Rajaa tydskentelyalue, jotta sinne ei
paase muita ihmisia laitteen kaytdn ai-
kana.

B Paasta paine pois laitteistosta ennen
kaikkia laitteistoon kohdistuvia t6ita ja
pesutdiden jalkeen. Suorita paineen
paastd painamalla kasiruiskupistoolin
lipaisimesta kun laitteisto on kytketty
pois paalta.

B Seuraavat laitteiston osat ja niiden va-
rusteet ovat korkean vedenpaineen
alaisena. Nama osat on tarkastettava
vahingoittumisen varalta ennen laitteis-
ton jokaista kayttoa:

— Pumppupaa

— Korkeapaineletku

— Korkeapaineputkisto kaikkine liittimi-
neen.

— Kasiruiskupistooli suihkuputkineen

B Kaikkien liitosletkujen liittimien ja putki-
johdotusten tulee olla tiiviit. Kayta vain
vahingoittumattomia ja valmistajan suo-
sittelemia liittimia.

B Kayta vain vahingoittumattomia ja val-
mistajan suosittelemia korkeapainelet-
kuja.

Palovammavaara!

B Kuumavesilaitteistojen seuraavat ra-
kenneryhmat ovat erittain kuumia kay-
tén aikana. Valta ehdottomasti niiden
koskettamista:

— Pumppuyksikkd
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Vedenkuumennin
— Pakokaasuputki
— Vedenkuumentimen tulo- ja Iahtépuoli
Anna laitteiston jaahtya ennen siihen koh-
distuvia kunnossapitotdita.

Rajahdysvaara!

B | aitosta ei saa kayttaa rajahdysalteissa
tiloissa. Poikkeuksen muodostavat vain
nimenomaan tahan tarkoitetut ja merki-
tyt laitokset.

B Helposti rajahtavia, erittdin herkasti syt-
tyvia tai myrkyllisia aineita ei saa kayt-
taa puhdistusaineena, kuten esim.:

— bensiinia

— polttodljya tai dieselpolttoainetta

— livottimia

— liuotinpitoisia nesteita

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-
jajalipeada

— asetonia

Poikkeuksen muodostavat vain nimen-

omaan tahan tarkoitetut ja merkityt laitteis-

tot. Epavarmoissa tapauksissa on
kysyttava valmistajalta.

Laitteissa, jotka on hyvaksytty kayttdmaan

syttyvia puhdistusaineita, puhdistusaineet

on pidettéva etaalld sytyttavista kohteista.

B Vain hyvaksytyt ammattiliikkeet saavat
asentaa ja ottaa kayttéon kaasulla toi-
mivat laitteistot.

Kasiruiskupistoolien takaisinpotku-
voima aiheuttaa loukkaantumisvaa-
ran!

B Ruiskuputkesta ulostuleva vesisuihku
aiheuttaa takaisintyéntévoiman. Kul-
maan taitettu ruiskuputki aiheuttaa yl6s-
pain suuntautuneen voiman. Pida
tukevasti kiinni ruiskuputkesta ja pistoo-
lista.

Seiso turvallisella alustalla ja ota tukeva
asento, jotta ruiskupistoolin takaiskuvoi-
ma ei hairitse tasapainoasi.

B Kasiruiskupistoolin liipaisinta ei saa lu-
kita kayton aikana.



Sinkoutuvien ja hajoavien osien ai-
heuttama loukkaantumisvaaral

m Al3 koskaan suuntaa vesisuihkua irto-
naisiin kohteisiin. Poissinkoutuvat osat
voivat vahingoittaa ihmisia tai elaimia.
Pesurin kayttajilla tulee olla asianmu-
kainen suojavaatetus.

B Ajoneuvon renkaita/renkaiden venttiile-
ja saa ruiskuttaa vain 30 cm:n vahim-
maisetaisyydeltd. Korkeapainesuihku
voi vaurioittaa ajoneuvon renkaita/ren-
kaiden venttiileja. Ensimmainen merkki
vaurioitumisesta on renkaan varin
muuttuminen. Vaurioituneet ajoneuvo-
jen renkaat ovat vaarallisia.

Terveydelle vaarallisten aineiden ai-
heuttama vaara!

B Asbestipitoisia ja muita sellaisia materi-
aaleja, jotka siséaltavat terveydelle vaa-
rallisia aineita, ei laitteessa saa
puhdistaa.

B Sailyta puhdistusaine lasten saavutta-
mattomissa.

m Alajuo laitteistosta tulevaa vetta. Siihen
sekoitettujen puhdistusaineiden takia
vesi ei ole juomakelpoista.

B Noudata puhdistusaineiden mukana tul-
leita turva- ja kayttdohjeita.

Vaaran kayton aiheuttama vaara!

B Vaaran kayton aiheuttamien vaarojen
valttamiseksi, laitosta saavat kayttaa
vain henkil6t, jotka

— on perehdytetty sen kasittelyyn,

— ovat todistaneet kayttopatevyytensa,

— on nimenomaan valtuutettu laitoksen
kayttamiseen.

B Kayttdohjeen tulee olla kayttajan saata-
villa.

B Alle 18-vuotiaat henkilot eivat saa kayt-
taa laitteistoa. Poikkeuksena ovat yli
16-vuotiaat koulutettavat henkilot, jotka
ovat koulutuksessa.

B |aitetta eivat saa kayttaa sellaiset hen-
kilét (lapset mukaan lukien), joilla on ra-

joittuneet fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen
kayttamiseen tarvittavaa kokemusta ja/
tai tietoa, paitsi, jos heidan turvallisuu-
destaan vastaava henkilé valvoo heita
tai on antanut heille laitteen kayttami-
seen tarvittavat ohjeet. Lapsia on val-
vottava sen varmistamiseksi, etta he
eivat leiki laitteella.

A\ Varoitus

Seuraavat ohjeet koskevat mahdollisesti
vaarallisia tilanteita.

Ohjeiden huomioimatta jattdmisesté voi ai-
heutua lievié loukkaantumisia tai aineellisia
vahinkoja.

Kayta vain suositeltuja puhdistusai-
neita.

B Tama laite on kehitetty niiden puhdis-
tusaineiden kayttamiseen, joita laitteen
valmistaja toimittaa tai suosittelee. Mui-
den puhdistusaineiden tai kemikaalien
kayttd voi vaarantaa laitteiston turvalli-
suuden tai voi johtaa laitteiston vahin-
goittumiseen.

Moottoridljy on vaarallista ymparis-
tolle!

W Laitteistossa on moottoriéljya. Oljyn-
vaihdon yhteydesséa vapautunut vanha
Oljy on toimitettava jatedjyn keruupaik-
kaan tai jatedljyn havittdmoon.

Sama koskee 6ljya tai 6ljyn ja veden se-
koitusta, joka kerataan ilmenneen vuo-
don seurauksena.

Kuulo voi vahingoittua puhdistetta-
essa melua voimistavia osia.

B Laitteiston aiheuttama melu on vaara-
tonta. Kuitenkin, kun puhdistetaan me-
lua vahvistavia osia/esineita, kuulo voi
vaarantua. Kayta tallaisessa tapauk-
sessa kuulonsuojaimia.
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Lisa-turvallisuusohjeita opas-

tuksen saaneille ammattihen-

kiloille

Vaaratilanteiden valttamiseksi, tutustu en-

nen laitoksen asentamista ja kayttamista

seuraaviin maarayksiin ja normeihin:

— Saksalainen teollisuusdirektiivi: VDMA
Einheitsblatt 24416 ,Kiinteasti asenne-
tut korkeapainepesujarjestelmat*

— Sahkoasennukset kansainvalisen nor-
min IEC 60364-1 mukaisesti

— Paikallisen sahkalaitoksen maaraykset

— Laissa olevat kansalliset maaraykset

A\ Vaara

Seuraavat ohjeet koskevat Vélittbmaésti uh-
kaavia vaaroja. Ohjeiden huomioimatta jét-
tdmisen seurauksena uhkaa kuolema tai
vakava loukkaantuminen.

Sahkoiskun aiheuttama vaaral!

B Jos sahkokytkimia, verkkoliitanta tai jat-
kokaapeli on uusittava, uusien on oltava
roiskevetta kestavia ja niilla on oltava
samat mekaaniset lujuusominaisuudet
(katso ohjeen kohtaa Huolto-ohjeet).

B Laitoksen saa liittda vain asianmukai-
sesti maadoitettuihin virtaldhteisiin.

Laitteiston epédvakaa asennus ja riit-
tamaton kiinnitys aiheuttavat vaara-
tilanteen!

W Laitteisto on asennettava tukevasti ta-
saiselle ja lujalle alustalle.

B Seindn kantokyky on tarkistettava en-
nen seinaan kiinnitettavan laitteiston
asentamista.

M\ Varoitus

Seuraavat ohjeet koskevat mahdollisesti
vaarallisia tilanteita.

Ohjeiden huomioimatta jéttdmisesté voi ai-
heutua lievié loukkaantumisia tai aineellisia
vahinkoja.
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Kunnossapito

m Kunnossapitotditd saavat tehda vain

— valmistajan hyvaksymat asiakaspalvel-

velupisteet,

— opastuksen saaneet ammattihenkil6t.

Jateveden aiheuttama ymparisto-
vaara

B Jatevesien havittdminen on tehtava pai-
kallisten maarayksien mukaisesti.



Y1rodeigelg aoc@aAgiag yia eyKaTtaoTaoEl§ KaBapiopou utrd

UPnAR trieon

AlafdoTe TIg UTTOdEI§EIG aoPaAgiag
Kal TIg 0dnyieg xprong

Mpokeiyévou va atropuyeTe TBavoug

KIvOUvVOUG yia aTopa, {wa Kal avTIKEPEva,

dlaBaoTe Ta akdAouba TTPIV XPNOIUOTTOINOETE

TNV eykatdoTaon:

— OAgg TG UTTOdEIEEIG agpaAeiag aTo TTapov
QPUAAGDI0

— TIg 0dnyieg XPAONG TNG EyKaTAGTAONG

— TOUG eKAOTOTE €BVIKOUG KAVOVIOPOUG Kal
vououg

—  TIg UTTodEiCEIG aopaAeiag TTou
ouvodEUOUV TA ATTOPPUTTOVTIKA TTOU
XPNOoIJoTIoIEiTE (KATG KavOva aTnV ETIKETA
ouoKeuaaiag).

Ma v OpooTrovdiakr) AnuokpaTiag TN

"eppaviag 1ox0ouv

— Ol KATEUBUVTAPIEG OBNYIEG YIaO GUOKEUEG
ekTTOUTIAG LYpWV VBG ZH 1/406

— nodnyia BGR 500

— noiaragn epi emkivouvwy UAIKwv CHV 5

BeBaiwBeite oI

—  €XETE KATAVONOEI OAEG TIG UTTODEIEEIG,

— OAOI 01 XpAOTEG TNG EYKATACTACNG EiVal
EVAMEPOI YIA TIG UTTOBEIGEIG KAl TIG EXOUV
KOTQVONROEL.

DpovTioTE YIO TAKTIK ) GUVTAPNON

Movo pia TakTIKG ouvTnPOUEVN EYKATATTOON
eival ac@ahig. AwaTe TTPOOOXA OTIG
uTTOdEIEEIG KaI Ta dlOOTAUATA GUVTAPNONG,
TTOU ava@EPOVTAI OTIG 0dNYiEG XPnong. Ze
TIEQITITWAN N TAPNONG TOUG PTTOpPEI Va
oKUpweOEi n aiwon eyyunong.

®povrioTe, WATE N EyKOTACTACN VO EAEYXETON
Kal va ouvTnpeital pia @opd eTnoiwg amo
€CEIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKG. Z0G CUVIGTOUUE
va ouvayete éva oupBoéAaio cuvtApnong.

XpNOoIJOTTOIEITE HOVO AUOEVTIKA
avTaAAOKTIKA

XpnOoIYOTTOIEITE ATTOKAEIGTIKA T QUBEVTIKA
€COPTAMATA TOU KOTAOKEUAOTA A Ta
eapTAuaTa ou autég ouvioTd. AauBavere

UTTOYnN OAEG TIG UTTOOEIEEIC ao@aAeiag Kal

XPNong, TTou TMICUVATITOVTaI OTA EEapTAUATA

auTd.

AuTé agopa o¢:

—  AVTaAAOKTIKG KOl €§apTAPATA TTOU
ugioTavtal Bopda

— MpoéaobeTa e€apruaTa

— YAKd& Aerroupyiag

—  ATTOppuTTaVTIKO

Y1rodeifelg ao@alegiag yia To

XPNOTN, TO XEIPIOTA KAI TO
€EEIOIKEUNEVO TTPOCWTTIKO

A Kivduvog

O1 ak6Aoubes utrodeiéeis reprypdpouv évav
dueoo, ameiAnTiko kivduvo. H un mpnon twv
umrodeiewv auvemayeral evoexOuevo aoBapd
Tpauuarioud n Bavaro.

Kivduvog nAekTpoTtrAngiag!

B ¢ eyKATAOTAOEIG TTOU €ival EEOTTAITUEVEG
ME éva PEUMATOAATITN, PNV ayyileTe TTOTE
TO PEUMATOAATITN UE BPEYUEVa XEPIQL.

B Orav emTpémmeTal N Xpron vog KaAwdiou
poékTaong (BA. Odnyieg)

— Ba mpéTTel auTo va d1abéTel Tn SIAUETPO
Kal TO YAKOG TTOU avapEéPOVTal OTIG
odnyieg Xprong.

—  Ba TpéTTEl ETTIONG VA €ival TIPOOTATEUPEVO
£vavTl piyng vepou

— OV eEMTPETTETAN VO BPIOKETAI OTO VEPS

B O1 nAeKTPIKOi OYWYOI 1 Ol TIPOEKTATEIG
KOAWBIwV dev TTPETTEI va uQioTAVTOI
BAGReg atrd digpxOuEVa OxXNUaTA,
ouvlAiyn, pnén A TTAPOUOIES AITIES.
MpooTatéwTe TO KAAWDIO TpOPodoTiag
atd 1N éoTn, Ta AAdIa Kal TIG AIXUNPES
OKMEG.

B [lpiv a1md KEBe evepyoTToinan, EAEYXETE TO
KaAwdio Tpopodoaiag Kai To KaAwdIo
TIPOEKTAONG YIa TUXOV BAGBEG.

B Mnv kateuBuveTe TTOTE T OECUN vePOU
TIPOG NAEKTPIKEG CUOKEUEG Kal
EYKATAOTACEIG 1) TIPOG TNV idIa TNV
€yKATaoTOON.
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B OMa 10 peEUPOTOPOPA EEQPTAPOTA OTO
XWPOo epyaciag TPETEl va dlabéTouv
adidBpoxn TTpooTagia amod piwn vepou.

B [lpiv amrd TIg OTTOIEG £pyaaieg oTNV
€YKATAOTOON, TT.X. EPYOOiEG KOBapIoUOU
Kal ouvTrpnong, Ba TTPETTEI O KEVTPIKOG
B1akoTITNG va Bpioketal otn Béan "OFF"
KQl O PEUPOTOAATITNG VA €XEI OPAIPEDEI.
Ac@alioTe Tov KeVTPIKO SIOKOTTTN évavTl
un E0KEPPEVNG EVEPYOTTOINONG.

B H ouokeun TpETmel va Aeitoupyei Jévo e
NAEKTPIKA OUVOEDN, N oTToia £X¢&I Yivel atTd
NAEKTPOAGYO- eykaTaOTATN BACEI TG
odnyiag IEC 60364-1.

Kivduvog katd Tnv atmrwAeia 1I0x0og!

B Edv, YeTG atmod TNV amwAEIa I0XU0G,
OloxeTeuBei Eapvikd Kai TTaAI pelpa oTnV
€YKOTAOTOOTN, MTTOPEI AUTO Va TTPOKAAEDEI
dia yn eAeyxopevn evepyoTroinon Tng
eykardoTaong. MNa autd 1o Adyo, o€
TTEPITTTWON aTTWAEING 10XU0G:
OTTEVEPYOTTOINOTE TNV EYKATAOTAGN

Kivduvog A6yw KautouU vepou
(eykaUpaTa) Kal UYPNARG TTieong
vepou!

B Mnv otpépete TTOTE TN OE0N vEPOU TTPOG
avBpwTroug, {wa, To unxdvnua n
NAEKTPIKA e€apTApaTa.

B OpioBeTAOTE TO XWPO Epyaaiag, WOTE va
QTTOTPEWETE TNV €I00BO TPITWV KATA TN
XPrjon NG CUOKEUNG.

B [lpiv atmd OAeg TIG epyaaieg oTnv
EYKATAOTOON KaI META TO TTEPAG TWV
EPYACIWV, EKKEVWOTE TNV Tricon. INa 10
OKOTIO auTO, TPARNETE TO HOXAS TOU
TNOTOAETOU XEIPOG WEKATHOU O€
QATTEVEQYOTTOINUEVN EYKATAOTOOT).

B Ta e€ng TUAUATA TNG EYKOTACTOONG Kal T
Aoitré e€apTAPATA TOUg Bpiokovtal uTTe
uynAr Trieon vepou. Autd Ta aToixgia Ba
TIPETTEL, TTPIV aTTO KABE Xpron TnG
EYKATAOTOONG, VA EAEYXOVTAI WG TTPOG
TUXOV BAGBEG:

— N KEPAAA TngG avTAiag

— EAaoTikdg owAfvag uwnAng Tieong
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— ol aywyoi uwnAAg Trieong,
oupTrepIAauBavouévwy dAwv Twv
UOPAUAIKWY EYKATAOTACEWY

—  TO TTIOTOAETO XEIPOG WEKATUOU e CWARVa
€KTOEEUONG

B 01 BIdWTEG TUVOETEIG AWV TWV CWARVWY
ouvdeong Kal ol CWANVWoeIG Ba TTPETTE
va gival OTEYAVEG. VA XPNOIUOTTOIEITE Hbvo
GOIKTEG BIOWTEG OUVOETEIG TTOU
OUVIOTWVTAI OTTG TOV KOTAOKEUAOTH.

B VO XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA GBIKTOUG
OWANVES UWNAAG TTiEoNG TTOU OUVIOTA O
KATOOKEUAOTHG.

Kiviuvog eykaupdtwv!

B 3¢ eykataoTdoelg kautou vepou, ol EEAG
0opadEG KATaOKEUNG BepuaivovTal TToAU
otn dIdpKeIa TNG AeIToupyiag. ATTOQUYETE
oTTwadNTIoTE TNV £TTAQA padi Toug:

— n povdda avtAiag

—  Ogppavtrpag dlapkeiag

— 0 OWAAVOG EKPUYNG agpiwv (€€ATHION)

— n didTagn €10pong Kal EKPoNG Kautou
VEPOU

2¢€ epyaaieg ouUVTAPNONG, APNOTE TTPWTA OTTO

OAa TNV eykatdoTaon Vo KPUWOEL.

Kivduvog ékpnéng!

W Aev emTpETTETAI N ASITOUPYIO TNG
EYKATAOTAONG OE XWPOUG TTOU
atrelhoUvTal Pe Kivouvo €Kpnéng.
E¢aipouvTal o1 pnTd TpoRAETTOUEVEG Kal
TIEPIYPOAPOPEVEG EYKOTATTATEIG.

H  Mnv XPnOIUOTIOIEITE WG ATTOPPUTTAVTIKA
EKPNKTIKA, ECAIPETIKA EUPAEKTA 1) TOEIKA
UAIKG, OTTWG TT.X.

— nPevgivn

— 70 TeTpéAaio BEpuavang r To Kauoigo
VTiCeEA

— 10 OI0AUTIKG Yéca
TO UYPA TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTIKG PECT
JUpTTUKVWPEVA 1I0XUPG 0&Ea KOl AAKOAIKG
SlaAUpara
N aKeTéVN

EaipouvTal ol pnTd TPpoRAETTOUEVEG Kal

TIEPIYPOPOUEVES EYKOTACTACEIG. 2€

TEPITITWON APPIBOAIWY, PWTAOTE TOV

KOTAOKEUQOTH).



2¢€ EYKATOOTAOEIG, OTIG OTTOIEG ETTITPETTETAI N

AeIToupyia e EUQAEKTA ATTOPPUTTAVTIKG, Ba

TIPETTEI QUTA (T ATTOPPUTTAVTIKA) VO

(QUAGoOOVTOI HOKPIG ATTO TIG TINYEG

avAQAEENG.

B Y& eyKOTAOTAOEIG TTOU AEITOUPYOUV PE
PUOIKO aEPIO, ETTITPETTETAI N EYKOTACTACN
Kal n TpwTn B¢on o€ Acitoupyia yévo amod
€€0Ua1000TNUEVOUG Kal ECEIBIKEUUEVOUG
TEXVITEG.

Kivduvog Tpaupatiopou e§aitiag
TNG dUvapung avdkpouong Tou
TIOTOAETOU YEKAOHOU XEIPOG!

B Katd tnv £€£0d0 Tng déoung vepou atré 1o
owAnva ekTéEeUONG TTOPAYETAl
avdakpouan. Otav o cwAAvag ekTéeuong
eival OrmAwpévog, dnuioupyeital dUvaun
wlnong 1pog Ta emdvw. KparnoTe
0TaBepd TO TMIOTOAETO KOl TO CWARva
EKTOLEUONG.
>100¢€iTe 0€ éva a0POAEG anuEio Kal
AaBeTe TNV KATAAANAN B€0n, WOTE va
MNV XAOETE TNV ICOPPOTTIA 0AG ATTO TV
dUvaun avakpouong ToU TTIGTOAETOU
WeKaopou.

B H okavdAAn Tou TMOTOAETOU BEV TTPETTE
va gival KAeIdwpévn kaTtd T Asimoupyia.

Kivduvog TpaupaTtiopol Adyw
S10QUYOVTWY TUNUATWV!

B Mnv kateuBuveTe TTOTE TN 0T N VEPOU
g€ OKOPTTIa aVTIKEipEva. Ta diapuydvTa
TUAPOTO PTTOPEI Va TpaupaTioouv
avBpwtroug ) {wa. O xpARoTng Ba
TIPETTEI VA OPAEl TV KATAAANAN
TTPOCTATEUTIK EVOUUATia.

B EAaoTIKA/BaABideg oxnudaTwy
EMTPETTETAI VA KaBapidovTal Ye TO
pUNX4avnua autd TNPWVTAG Jia
amoéoTtaon TouAdyiotov 30 cm.
Al0QOPETIKA UTTAPXEI KiVOUVOG
TTPOKANoNG BAaBwv oTa/oTIG EAACTIKAG/
BaABideg oxnudTwy atéd Tn 6Eoun
uwnAig Trieong. H mpwtn évdeign
{NMIAG €ival N XpwHaTIKA HETABOAR Tou
eAaoTikoU. EAaOTIKG oxnudTwy TT0U
£xouv TTapoucidlouv BAABeg,
atroteAoUv TThyn Kivdéuvou,

Kivduvog Adyw emmikiviuvwy yia Thv
uyegia UAIkwv!

W Aev EMTPETTETAI O WEKAOUAG UAIKWV TTOU
TIEPIEXOUV QUIaVTO KAl QUTWYV TTOU €ival
BAaBepa yia Tnv uyeia.

B Al0TnPEiTE TO ATTOPPUTTAVTIKA JAKPIA OTTO
1O TTAIBIA.

B Mnv miveTe TO vepPO TTOU £EEPXETaI ATTO TNV
eykatdoTaon! Aev gival TToiuo Adyw Twv
OTTOPPUTTAVTIKWV TTOU TTEPIEXEI.

B Tnpeite TIg oUOTATEIG TTEPI dOTOAOYIOG KAl
TIG UTTOdEIEEIG TTOU TUVOBEUOUV TO
QTTOPPUTTAVTIKA.

Kivduvog Adyw AavBaopévng xpriong!

B [lpokeiyévou va atmoPeuxBolv TuxdV
Kivouvol amé AavBacuévn xpAon, o
XEIPIOPOG TNG EYKATAOTAONG TTPETTEI VO
yivetal ammé Groua TTou

—  £XOUV eKTTQIOEUTEI OTO XEIPIOUO,

— éxouv a1rodeiel Ot gival IKavd va
XEIPIOTOUV TNV EYKATACTAON,

— €xouv AaBel pnT €vToAn va
XpnoldoTrolouv TNV eykatdoTtaon.

B O1 0dnyieg XpAong TTPETTEI va gival
TTPOORACIUEG € OAOUG TOUG XEIPIOTEG.

B H eykardoTaon dev EMTPETTETAI VO TEDEI
o€ Aeitoupyia atd aTopa KATw Twv 18
eTwv. EEaipouvTail o1 ekraideuduevor avw
Twv 16 €TWv, 01 oTTOi0I ETTITNPOUVTAL.

B H eykardoTaon Ogv TTPOOPICETAI YIO XPrioN
a1 TPOCWTTIA (GUUTTEPIAQUBAVOPEVWV
TWV TTAISIWV) JE PEIWPEVES PUOIKEG,
aIoBNTNPIOKEG 1) TIVEUPATIKES IKAVOTNTEG 1
atopa dixwg Treipa f/kal dixwg yvwaon,
€KTOG KalI Qv ETITNPOUVTAI ATTO £V
TTPOCWTTO ETTIPOPTIOPEVO E TNV ACPAAEI
TOUG 1) €AV £Xouv AdBel 0dnyieg xpriong TG
OUOKEUAG aTT6 TO TTPOoWTTO auTo. Ta
TaidIad Ba TpéTel va emTnpoUvTal
TIPOKEIMEVOU VO SI0oQANIOTET OTI dev
TIQICOUV UE TN GUOKEUN.

A\ MpocsiSomroinon

O1 £én¢ utrodeiéeig meplypdgouv pia mbavn
emKivouvn Karaortaaor.

2¢€ TEPITITWON Un THENONGS TwWV UTTOOEIEEWV
ueiararar mlavog Kivouvog eEAappwv
TOAUUATIOUWY 1 KAl UAIKWV CNUIwV.
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Na xpnoiyotrolgite pévo Ta
OUVIOCTWHMEVA ATTOPPUTTAVTIKA.

B AuTA n OUuOoKeur €xel oxedIOOTEI yia TN
XPoN aTTOPPUTTAVTIKWYV, Ta OTToix
TTOPEXOVTAI 1] GUVIOTWVTAI ATTO TOV
kataokeuaoTh. H xprion dAwv
OTTOPPUTTAVTIKWY i GAAWY XNUIKWV PTTOPE]
va uttofaBuioel TNV ao@aAsia TnG

OUOKEUNAG A va TIPOKAAEDEI CNUiEG O€ AUTAV.

Kivduvog yia 1o repifdAAov
egaitiag Aadi00 KivnThpa

B X1V eyKaTaoTaon uTrapyel AddI kivnTApa.
Ta ToAaid Addia, TTou atroppEouv aTro
TNV aAAayr) Aadiwy, Ba TTPETTEl va
TTapadidovtal oe éva onueio CUANOYNG
ToAaiwv Aadiwv ) g€ pia eTTixeipnon
81G46eonG ATTOPPIMPATWVY.

To id10 10XVl yia TO AGdI A TO peiypa
AadioU-vepoU, TO 0TT0i0 CUVEAEXBN O€ N
aTeEYavo onpeio.

BAdBeg akong gaitiag epyaciwv oTa

TMRHATA TTOU EVIGXUOUV Toug BopUfoug.

m O 66puBol TTou atmroppéouv aTrd TNV
gykataoTaon ival akivduvol. Edyv,
WoTO00, EKTTEPPOOUV TPARKATA / CWPaATA
TT0U £vioXUouv Toug BopUfoug, uTropei va
TTPOKUWEI KivOUVOG YIO TNV OKON). XThV
TIEPITITWON QUTH POPATE WTOOOTTIOEG.

MpdoBeTeg uTTOdEIgEIG

Ao PAAEIAG Y10 TO EKTTAIOEUMEVO
£EEIOIKEVPEVO TTPOCWTTIKO.

MpokeIgEvOU va aTTOTPEWETE TOUG KIVOUVOUG,

TIAPOKAAOUWE, TTPIV OTTO TNV EYKATAGTOON Kal

TNV TPWTN Bé0n o€ AsiToupyia Tng

€YKATAOTOONG, VO £COIKEIWBEITE YE TIG EEAG

npoélaypa(peg Kal KaTeUBUVTAPIEG 0dnYiEG:
TNV kaTeuBuvTrpia odnyia VDMA ®UAo
24416 ,Z1a0epd eyKaTEOTNUEVA

OUCTAMATA KaBapiopoU uttd uwnAn Trieon”

— N NAEKTPIKN EYKATAOTAON CUPQWVA PE TNV
odnyia IEC 60364-1

—  TIG TIPOdIaYPAYES TNG TOTTIKAG Anpdaoiag
Emixeipnong HAekTpiopoU.

—  TIG eKAOTOTE €BVIKEG VOUOBETIKEG
TTPOdIAYPAPES
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A Kivduvog

Or1 akéAoubeg utrodeiéeis mepiypdpouv évav
dueoo, amreiAnTiké kivduvo. H un tnpnon
TWV UTTOOEIEEWV TUVETTAYETAI EVOEXOUEVO
ooBapd Tpauuarioud n 6avaro.

Kivduvog nAektpomrAngiog!

B Ortav avTikaBioTaTe nAekTpIkEG CEUEEIS,
KaAwdia Tpo®odoaiag ) TTPOEKTATEIG
KaAwdiwv, Ba TrpéTrel va dlag@alidovTal n
TIpooTaadia ato Tn piwn vepou Kai n
pnxavikn otaBepoTnTa (BA. YTTOOEIEEIG
>uvtipnong oTig Odnyieg Xprong).

B O1 eyKaTAOTAOEIG ETTITPETTETAI VO
OuVvOEOVTAl JOVO WE YEIWPEVESG TTNYEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG, CUPPWVA UE TIG
odnyieg.

Kivduvog e§aitiag aotaBoug
TomoBéTnong 1 EAAITTOUG
oTabepoTrroinong Tng eykardortaong!

B H egykatdoTaon Ba TpETTel va ToTToBeTN Ol
aopaAwg o€ eTiTTEdO KaI 0TOBEPO
odmedo.

B 3¢ eyKATOOTACEIG TTOU OUVApPUOAOyoUvTal
aTov ToiY0, Ba TTPETTEl, TTPIV OTTO TN
guvappoAdynan, va eAeyxOei 0 Toixog wg
TIPOG TNV QVTOXH TOU.

A\ MposiSomroinon

O g€nic utrodeiéeis meprypdgouv ia mbavi
emKivouvn kardoraaon.

2€ TEPITTwWan Un 1pnong Twv umodeiswyv
ugiorarai mlavog kivouvog eEAappuv
TOQUUATIOUWVY 1 Kal UAIKWV NIwV.

ZuvtApnon

m O epyaoieg ouVTAPNONG ETTITPETTETAI VA
TTpayparotroinfouyv uévo atod

— TNV TTPETTOUEVN OTTO TOV KOTOOKEUQOTH
Ymnpeoia ESutnpétnong MeAatwv.

—  Omé eKTTAIOEUMEVO EEEIBIKEUEVO
TTPOCWTTIKO.

Kivduvog yia 1o repiBaAAov ammoé Ta
uypad amoBAnTa

B [aTnv 81a6eon Twv uypwV ATTORBAATWY,
TNPEITE TIG TOTTIKEG TTPOdIAYPAPES.



YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTu ans BbICOKOHAMOPHbIX

MOoKLWUX annapaTtoB

MpouTuTe yKasaHUs NO TeXHUKe
6e30MacHOCTU U PYKOBOACTBO MO
3KcnnyaTauumum.

[ns npepoTBpalleHns onacHocTeln ans
MNIOAEWN, XXUBOTHBIX U MaTepuarnbHbIX
LeHHOCTeNn, nepen NepBbIM BBOAOM
YCTaHOBKM B 3KcnnyaTaumio cnegyet
03HaKOMMUTbLCS C:

— BCEMMU YKa3aHUsIMU MO TEXHUKE
6e3onacHoCTW, yKasaHHbIMU B 3TOW
OpoLutope

— PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyatauum
YCTaHOBKM

— COOTBETCTBYHLLME HALMOHAamNbHbIE
3aKoHoAaTenbHble HOPMbI

— yKasaHus No TexHuke 6e3onacHocTu,
npunaraemMble K UCMosib3yeMbIM
MOILLMM cpefcTBaMm (Kak NpaBuro,
npuBeaeHHbIE Ha STUKETKE YMaKOBKM).

Ha tepputopun PepepatmBHom

Pecny6nuke Mepmanus genctsyto

crnegyoLme NocTaHoBNEHUS

— [Mpeanucanus Ansa XMaKOCTHbIX
CTPYyWHbIX ycTaHoBok VBG ZH 1/406

- BGR 500

— PacnopsikeHune 06 onacHbIx
BewectBax CHV 5

Y6eputecb B TOM, YTO:

— Bbl CaMM MOHSANKN BCE yKa3aHus,

— YTO BCe MNonb3oBaTenu yCTaHOBKM
nNponHOpMUPOBaHbl 06 3THX
yKasaHWaX 1 NOHANN nX.

O6ecneyeHue perynsapHoro
TeXHMYeCKoro obcnyxmBaHus

BesonacHocTb akcniyaTaumm yCcTaHoBK/
rapaHTupyeTcs TONbKO NPWU perynapHom
cobnogeHun TpeboBaHuii No
TexHu4eckomy yxoay. CobniogaiTte
yKasaHWusi U MHTepBasibl N0 TEXHUYECKOMY
o6CnyXMBaHUIO MK 3KchnyaTaumm
ycTaHoBkuK. HecobntoaeHve ykasaHuii

MOXeT NPUBECTYU K yTpaTe npasa Ha
rapaHTuiHoe obcnyxusaHue.

CnegauTte 3a TeMm, YTobbl
cneunanusnpoBaHHoe NpeanpuaTie pas B
rogy npoBoAUIIO NpoBepKy ycTaHoBKN. Mbl
pekoMeHayeM BaM 3aKM4MTb JOroBop
obcnyxunBaHus.

Ucnonb3ynTte ToNbko
OpUrMHanbHbIe 3an4yacTu.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrnHanbHble Uiu
pekomMeHOoBaHHbIE N3rOTOBUTENEM
3anacHble Yactn. Cobntogante Bce
ykasaHus no 6e3onacHocTu n
NPUMEHEHNI0, KOTOPbIMM CONPOBOXAAOTCS
Takue yacTu.

370 pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

— 3anacHble 1 n3HaluMBaeMble 4YacTu

— MNpwuHagnexHocTy,

— OkcnnyaTaunoHHble MaTepuansl

— Motowee cpeacTeo

Yka3zaHusa no TexHuke
6e3onacHocTu AnA

nonb3oBartesnen,
3KcnyaTauMOHHUKOB U
cneymnanucrToB

/\ OnacHocmb

Cnedyrowue ykasaHusi o3Hadarom
HernocpedcmeeHHO epo3sILYH0 ONTaCHOCMb.
HecobnodeHue ykasaHuli MOxem riogrieyb
cMepmb Unu msiXxesibie mpaembi.

OnacHOCTb NopaxeHusi Tokom!

B B ycraHOBKax, OCHaLLEHHbIX
LUTENCEeNbHON BUIKOW, 3anpeLleHo
npukKkacaTtbCa K LUTEencenbHOM BUIKE
BMNaXXHbIMU pyKaMu.

B Korga MOXHO MChonb3oBaTb
YANVUHWUTENb (CM. UHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyaraumm)
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OOIMKEH UMETb NonepeyHoe ceveHne u
ONVIHY, YKa3aHHble B MHCTPYKLUMM MO
akcnnyartauum

OH JOJDKEH MMETb 3aLUUTY OT BOASHbIX
6pbla3r

He JOIMKEeH HaxoamuTcs B BoAE.
AnekTpuyeckuii NpoBo, NOAKMYEHUs
UNN YANUHUTENb HE JOIKHbI
noBpexaaTbCs B pe3ynbraTe Haesaa,
cOaBnMBaHUs, paccnavBaHus u T.n.
Kabenb 3awuwaTtb OT BO3AeNCTBUSA
Xapbl, Macen, a Takke OT OCTPbIX
Kpaes.

MpoBepATb Nepen KaxabiM
BKMNIOYEHMEM Ha Hanuune
noBpexaeHuin ceTeBon kabenb,
YANVUHWUTENb W LUNAHT.

Hukoraa He HanpaBnsvTe CTpyH BOAbI
Ha aneKkTpuyeckme npnbopbl/yCcTaHOBKM
UINKN Ha caMy YCTaHOBKY.

Bce TokonpoBoasiLme aneMeHThbl B
paboyer 30He OOoMKHbI ObITb

3aujyleHbl OT nonagaHuda CTpyu Boabl.

Mepen nobbimu pabotamm ¢
YCTaHOBKOW, Hanpumep, o4McTka nunm
npodumnakTnieckoe obcnyxuBaHve,
rMaBHbIN BbIKMOYATENb JOMKEH
HaxoauTbCs B NonoxeHun "Boikn.", a
BUIKa AOJKHA ObIThb BbITSHYTA U3
po3eTku. 3abnoknpoBaTth rnaBHbIN
BbIKMIOYaTENb OT ClyYanHoro
BKITHOUYEHUS.

YCTPONCTBO MOXHO MOAKIoYaTh
TOMbKO K 3NeMEHTY
3MNeKTPONOAKMYEHNS, BbIMOSTHEHHOMY
3MNeKTPOMOHTEPOM B COOTBETCTBUM CO
cTaHgapTom MexayHapogHown
anekTpoTexHnyeckon kommccumn (M3IK)
IEC 60364.

OnacHocCTb B pe3ynbTare
OTKMIOYEHUS INEeKTpo3Heprun!

Mogayva anekTpnyecKoro NUTaHus,
KOTOpOe crnefyeT cpasy e 3a ero
OTKITHOYEHMEM, MOXET NPUUUHAUTL
6ECKOHTPOBHOE BKIHOYEHMWE
ycTaHoBku. [MoaToMy B cnyyae
OTKITHOYEHMUN INEKTPOSHEPTUN:
BbIKNOUNTL YCTAHOBKY.
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OnacHocTb, ropsiyas Boaa
(o6bBapuBaHMe) U BbICOKMIA Hanop
BoAbI!

B Hukorga He HanpasensanTe CTPyo BoApbl

Ha Ha NIOEN, XKXMBOTHbIX, HA cam
annapar Unu anekTpuyYeckme 4acTtu.

B Orpagutb pabouyto 30HYy 1 OrpaHNYnTb

AOCTyn nogen Bo Bpems
aKcnnyaTauum.

B [lepen npoBefeHnem Bcex paboT Ha

YCTaHOBKE 1 MO OKOHYaHUN pa60T
NMOHU3NTb OaBlieHne. ,D,J'IH 3TOro npu
BKITHOYEHHOM YCTaHOBKe HaXaTb pblyar
py4HOro nucroneTta-pacnbinuntens.

B Crieqylolime geTany yCTaHOBKA U ee

NPUHaANEXHOCTN HaxoOsaTCs Noj
BbICOKMM HarMopoMm BoAbl. TK
3MemMeHTbl He06X0ANMO NPOBEPSTL Ha
Hanm4yne NoBpexXaeHn nepes Kaxabim
NCMONb30BaHNEM YCTaHOBKM:

'moBka Hacoca

LUFTaHT BbICOKOTO AaBreHns
TpybonpoBoAbl BLICOKOrO AaBNeHUs
BKItOYas BCIO apMaTypy

Py4Hol nuctoneT-pacnbinutens co
CTpyWHOW TpyOKoW

B Pe3bboBble coeguHEHMs BCEX

COEANHUTENbBHbIX LUMTAHIOB U
Tpy6ONpoBOAOB AOIMKHbI ObITh
repmeTuyHbIMK. B 31O CBA3M crnegyeT
NMPUMEHSITb TOSNbKO HEMOBPEXKAEHHbIE 1
peKoMeH0BaHHbIE N3roTOBUTENEM
YCTaHOBKM pe3b60oBbIX COEANHEHWN.
Vcnonb3oBaTb UCKMIOYUTENBHO
HenoBpeXaeHHbIe U
pEKOMEHO0BaHHbIE N3rOTOBUTENEM
LUMaHTN BbICOKOIO AaBIeHus.

OnacHocTb oxora!

B ycTpowcTBax Ans ropsiyen Boabl
cnepyoLme 6rokn Bo BpeMsi paboThl
OynyT packaneHHbIMW. He gonyckatb
COMPUKOCHOBEHUSA:

Hacoca

MpoTo4HbIN HarpeBaTenb

Tpy6bl 0TBOAA ra3oB



— TpuToka 1 oTTOKa BOAbI

Mpw npoBeaeHUto PaGoT MO PEMOHTY U
TEXHUYECKOMY 06CMyXKMBaHUIO CHaYana
JaWiTe yCTaHOBKe OCTbITb.

OnacHocTb B3pbiBa!l

B 3kcnnyaTtauums npubopa Bo
B3pbIBOOMNACHOM Cpeae 3anpeLlaeTcs.
VcknioyeHnem ABMSTCA TONbKO
HenocpeaCcTBEHHO NpeaHa3HavYeHHble
0N 3TOr0 YCTaHOBKM C
COOTBETCTBYHOLLEN MaPKUPOBKON.

B B kayecTBe YNCTSLLEro cpeacraa
Hemnb3s UCNonb30BaThb B3pbIBYATHIE,
NErkoBoCnaMeHsieMble UNn S0BUTLIE
maTtepwvarnbl, HanpuMep

— ©eH3uH

— MasyT unu amMsenbHoe TONnMBo

— PactBoputenb

— 2KupgkocTn, cogepxalume
pacTBOpUTENU

— HepasbaBneHHble CUIbHbIE KUCTTOThI U
Lernoyun

— AueToH

McknoYeHbl TONbKO SICHO AN 9TOro

npegycMoTpeHHbIe N 0603HaYeHHbIE

yCTaHOBKMW. B cnyyae comHeHwul y3HaTb y

npousBoauTens.

[ns ycTaHOBOK, KOTOpble AONYLLEHbI AN

paboThbl C Nerko BOCNIIaMeHsILLMMNCA

YUCTAWMMU cpeacTtBamMu, YncTAlme

cpeacrtea OOMMKHbI HAXOOUTbCA B CTOPOHE

OT WCTOYHWUKOB BOCMIIAMEHEHUS.

B PaboTatolume Ha ra3e yCcTaHOBKU MOTYT
yCTaHaBnuBaTtb 1 BBOAUTLCS B
3KcnyaTauuio ToNbKO 0g06peHHbIMA
cneunann3npoBaHHbIMU
npeanpuATUAMK.

OnacHOCTb NOJly4eHusi TPaBM OT
CUIbl OTAA4YM PYYHOro nucTosneTa-
pacnbinurens.

B 13-3a cTpyu BOAbI, BbIXOASLLEN U3
CTPyWHOW TpyOKM, BO3HUKAET cuna
oTgaun. M13-3a pacnonoxxeHHoW nog
yrnom CTpynHou Tpybku cuna
AencreyeT BHM3. Heobxo4MMo XopoLuo

YAEPXUBaTb MUCTONET U CTPYMHYLO
TPYOKYy.
BbiGpaTb HageXHoe MECTO MOTOXEHWS
W NPUHATb HAEXHOEe MONoXeHVe Tena,
4YTOObI HE NOTEPSTL paBHOBECUE OT
CWnbl 0TAauM CTPYWMHOro NucToreTa.

B Bo Bpemsi paboTbl He paspeluaeTcs
GnoKMpPOBKa pblvara py4yHoro
nucToneTa-pacnbInuTens.

OnacHoCTb Nnosly4YeHusi TpaBMbl OT
oTneTarwolmX U paspbiBalOWMUXCA
yacTemn!

B He HanpaBnaTb CTPylO BOAbI HA
HesakpenneHHble npeameThl.
OtneTatowme getanu moryT
TpPaBMMpPOBaTb MIOAEN UMW XNBOTHBIX.
Monb3oBaTenu AOMKHbI HOCUTb
NOAXOAALLYIO 3aLLMTHYIO oaexay.

B ABTOMOOUIbHbIE MOKPLILKU/HUNENN
MOKPbILLEK CIeAyeT MbITb TOMBKO C
MWHUMaInbHOIO PacCTOAHNS
onpbickmBaHus B 30 cM. B npotuBHoM
crnyyae MOXHO NoBpeanTb
aBTOMOOMNBHYIO NMOKPbILLKY/HUNENb
CTpyeW BbICOKOro AasneHnus. MNepsbim
Np13HaKoM MOBPEXAEeHUS SBMAeTCs
N3MeHeHue LBeTa LUMHBI.
MoBpexaeHHble aBTOMOOWbHbIE
MOKPbILLKM SBASIOTCH UCTOYHWUKOM
OMNacHoOCTMW.

OnacHoOCTb, Bbi3BaHHasA onacHbIMU
AnA 300poBbA BewecTtBamu!

B Henb3s onpbiCkMBaTb
acbecrocogepxaliume v gpyrve
MaTepuarnbl, cogepxalunecs onacHole
ONS 300pOBbS BELLECTBA.

B CoxpaHaTb MOKLLee cpeacTea B
HeJOoCTYNHOM AN AeTen MecTe.

B He nente Boay, BblAENSAOLLYOCA U3
yctaHoBku. OHa noTepsina Ka4ecTBo
NUTLEBON BOAbI N3-3a NpUMeECen
YUCTSLLEro cpeacTea.

B Cobniopante ykasaHus No TEXHUKE
6e3onacHOCTW 1 yka3aHus no
NPUMEHEeHWo, NpunaraemMble K
MOIOLLMM CpeacTBaM.
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OnacHocTb, Bbi3BaHHas
HenpaBuUNbHbIM obpaleHuem!

B Bo n3bexaHne onacHbIX cUTyauumn B
pe3ynbTaTe HeBepHoro obpalyeHus
ynpaBnsTb YCTAHOBKOW paspeluaeTcs
TONbKO NMuam, KoTopble

—  MPOLUNN MHCTPYKTaX MO 3KchnyaTauuu,

— MoaTBEPAMIN CBOK KBanudukaLuuo no
obcnyxuBaHuio,

— Ha KOTOpbIX BO3IOXEHO
ucnonb3oBaHve npunbopa.

B Cnepyet obecneuntb JOCTYN K
PYKOBOACTBY Mosib3oBaTensi Ans
KaXaoro coTpyaHuka.

B DBkcnnyataums npubopa nuuamu, He
gocturimmun 18-neTHero BospacTa,
3anpeLyaetcs. VcknoveHne
COCTaBINSAT YYEHUKN
NPOW3BOACTBEHHOIO 0OyYeHUs cTaplLue
16 neT nog, NPUCMOTPOM.

B D570 YCTPOMCTBO He NpefHa3HayYeHo
A7si UICNoNb30BaHWs NoAbMY (BKIoYas
AeTten) ¢ orpaHNYeHHbIMU
PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMU UNN
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTSIMU MK C
OTCYTCTBMEM OMNbITa U/Mnn
OTCYTCTBMEM 3HAHWI, 32 UCKITOYEHNEM
cny4yaes, Korga 3a HUMK creauT
OTBETCTBEHHOE 3a 6e30MacHOCTb NULIO
U OHW NOMYYatoT OT HETO YKa3aHusi No
npumMmeHeHuto npnbopa. Heobxogmmo
cneguTb 3a AeTbMU, YTOObI OHU He
urpanu ¢ npubopom.

A\ lMpedynpexdeHue

Cnedyrowue ykasaHusi o3Hadarom
8€POSIMHO 2PO35LULYH0 ONacHOCMb.
HecobnodeHue ykasaHusi MOXxem riogsieqyb
3a cobol néakue mpasmbi UIu cmamb
npu4uHoU MamepuarnbHo20 yujepba.
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MpUMeHATb TONbLKO
peKkoMmeHAoBaHHbIe MoloLMe
cpencTtBa.

[aHHoe ycTpoiicTBo 6bino
pa3paboTaHo A51s NCMOoNb30BaHuWs
MOIOLLMX CPeacTB, KOTOpble
MoCTaBnsATCS UK Bbinu
peKoMeHA0BaHbI U3roTOBUTENEM
npubopa. Vicnonb3oBaHue opyrnx
MORLLMX cpeacTs Unn XmMMnkaToB
MOXeT oTpuuaTesnibHO NOBJIINATbL Ha
©e3onacHOCTb YCTPONCTBA UNK CTaTb
MPUYMHON €ro NOBPEXAEHUS.

HaHeceHune ywep6a okpyxatrowien
cpene MOTOpPHbIM Macrnom!

B B ycTaHOBKe HaxoauTCst MOTOPHOE

macno. Mpu 3ameHe macna
oTpaboTtaHHoe Macno Heo6xoanmo
nepepatb B Mecto cbopa
oTpaboTaHHOro Macna/npeanpusiTusim
Mo yTUNM3aLum OTXOL0B.

To e OTHOCUTCS K Macny unu cMecu
BOAbI M Macna, kotopas bbina cobpaHa
npwv HerepMeTUYHOCTH.

MoBpexaeHUs1 opraHoB cryxa npu

paboTe c pe3oHMpYHOLUMHU
aetanamm

B Vicxogsiwme n3 YCTaHOBKU LLUYMbl

6esonacHbl. Tem He MeHee, Npu
0bpaboTke pe3oHUpyLWMX geTanemn
Uy KOprnycoB BO3MOXHO BpegHoe
BO3JencTBue Wwyma. B aTom cnyyae
criegyeT HOCMTb CpeacTBa 3aluThbl
opraHoB cnyxa.



HdononHuTenbHble yKasaHus
no TexHuKe 6e3onacHoCTU

ANA NPOUHCTPYKTUPOBaHHbIX
cneunanucToBs

Bo nsbexaHne onacHocTu nepeg
MOHTa)XOM 1 NepBbIM UCMONb30BaHNEM
YCTaHOBKM O3HAKOMbTECH CO CreAyoLMMM
npeanvcaHnsiMmn 1 AMpeKTUBamun:

— [OupekTuBa 06beAMHEHHOro N1cTa
VDMA 24416 ,, >)KecTko
CMOHTUPOBAHHbIE OYNCTUTESbHbIE
CUCTEMbI BbICOKOIO AaBreHus”

— 9JEeKTPOonpoBOAKa B COOTBETCTBUM C
IEC 60364-1

— [llpeanncaHnssMn MecTHbIX
OopraHmM3auui No SHeprocHabXeHno

— COOTBETCTBYIOLLMMM HALMOHANBHbIMA
3aKoHoAaTenNbHbIMY HOPMaMU

A\ OnacHocmb

Cniedyrouwue ykasaHusi o3Haqarom
HernocpedcmeeHHO 2pO3sIUYH0 ONaCHOCMb.
HecobnodeHue ykasaHuli MOXem rogrieyb
cMepmb UMU MsKesible mpasmbl.

OnacHOCTb NopaXeHusi TOKom!

B [lpy 3aMeHe CoeaMHUTENbHbIX
3NEeMEHTOB, CETEBbIX LUHYPOB U
yanuHuTenen aornmkHa
obecneymBaTbCs OpbI3rosalymTa un
MeXaHn4yeckasi MPOYHOCTb (CM.
yKasaHus no npoBefeHno OCMOTPOB B
WHCTPYKLMM MO 3KCNyaTaumm).

B YCTaHOBKW paspeLuaeTcs nogknyaTtb
TOMNbKO K Hagnexaiumm obpasom
3a3eMIIeHHbIM UCTOYHMKAM TOKa.

OnacHoOCTb HeHaAeXXHOW YyCTaHOBKMU
WK KpenneHua ycTponcrTaal

B YCTaHOBKY HEOO6XOOMMO YCTOMYMBO
yCTaHaBnuBaTb Ha POBHOW 1 TBEPAOW
NMOBEPXHOCTMU.

B [Ins yCTaHOBOK, KOTOPbIE MOHTMPYHOTCSA
Ha CcTeHy, Heobxoammo nepea
MOHTa>XOM NPOBEPSATb HECYLLYHO
CMOCOBHOCTb CTEHBI.

A\ MpedynpexdeHue

Cnedyrowue ykaszaHuUsi 03Hadarom
8€POSIMHO 2pO35AUYH0 0NacHOCMb.
HecobnodeHue ykasaHusi MOXem roeneyb
3a coboll nézkue mpasmMbl UIUu cmamb
npuUYuHOU MamepuarnbHoe20 yujepba.

Co.qep)Kal-me B ncnpaBHomM
COCTOAHUUN

B PaboTbl N0 yCTAHOBKE OOMKHbI
NpPOV3BOANTLCA TOMBLKO

— aBTOPWU30BaHHbLIMW CEPBUCHBLIMM
LeHTpamu,

—  MPOUHCTPYKTUPOBAHHLIMMU
crneumanucTamu.

OnacHOCTb AN OKpY>XKaloLen
cpenbl, Bbi3BaHHasA CTOYHbLIMMU
BoAaMMm

H [lpun yoaneHnn CTO4YHbIX BO4 HYXHO
cobnogaTtb MecTHble MHCTPYKUNN.
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Biztonsagi utmutatasok magasnyomasu

tisztitoberendezésekhez

Olvassa el a biztonsagi
utmutatasokat és az lizemeltetési
utmutatot

A veszélyek (személyekre, allatokra,

targyakra) elkertilése érdekében olvassa el

a berendezés els6 Uzembevétele el6tt

— minden biztonsagi utmutatast ebben a
brosuraban

— aberendezés Uzemeltetési utmutatojat

— az adott nemzeti térvényhozas
elbirasait

— a biztonsagi eléirasokat, amelyek a
hasznalatos tisztitoszereknél
mellékelve vannak (altalaban a
csomagolas cimkéjén).

Németorszagban a kévetkez8k érvényesek

— Afolyadéksugar-széré berendezésekre
érvényes VBG ZH 1/406 iranyelvek

— BGR 500

— CHV 5, Veszélyes anyagokrol sz6l6
rendelet

Gy6z8djon meg arrol:

— hogy minden el6irast megértett,

— hogy a berendezés minden
felhasznaldja értesiilt az el6irasokrdl,
és ezeket megértette.

Gondoskodjon a rendszeres
karbantartasrol

Csak a rendszeresen karbantartott
berendezés biztonsagos. Vegye
figyelembe az Uzemeltetési Gtmutatd
karbantartasi Utmutatasait és id6szakait.
Figyelembe nem vétel esetén a
garanciaigény hatalyat veszti.
Gondoskodjon arrél, hogy a berendezést
évente egyszer szakszerviz ellenérizze és
tartsa karban. Ajanljuk, hogy késson
karbantartasi szerz6dést.
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Csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon

Kizardlag a gyarto eredeti alkatrészeit vagy

az altala ajanlott alkatrészeket hasznalja.

Vegyen figyelembe minden biztonsagi- és

felhasznalasi utasitast, amelyeket ezekhez

az alkatrészekhez mellékelnek.

Ez a kdvetkezdkre vonatkozik:

— alkatrészek és a gyorsan kopd
alkatrészek

— tartozékok

— Uzemanyagok

— ftisztitészer

Biztonsagi utmutatasok

felhasznaldk, iizemeltetok és
szakemberek szamara

A\ Balesetveszély

A kévetkezé utmutatasok azonnal
fenyegetd veszélyt jel6inek. Az utasitasok
figyelembe nem vétele esetén halal vagy
Sulyos sértilés fenyeget.

Veszély aramiités altal!

B Olyan berendezések esetén, amelyek
halozati dugdval vannak ellatva, a
halézati dugét soha nem szabad
nedves kézzel megfogni.

B Amennyiben hosszabbitd kabelt
szabad hasznalni (lasd az Utmutatot)

— akkor ennek az Utmutatéban megadott
atmérdvel és hosszusaggal kell
rendelkezni

— frécecsendviz ellen védettnek kell lenni

— tilos vizben fekudnie.

B Az elektromos csatlakozovezetéken
vagy a hosszabbitd kdbeleken nem
szabad athajtani, ezeket nem szabad
6sszenyomni, rangatni vagy hasonl6
maddon megrongalni. A vezetéket 6vja
melegtdl, olajtdl és éles sarkoktol.



Minden Gzembevétel el6tt ellendrizni
kell, hogy a halézati kabel, hosszabbitd
kabel és toml6k nem rongalddtak-e
meg.

A vizsugarat soha ne iranyitsa
elektromos készllékek/berendezések
vagy ezen berendezés felé.

A munkazoénaban kizardlag vizsugarral
szemben védett aramvezetd
alkatrészeket szabad hasznaini.
Minden a berendezésen torténé munka
elétt, pl. tisztitasi- és karbantartasi
munkak, a fékapcsoloét ,Ki“ allasra kell
allitani és a halézati dugét ki kell huzni.
A f6kapcsolét véletlen bekapcsolas
ellen biztositani kell.

A berendezést csak villanyszerel6 altal
az |IEC 60364-1 szabvany szerint
kivitelezett elektromos csatlakozéhoz
szabad kapcsolni.

Veszély aramkimaradas esetén!

Ha aramkimaradas utan hirtelen ismét
aram all rendelkezésre, akkor ez a
berendezés akaratlan
bekapcsolasahoz vezethet. Ezért,
aramkimaradas esetén: A berendezést
ki kell kapcsolni.

Veszély forro viz (forrazas) és
magas viznyomas altal!

A vizsugarat semmiképpen sem
szabad emberre, allatra, a készllékre
vagy elektromos alkatrészekre
iranyitani.

Uzem alatt zarja le a munkateriiletet,
személyek belépésének
megakadalyozasara.

Minden a berendezésen torténé munka
el6tt és munka utan le kell ereszteni a
nyomast. Ehhez kikapcsolt berendezés
mellett huzza meg a kézi szérdpisztoly
karjat.

A berendezés kdvetkezd részei és ezek
tartozékai allnak magas viznyomas
alatt. Ezeket az elemeket a berendezés

minden hasznalata el6tt rongalédasra
ellendrizni kell:

Szivattyufej

Nagynyomasu témlé

Magasnyomasu csévezetékek,
beleértve minden szerelvényt

Kézi széropisztoly sugarcsével

Az Gsszes csatlakozétomlé és
csOvezeték csavarzatanak témitettnek
kell lenni. Csak sériilésmentes és a
gyart6 altal ajanlott csavarzatot
hasznaljon.

Kizérolag sérilésmentes és a gyarté
altal ajanlott magasnyomasu tomiét
hasznaljon.

Egési sériilésveszély!
A forré viz berendezéseknél az lizem
alatt a kdvetkezd alkatrészek lesznek
nagyon forrok. Mindenképpen kertilje
az érintkezést a kdvetkezbkkel:
Szivattyu
Atfolyés vizmelegité
Szennygazcs6
Forré viz ellatas és lefolyd

Apolasi munkak esetén el6szor hagyja
lehlIni a berendezést.

Robbanasveszély!

A berendezést nem szabad
robbanasveszélyes helyiségekben
Uzemeltetni. Ez aldl csak a kifejezetten
erre kialakitott és megjeldlt
berendezések kivételek.
Tisztitészerként nem szabad
robbanékony, gyulékony vagy mérgezd
anyagokat hasznalni, mint pl.:

benzin

fitéolaj vagy dizel lzemanyag
oldészer

oldészer tartalmu folyadékok
Higitatlan erés savakat és lugokat
aceton

Ez aldl csak a kifejezetten erre kialakitott és
megjeldlt berendezések kivételek.
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Bizonytalansag esetén kérdezze meg a

gyartét.

Olyan berendezések esetén, amelyeket

gyulékony tisztitdszeres lizemre

joévahagytak, a tisztitoszereket a

gyujtéforrastol tavol kell tartani.

B Gazuzemi berendezéseket csak
jévahagyott szaklizemeknek szabad
installalni és el6szdr tzembe venni.

Sériilésveszély a kézi széropisztoly
visszal6ké ereje altal!

B Az acélcsébél kilépd vizsugar
kdvetkeztében visszalokd erd jon létre.
A behajlitott acélcsé miatt felfelé
irdnyul6 er6hatas ébred. A pisztolyt és
az acélcsovet szorosan kell fogni.
Valasszon biztos helyet és vegyen fel
biztonsagos testtartast, annak
érdekében, hogy a kézi szoropisztoly
visszal6kd ereje altal ne veszitse el
egyensulyat.

B Uzem kdzben a kézi szordpisztoly
ravaszat nem szabad fixen beszoritani.

Sérulésveszély elrepiild és
megrepedd targyak altal!

B Neiranyitsa a vizsugarat szabadon all6
targyak felé. Az elreplild alkatrészek
személyek vagy allatok sértlését
okozhatjak. A felhasznalénak megfeleld
véddéruhazatot kell viselni.

® A jarmi-gumiabroncsok/gumiabroncs-
szelepek tisztitasat legalabb 30 cm
freccsenési tavolsagbdl kell végezni.
Maskulénben a nagy nyomasu vizsugar
megrongalhatja a jarm{ gumiabroncsat/
a gumiabroncs szelepét. A kdrosodas
elsé jele a gumiabroncs elszinez6dése.
A sérult gumiabroncs veszélyforras.

Gondoskodni kell réla, hogy gyermekek
ne férjenek hozza a tarolt
tisztitoszerekhez.

A berendezésbdl kijové vizet nem
szabad meginni. A hozzakevert
tisztitdszerek miatt ennek nincs ivoviz
mindsége.

Vegye figyelembe a biztonsagi - és
felhasznalasi javaslatokat, amelyek a
tisztitoszerek mellett talalhatok.

Veszély helytelen kezelés altal!

Azért, hogy elkertlje a helytelen
kezelés altali veszélyt, a berendezést
csak olyan személyeknek szabad
kezelni, akik

a kezelést megtanultak,

a kezelésre val6 alkalmassagukat
igazoltak,

kifejezetten a hasznalattal vannak
megbizva.

A hasznalati utasitasnak minden kezel6
szamara elérhetének kell lenni.

A berendezést nem szabad 18 év alatti
szemeélyeknek kezelni. Ez aldl kivétel a
16 éven feluli ipari tanuld, felligyelet
mellett.

Ez a berendezés nem alkalmas arra,
hogy korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezé
(beleértve a gyerekeket) vagy
tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lév6 személyek hasznaljék kivéve, ha
biztonsagukért felelés személy felligyeli
6ket, vagy betanitottak ket a készulék
hasznalatara. Gyerekeket felugyelni
kell, annak biztositasaért, hogy a
készllékkel ne jatszanak.

Veszély egészségre artalmas
anyagok altal!

Azbeszttartalmd, illetve az egészségre
veszélyes 6sszetevéket tartalmazo
anyagokat nem szabad a vizsugarral
permetezni.
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A\ Figyelem!

A kévetkez utmutatasok lehetséges
veszélyes helyzetet jel6lnek.

A figyelmeztetések figyelembe nem vétele
esetén kénnyli sériilés vagy anyagi kar
Iéphet fel.



Csak ajanlott tisztitészereket
hasznaljon

B Ezt a berendezést a gyarto altal
szallitott vagy ajanlott tisztitdszerek
alkalmazasara fejlesztettuk ki. Mas
tisztitoszerek vagy vegyszerek
ronthatjak a berendezés biztonsagat
vagy megrongélhatjak azt.

Kornyezet veszélyeztetése
motorolaj altal

B A berendezésben motorolaj talalhato.
Az olajcsere folyaman keletkez6 faradt
olajat faradt olaj gyUjtéhelyen/
hulladékartalmatlanité vallalatnal kell
leadni.

Ugyanez érvényes az olajra vagy az
olaj-viz keverékre, amelyet szivargas
esetén felfognak.

Hallaskarosodas zaj felerdésité
alkatrészeken valé munka altal

B A berendezésbdl szarmazo zajok
artalmatlanok. Ha azonban zajt
feler6sitd részeken/testeken
visszaverddik a zaj, akkor zajveszély
keletkezhet. llyen esetben fulvédét kell
viselni.

Tovabbi biztonsagi tanacsok

betanitott szakemberek
szamara

Veszélyek elkerulése érdekében kérem, a

berendezés installalasa és elsé

Uzemeltetése el6tt ismerkedjen meg a

kovetkezb elbirasokkal és iranyelvekkel:

— VDMA 24416. egységlap ,Rdgzitetten
szerelt magasnyomasu tisztito
berendezések" iranyelve

— elektromos installacio az IEC 60364-1
alapjan

— helyi energiaellaté vallalatok elSirasai

— az adott nemzeti térvényhozas elSirasai

A\ Balesetveszély

A kbvetkezd utmutatéasok azonnal
fenyegeté veszélyt jelbinek. Az utasitasok
figyelembe nem vétele esetén halal vagy
sulyos sériilés fenyeget.

Veszély aramiités altal!

B Amennyiben az elektromos
csatlakozokat, halozati csatlakozo-
vagy hosszabbité kabelt ki kell cserélni,
akkor is biztositani kell a froccsendviz
elleni védelmet és a mechanikai
rogzitést (lasd a berendezés
karbantartasi Utmutatasainal).

B Aberendezéseket csak szabalyszerlien
foldelt aramforrasokhoz szabad
csatlakoztatni.

Veszély a berendezés bizonytalan
feldllitasa vagy rogzitése altal!

B A berendezést sik és biztos alapon
stabilan kell felallitani.

B Olyan berendezések esetén, amelyeket
a falra szerelnek a szerelés el6tt
ellendrizni kell a fal teherbirasat.

A\ Figyelem!
A kbvetkez6 utmutatasok lehetséges
veszélyes helyzetet jelbinek.
A figyelmeztetések figyelembe nem vétele
esetén kbnnyt sériilés vagy anyagi kar
léphet fel.

Karbantartas

B Karbantartasi munkakat csak a
kovetkez6k végezhetnek

— gyarto altal jévahagyott
vevészolgalatok,

— betanitott szakemberek.

Kornyezet veszélyeztetése
szennyviz altal

B A szennyviz eltavolitdsdhoz vegye
figyelembe a helyi elGirasokat.
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Bezpecénostni pokyny pro vysokotlaka Cistici zarizeni

Piectéte si bezpecnostni instrukce
a provozni navod

Aby nedoslo k ohrozeni osob, zvifat a véci,

pfed prvnim pouzitim zafizeni si

prostudujte:

— v8echny bezpec&nostni instrukce v této
broZufe

— provozni navod zafizeni

— aktualné platna narodni legislativa

— bezpeénostni pokyny pfilozené k
pouzivanym gisticim prostfedkim
(zpravidla na &titku na obalu).

Pro Spolkovou republiku Némecko plati

— Smeérnice pro proudové kapalinové
¢erpadlo VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Nafizeni o nebezpecnych latkach
CHV 5

Ujistéte se,

— ze jste Vy sami porozuméli vSem
pokynim,

— Ze jsou o téchto pokynech informovani
vSichni uzivatelé zafizeni a Ze jim
porozuméli.

Provadéjte pravidelnou péci o
zarizeni

Bezpecné je jen zafizeni s pravidelnou

péci. Dodrzujte pokyny a intervaly pro péci

0 zafizeni obsazené v provoznim navodu.

Nebudou-li dodrzovany, mohou zaniknout

naroky ze zaruky.

Dbejte o to, aby zafizeni jednou ro¢né

zkontroloval odborny podnik a proved| na

ném udrzbu. Doporucujeme Vam na péci o

zafizeni uzavfit smlouvu.

Pouzivejte jen originalni dily
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily od vyrobce nebo dily vyrobcem
doporucené. Dodrzujte vSechny

bezpefnostni a uzivatelské instrukce, které
jsou k témto dilim pfiloZeny.
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To se tyka:

— nahradni a rychle opotfebitelné dily,
— soucasti pfisludenstvi,

— provozni material

— Cistici prostredky

Bezpecnostni instrukce pro

uzivatele, provozovatele a
odborné pracovniky

A Pozor!

Nasledujici pokyny oznacuji bezprostiedné
hrozici nebezpeci. Pri nedodrzovani téchto
pokynt hrozi smrt nebo vazny traz.

Nebezpedi zasazeni elektrickym
proudem!

® U zafizeni vybavenych sitovou
zastrékou se sitoveé zastréky nikdy
nedotykejte vlhkyma rukama.

B Jestlize smi byt pouzit prodluzovaci
kabel (viz navod),

— musi mit prafez a délku takové, jaké
jsou uvedeny v navodu

— musi byt chranén proti stfikajici vodé

— nesmi lezet ve vodé.

B Elektrické pfipojovaci vedeni nebo
prodluZzovaci kabel nesmi byt
poskozovan prejizdénim, mackanim,
natrzenim nebo podobné. Kabel
chrante pfed horkem, stykem s olejem a
ostrymi hranami.

B Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda nejsou sitovy kabel,
prodluzovaci kabel a hadice
poskozené.

B Vodnim paprskem nikdy nemifte na
elektrické pfistroje/zafizeni nebo na
samotné toto zafizeni.

B VeSkeré Casti pristroje, kterymi je veden
el. proud, musi byt chranény pred
stfikajici vodou.

B Pfede vSemi pracemi na zafizeni, napf.
pracemi na Cisténi a péci o zafizeni,
musi byt hlavni vypinac v poloze



vypnuto a sitova zastrcka vytaZzena.
Hlavni vypina¢ zajistéte proti
neumysinému zapnuti.

B Zafizeni smi byt pfipojeno jen k takové
elektrické pfipojce, ktera byla
nainstalovana kvalifikovanym
elektrikafem v souladu s normou IEC
60364-1.

Nebezpedi pri vypadku elektfiny!!

B Kdyz se po vypadku proudu nahle
obnovi dodavka proudu, muize to vést k
nekontrolovanému zapnuti zafizeni.
Proto v pfipadé vypadku proudu:
Vypnéte zafizeni.

Nebezpedi hrozici od horké vody
(opareni) a velkého tlaku vody!

B Vodnim paprskem nikdy nemifte na
osoby, zvifata, samy pfistroj ani elektro
pfistroje.

B Uzavfete pracovni oblast, aby se
zabranilo vstupu osob za provozu.

B Pred veSkerymi pracemi na zafizeni a
po skonceni prace tlak odpustte. K
tomuto ucelu zatahnéte pfi vypnutém
zafizeni za packu rucni stfikaci pistole.

B Nasledujici dily zafizeni a jeho
prisluSenstvi jsou pod velkym vodnim
tlakem. Tyto prvky je tfeba pfed kazdym
pouzitim zafizeni zkontrolovat, zda
nejsou poskozeny:

— Hilavice Cerpadla

— vysokotlaka hadice.

— Vysokotlaka vedeni v€etné veskerych
armatur

— Rugéni stfikaci pistole se stfikaci trubkou

®m Sroubeni véech pfipojenych hadic a
potrubi museji tésnit. Pouzivejte jen
Sroubeni neposkozena a doporu¢ena
vyrobcem.

B Pouzivejte vyhradné nepoSkozené a
vyrobcem doporu€ené vysokotlaké
hadice.

Nebezpecdi popaleni!

B U horkovodnich zafizeni se nasledujici
konstrukéni celky za provozu velmi
silné zahfivaji. Bezpodminecné se
vyhnéte dotyku:

— Cerpaci jednotka

— Pratokovy ohfivaé

— Vyfukova trubka

— P¥itok a odtok horké vody

P¥i pracich na technické udrzbé nechavejte

zafizeni nejprve vychladnout.

Nebezpedi vybuchu!

B Zafizeni se nesmi provozovat v
prostorach s nebezpec¢im vybuchu.
Vyjimkou z tohoto pravidla jsou jen
zafizeni vyslovné pro tento ucel
zamyslena a takto oznacena.

W Jako distici prostfedky se nesméji
pouzivat vybusné, vysoce hoflavé nebo
jedovaté latky, jako napf. :

— Benzin

— Topny olej nebo motorova nafta

— Rozpoustédla

— Kapaliny s obsahem rozpoustédel

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— Aceton

Vyjimkou z tohoto pravidla jsou jen zafizeni

vyslovné pro tento ucel zamyslena a takto

oznacena. Nejste-li si jisti, zeptejte se
vyrobce.

U zafizeni, ktera jsou schvalena pro provoz

s hoflavymi Cisticimi prostfedky, je tfeba

Cistici prostfedky udrZzovat mimo kontakt se

zapalnymi zdroji.

B Zafizeni provozovana na plyn sméji
instalovat a poprvé uvést do provozu
jen schvalené odborné podniky.

Nebezpedi urazu zpétnym razem
rucni strikaci pistole!

B Vodni paprsek vychazejici z proudnice
vytvari zpétny naraz. Vlivem zahnuti
proudnice pusobi sila smérem nahoru.
Pistoli a rozprasovaci trubku pevné
drzte obéma rukama.
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Vyberte si bezpeéné stanovisté a
zaujméte jisty postoj, aby vas zpétny
raz stfikaci pistole nevyvedl| z
rovnovahy.

Spinac ruéni stfikaci pistole nesmi byt
pfi provozu zaklesly.

Nebezpeci urazu odlétavajicimi a
rozlamujicimi se dily!

B Vodnim paprskem nikdy nemifte na
volné lezici pfedméty. Odlétavajici dily
mohou zranit osoby nebo zvifata.
Uzivatelé museji nosit vhodné
ochranné obleceni.

Rafky vozidel/rafkové ventily miazete
Cistit pfi nejmensim odstupu 30 cm.
Jinak muze dojit k poSkozeni ravkud
vozidel/rafkovych ventild vysokotlakym
paprskem. Prvni znamkou poskozeni je
zména barvy rafk. Poskozené rafky
vozidel jsou zdrojem ohrozeni.

Nebezpecdi latkami ohrozujicimi
zdravi!

Materialy obsahujici azbest a jiné,
obsahujici latky nebezpecéné zdravi,
nesmeji byt ostfikovany.
Cistici prostredky skladujte mimo dosah
déti.
Nepijte vodu vytékajici ze zafizeni. V
disledku pfimési Cisticich prostfedku
nema kvalitu pitné vody.
Dodrzujte bezpecnostni a uzivatelské
predpisy, pfikladané k Cisticim
prostfedkum.

Nebezpeci vznikajici nespravnou

obsluhou!

Aby se zabranilo rizikim vznikajicim
nespravnou obsluhou, sméji zafizeni
obsluhovat pouze osoby, které

jsou obeznadmeny s tim, jak se se
zafizenim zachazi,

prokazaly své schopnosti k jeho
obsluze,

jsou jeho pouzivanim vyslovné
povéfeny.
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B Provozni navod musi byt dostupny
vSem pracovnikiim obsluhy.

B Zafizeni nesméji provozovat osoby
mladsi 18 let. Vyjimkou jsou uéni starsi
16 let pod dozorem.

B Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (v€etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajisténim
jejich bezpecnosti nebo poté, co od ni
obdrzely instruktaz, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohliZet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

A\ Upozornéni

Nasledujici pokyny oznacuji potencialné
nebezpecnou situaci.

Pri nedodrzovani téchto pokynt maze dojit
k lehkym zranénim nebo vécnym Skodam.

Pouzivejte pouze doporuc¢ené
Cistici prostredky

B Toto zafizeni bylo koncipovano pro
pouziti Cisticich prostfedkd, které jsou
dodavany nebo doporuc€eny vyrobcem.
Pouziti jinych Gisticich prostredki &i
chemikalii mdze mit negativni dopad na
bezpelnost zafizeni nebo vést k
poskozeni zafizeni.

Ohrozeni zivotniho prostredi
motorovym olejem

WV zafizeni se nachazi motorovy olej.
Pouzity olej je po vyméné oleje tfeba
odevzdat na shérné misto pouzitého
oleje nebo do podniku pro likvidaci
odpadu.

TotézZ plati pro olej nebo smés oleje s
vodou, zachycené v pfipadé netésnosti.



B U zafizeni, ktera se montuji na sténu, je
tfeba pfed montazi zkontrolovat
nosnost stény.

Nebezpedi poskozeni sluchu pfi
praci na dilech zesilujicich hluk

B Hluk vychazejici ze zafizeni neni
nebezpecny. Pfi otryskavani dilll / téles
zesilujicich hluk véak mlze vznikat
hluk, ktery je nebezpec¢ny. V tomto
pfipadé noste chranite sluchu.

A\ Upozornéni

Nasledujici pokyny oznacuji potencialné

nebezpecénou situaci.

Pri nedodrzovani téchto pokynt muze dojit
Dodateéné bezpeénostni k lehkym zranénim nebo vécnym Skodam.

instrukce pro informované Technicka udrzba

odborniky B Prace na technické tdrzbé sméji
provadét pouze

Abyste pfedesli nebezpeci, seznamte se

laskavé pfed instalaci a prvnim uvedenim — pracovisté zakaznického servisu

do provozu ddkladné s nasledujicimi schvalena vyrobcem,

predpisy a smérnicemi: — do problematiky zasvéceni odbornici.
— smémice VDMA jednotny predpis Ohrozeni zivotniho prostiedi

24416 "napevno nainstalované
vysokotlaké Cistici systémy"
— Elektricka instalace podle IEC 60364-1 B P¥i likvidaci odpadnich vod dodrzujte
— piedpist mistnich energetickych mistni predpisy.
rozvodnych podnik
— aktualné platné narodni legislativy

odpadni vodou

A Pozor!

Nasledujici pokyny oznacuji bezprostiedné
hrozici nebezpeci. Pii nedodrzovani téchto
poKkynu hrozi smrt nebo vazny uraz.

Nebezpeci zasazeni elektrickym
proudem!

B Pfi vyméné spojek a sitovych nebo
prodluzovacich kabelt musi byt
zajisténa jak ochrana pred stfikajici
vodou tak mechanicka pevnost (viz
pokyny pro péci o zafizeni v navodu).

B Zafizeni je povoleno pfipojovat pouze k
pfedpisové uzemnénym zdrojiim
elektrického proudu.

Nebezpeci nasledkem nejistého
uloZeni nebo upevnéni zarizeni!

B Zafizeni musi byt instalovano v
bezpelné poloze na rovném a pevném
podkladé.
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Varnostna navodila za visokotlaéno Cistilno napravo

Preberite varnostna navodila in
navodila za uporabo

Da se izognete nevarnostim za ljudi, zivali

in stvari, pred prvo uporabo naprave

preberite:

— vsa varnostna navodila v tej broSuri

— navodilo za uporabo naprave

ustrezne nacionalne predpise

zakonodajalca

varnostna navodila, ki so priloZzena

uporabljenim Cistilom (ponavadi na

etiketi embalaze).

Za Zvezno republiko Nemcijo veljajo

— Smernice za Skropilnike tekocin
VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Uredba o nevarnih snoveh CHV 5

Prepri¢ajte se:

— da ste razumeli vsa navodila,

— da so vsi uporabniki naprave sezanjeni
z navodili in so jih razumeli.

Skrb za redno vzdrzevanje

Le redno vzdrzevana naprava je varna.
Upostevajte navodila za vzdrZzevanje in
intervale vzdrZzevanja v navodilih za
uporabo. V primeru neupostevanja lahko
ugasnejo garancijski zahtevki.

Poskrbite za to, da napravo enkrat letno
pregleda in servisira strokovno podjetje.
Priporoéamo Vam sklenitev pogodbe o
vzdrzevaniju.

Uporaba samo originalnih delov

Uporabljajte izklju¢no orginalne dele
proizvajalca ali dele, ki jih slednji priporo&a.
Upostevajte vsa varnostna navodila in napotke
za uporabo, ki so prilozeni tem delom.

To zadeva:

— nadomestne in obrabljive dele

— dele pribora

— goriva

— Cistila

64 Slovensédina

Varnostna navodila za

uporabnike, upravljalce in
strokovnjake

A\ Nevarnost

Naslednja opozorila oznacujejo
neposredno grozeco nevarnost. V primeru
neupoStevanja opozoril grozijo smrt ali
tezke telesne poSkodbe.

Nevarnost zaradi elektriCnega
udara!

W Pri napravah, ki so opremljene z
omreznim vti¢em, le-tega nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

BV kolikor se sme uporabiti elektri¢ni
podaljSek (glejte navodilo)

— mora imeti prerez in dolzino, navedeno
v navodilu

— mora biti zas¢iten pred Skropljenjem

— ne sme lezati v vodi.

B Elektrinega priklju¢nega kabla ali
elektricnega podaljSka se s
prevozenjem, stiskanjem, vieCenjem ali
podobnim ne sme poskodovati. Kabel
za8citite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi.

B Pred vsakim zagonom preverite
omrezni kabel, elektri¢ni podaljSek in
gibke cevi glede poskodb.

B Vodnega curka nikoli ne usmerjajte na
elektricne aparate/naprave ali na to
napravo samo.

W Vsij deli v delovhem obmodju, ki so pod
napetostjo, morajo biti zaS¢iteni pred
vodnim curkom.

B Pred vsemi deli na napravi, npr.
CiS€enje ali vzdrZzevanje, mora biti
glavno stikalo na ,Aus” (izklop) in
omrezni vti¢ izvle€en. Glavno stikalo
zavarujte proti nenamernemu vklopu.

B Naprava se sme prikljuciti samo na
elektricni prikljuéek, ki ga je
elektroinstalater izvedel v skladu z IEC
60364-1.



Nevarnost pri izpadu elektricnega
toka!

Ce se poizpadu elektriénega toka le-taa
nenadoma ponovno pojavi, lahko to
vodi do nekontroliranega vklopa
naprave. Zato v primeru izpada
elektri¢nega toka: izklopite napravo.

Nevarnost zaradi vroce vode
(opekline) in visokega vodnega
tlaka!

Vodnega curka nikoli ne usmerjajte v
ljudi, zivali, na naravo ali elektri¢ne
komponente.

Zaprite delovno podrocje, da preprecite
dostop oseb med obratovanjem.

Pred vsemi deli na napravi in po koncu
del izpustite tlak. V ta namen povlecite
roCico ro¢ne brizgalne pistole ob
izklopljeni napravi.

Nasledniji deli naprave in njihova
oprema so pod visokim vodnim tlakom.
Te elemente je potrebno pred vsako
uporabo naprave preveriti glede
poskodb:

Glava Crpalke

Visokotla¢na gibka cev

Napeljava visokotlacne cevi vklju¢no z
vsemi armaturami

Roc¢na brizgalna pistola z brizgalno
cevjo

Navojni spoji vseh prikljuénih cevi in
cevnih napeljav morajo biti zatesnjeni.
Uporabljajte le neposkodovane navojne
spoje, ki jih je priporodil proizvajalec.
Uporabljajte izklju¢no neposkodovane
visokotlacne gibke cevi, ki jih je
priporocil proizvajalec.

Nevarnost opeklin!

Pri napravah z vro¢o vodo postanejo
med obratovanjem naslednji sestavni
sklopi zelo vro¢i. Obvezno preprecite
dotikanje:

Cepalke

preto€nega grelnika

— izpuSne cevi

— dotoka in odtoka vro€e vode

Pri vzdrzevalnih delih pustite napravo, da
se najprej ohladi.

Nevarnost eksplozije!

B Naprava ne sme delovati v prostorih,
kjer je nevarnost eksplozije. Izjema so
le izrecno za to predvidene in oznacene
naprave.

B Kot Cistilno sredstvo se ne smejo

uporabljati eksplozivne, visoko vnetljive

ali strupene snovi, npr.

bencin

kurilno olje ali dizelsko gorivo

topila

tekocine, ki vsebujejo topila

nerazredéene mocne kisline in lug

— aceton

Izjema so le izrecno za to predvidene in

oznacene naprave. V primeru negotovosti

vprasati proizvajalca.

Pri napravah, ki so dovoljene za

obratovanje z vnetljivimi Cistilnimi sredstvi,

je potrebno Cistina sredstva hraniti pro¢ od
virov vziga.

B Naprave, ki delujejo na plin, smejo
instalirati in prvi¢ zagnati le odobrena
strokovna podjetja.

Nevarnost posSkodbe zaradi
povratne sile na ro€ni brizgalni
pistoli!

W Vodni curek, ki izstopa iz brizgalne cevi,
povzro¢a odbojno silo. Zaradi zvite
brizgalne cevi deluje sila navzgor.
Pistolo in brizgalno cev trdno drzite.
Izberite varno stojiS¢e in zavzemite
varen telesni poloZaj, da zaradi
povratne sile brizgalne pistole ne
izgubite ravnotezja.

B Rocica ro¢ne brizgalne pistole med
obratovanjem ne sme biti zagozdena.
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Nevarnost poskodb zaradi lete¢ih in
pokajocih delov!

B Vodnega curka nikoli ne usmerjajte
rahlo namesc¢ene predmete. Letedi deli
lahko poskodujejo ljudi ali Zivali.
Uporabniki morajo nositi ustrezno
zasc¢itno obleko.

B Avtomobilske gume/ventili pnevmatik
se smejo Cistiti le z minimalnim
brizgalnim razmikom 30 cm. Sicer se
lahko avtomobilske gume/ventili
pnevmatik z visokotlacnim curkom
poskodujejo. Prvi znak poSkodbe je
obarvanje pnevmatike. PoSkodovane
avtomobilske gume so vir nevarnosti.

Nevarnost zaradi zdravju Skodljivih
snovi!

B Materiali, ki vsebujejo azbest ali druge
zdravju nevarne snovi, se ne smejo
Skropiti.

m Cistila hranite na otrokom
nedosegljivem mestu.

B Ne pijte vode, ki jo oddaja naprava.
Zaradi primesSanih Cistilnih sredstev
voda nima kakovosti pitne vode.

B Upostevajte varnostno opozorilo in
navodilo za uporabo, ki so priloZeni
Cistilnim sredstvom.

Nevarnost zaradi napacne uporabe!

® Da preprecite nevarnosti zaradi
napacne uporabe, smejo napravo
upravljati le osebe, ki

— so0 poducene o ravnanju,

— so dokazale svojo sposobnost za
upravljanje,

— so izrecno pooblas&ene za uporabo.

B Navodilo za uporabo mora biti dostopno
vsakemu upravljalcu.

B Naprave ne smejo upravljati osebe,
mlajSe od 18 let. Izvzeti so vajenci nad
16 let pod nadzorom.

B Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
(vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi
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sposobnostmi ali pomanijkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanijkljivim znanjem,
razen Ce jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od nje prejeli
navodila, kako napravo uporabljati.
Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

A\ Opozorilo

Naslednja opozorila oznacujejo mozno
nevarno situacijo.

V primeru neupoStevanja opozoril lahko
pride do lazjih poSkodb ali materialne
Skode.

Uporaba le priporocljivih istilnih
sredstev

B Ta naprava je razvita za uporabo
Cistilnih sredsteyv, ki jih je dostavil ali
priporo€il proizvajalec. Uporaba drugih
Cistilnih sredstev ali kemikalij lahko
ovira varnost naprave, ali lahko privede
do poskodb naprave.

Ogrozanje okolja zaradi odpadnih
vod

BV napravi se nahaja motorno olje. Pri
menijavi olja nastalo odpadno olje je
potrebno oddati na zbirnem mestu
starega olja/ podjetju za odstranjevanje
odpadkov.

Enako velja za olje ali meSanico olja in
vode, ki se ulovi v primeru netesnenja.

Poskodovanje sluha zaradi dela na
delih, ki povecujejo hrup

®m  Sumi, ki izhajajo iz naprave, so
nenevarni. Ce pa se brizgajo deli/
telesa, ki povecujejo hrup, lahko nastopi
ogrozenost s hrupom. V tem primeru
nosite glusnike.



Dodatna varnostna navodila
za poducene strokovnjake

Za preprecitev nevarnosti se pred
instalacijo in prvo uporabo naprava
seznanite z naslednjimi predpisi in
smernicami:

— Smernica VDMA Enotni list 24416
,Fiksno instalirani sistemi za
visokotlacno &iS¢enje”

— Elektroinstalacija po IEC 60364-1

— Predpisi lokalnih elektro podjetij

— ustrezni nacionalni predpisi
zakonodajalca

A\ Nevarnost

Naslednja opozorila oznacujejo
neposredno groze¢o nevarnost. V primeru
neupoStevanja opozoril grozijo smrt ali
teZke telesne poskodbe.

Nevarnost zaradi elektriCnega
udara!

m Ce je potrebno elektriéne spoje,
omrezni priklju¢ni kabel in elektricni
podaljSek zamenijati, je potrebno
zagotoviti zascito pred Skropljenjem in
mehansko trdnost (glejte navodila za
vzdrzevanje v navodilih).

B Naprave se sme prikljuciti le na v skladu
s predpisi ozemljene vire elektricne
energije.

Nevarnost zaradi nevarne
postavitve ali pritrditve naprave!

B Naprava mora biti stabilno postavljena
na ravni in trdni podlagi.

B Pri napravah, ki se montirajo na steno,
je potrebno pred montazo preveriti
nosilnost stene.

A\ Opozorilo

Naslednja opozorila oznacujejo mozno
nevarno situacijo.

V primeru neupoStevanja opozoril lahko pride
do lazjih poSkodb ali materialne Skode.

Servisiranje

W Servisna dela smejo izvajati le

— odobreni uporabniski servisi, ki jih
odobri proizvajalec,

— poduceni strokovnjaki.

Ogrozanje okolja zaradi odpadnih
vod

B ZaizpuSc&anje odpadnih vod je potrebno
upostevati lokalne predpise.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa dla wysokocisnieniowych

urzadzen czyszczacych

Przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje obstugi

Przed rozpoczeciem uzytkowania

urzadzen myjni prosimy o uwazne

przeczytanie:

— wszystkichwskazowek bezpieczenstwa
w tej broszurze

— instrukcji obstugi urzadzenia

— obowigzujacych krajowych przepiséw

— Wskazéwki bezpieczenstwa, ktére
dofaczone sg do stosowanych srodkéw
czyszczacych (z reguly znajdujg sie na
etykiecie opakowania).

W Republice Federalnej Niemiec

obowiagzujg

— Dyrektywy dotyczace strumienic
cieczowych VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Rozporzadzenie o niebezpiecznych
materiatach CHV 5

Prosimy o upewnienie iz:

— ze zrozumieli Panstwo wszystkie
wskazowki,

— ze wszyscy uzytkownicy urzadzenia
zostali poinformowani o wskazéwkach i
je tym samym zrozumieli.

Zapewni¢ regularng konserwacje

Tylko regularnie sprawdzane urzadzenie
gwarantuje bezpieczng eksploatacje.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
konserwacji i ich czestotliwosci z instrukcji
obstugi. Nieprzestrzeganie tego wymogu
moze pociggnac¢ za sobg wygasniecie
gwarancji.

Nalezy zadbac, aby urzadzenie byto raz w
roku oddane do przegladu i konserwacji w
specjalnym zaktadzie. Zaleca sie zawarcie
umowy o konserwacji.
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Stosowac¢ tylko oryginalne czesci.

Prosimy uzywac wytgcznie czesci
oryginalnych producenta lub czesci przez
niego polecanych. Prosimy przestrzegaé
wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa i
wskazéwek dotyczacych zastosowania,
ktoére dotaczone sa do tych czesci.

To odnosi sie do:

— Czesci zamiennych i czesci zuzytych
— Akcesoriow

— Materiatéw eksploatacyjnych

— Srodek czyszczacy

Wskazoéwki bezpieczenstwa

dla uzytkownikéw,
eksploatatoréw i fachowcoéw.

A Niebezpieczenstwo

Ponizsze wskazowki oznaczajq
bezposrednio grozgce niebezpieczeristwo.
Nieprzestrzeganie wskazowek grozi
Smiercig lub ciezkim zranieniem.

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym!

B W przypadku urzgdzen wyposazonych
we wtyczke sieciowa, nigdy nie dotykac
wtyczki sieciowej mokrg dtonia.

B Gdy moze by¢ uzywany przedtuzacz
(patrz instrukcja),

— musi on posiadac przedstawiony w
instrukcji przekrgj i dtugos¢

— musi on by¢ chroniony przed wodg
bryzgowa

— nie moze leze¢ w wodzie.

m Nie nalezy dopusci¢ do uszkodzenia
elektrycznego przewodu
potaczeniowego jak i przedtuzacza
poprzez przejechanie, zgniecenie,
targanie itp. Kabel chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.



B Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy
kabel sieciowy, przediuzasz i weze nie
sg uszkodzone.

B Nigdy nie kierowac¢ strumienia wody na
urzgdzenial/instalacje elektryczne albo
na samo urzadzenie.

W Wszystkie czesci przewodzace prad w
miejscu pracy urzadzenia muszg by¢
zabezpieczone przed tryskajacg woda.

B Przed wszystkimi pracami przy
instalacji, np. przed pracami
czyszczacymi i konserwacyjnymi,
wytgcznik gléwny musi by¢ ustawiony
na ,Wyt.“, a wtyczka sieciowa musi by¢
wyciagnieta. Zabezpieczy¢ wytgcznik
gtébwny przed niepozadanym
wiaczeniem.

B Urzadzenie mozna podigczy¢ jedynie
do przytacza elektrycznego
wykonanego przez elektryka zgodnie z
norma IEC 60364-1.

Zagrozenie przy przerwie w
doptywie pradu!

B Gdy po przerwie w doptywie pradu
nagle znowu prad stoi do dyspozyciji,
moze to spowodowac niekontrolowane
wiaczenie urzadzenia. Dlatego: Przy
przerwie w doptywie pradu: Wytaczy¢
urzadzenie.

Zagrozenie goraca woda
(poparzenie) i wysokim cisnieniem!

m Nigdy nie kierowac¢ strumienia wody na
ludzi, zwierzeta, urzadzenie ani na
czesci elektryczne.

B Odgrodzi¢ obszar roboczy, aby
zapobiec dostepowi 0sdb trzecich
podczas pracy urzadzenia.

B Przed wszystkimi pracami przy
urzadzeniu i po zakonczeniu prac
urzgdzenie pozbawi¢ cisnienia.
Dodatkowo, przy wytgczonym
urzadzeniu pociggna¢ dzwignie
pistoletu natryskowego.

B Ponizsze czesci urzagdzenia i akcesoria
stojg pod wysokim cisnieniem.

Nastepujace elementy musza zostaé
sprawdzone pod katem uszkodzen
przed kazdym uzyciem urzgdzenia:
Glowica pompy

Waz wysokocisnieniowy

Przewody wysokocisnieniowe wigcznie
z catg armaturg,

Reczny pistolet natryskowy z rurkg,
strumieniowg

Potaczenia srubowe wszystkich wezy
przytaczeniowych i przewoddw
rurowych muszg by¢ szczelne. Uzywaé
tylko nieuszkodzonych i zalecanych
przez producenta ztgczy srubowych.
Uzywac tylko nieuszkodzonych i
zalecanych przez producenta wezy
wysokocisnieniowych.

Niebezpieczenstwo poparzenia!

Przy urzadzeniach z goracg wodq
ponizsze podzespoty bardzo sie
nagrzewaja w czasie pracy. Koniecznie
unika¢ ich dotkniecia:

Pompa

Grzejnik przeptywowy

Rura wydechowa

Doptyw i odptyw goracej wody

Przy czynnosciach konserwacyjnych
najpierw schtodzi¢ urzadzenie.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Urzgdzenia nie wolno uzywac¢ w
pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem. Wyjatek stanowig tylko
wyraznie wyodrebnione i oznaczone
urzadzenia.

Jako s$rodki czyszczace nie mogg by¢
uzywane Srodki zawierajgce substancje
wybuchowe, fatwo zapalne lub trujace,
takie jak np.:

benzyna

olej opatowy ani napedowy
rozpuszczalniki

ciecze zawierajace rozpuszczalniki
Nierozcienczone silne kwasy i tugi
aceton
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Wyjatek stanowig tylko wyraznie
wyodrebnione i oznaczone urzadzenia. W
wypadku niepewnosci nalezy zwrécic sie
do producenta.
W urzadzeniach, przy ktérych dopuszcza
sie zapalne srodki czyszczace, srodki te
musza by¢ oddzielone od Zrédet zaptonu.
B Urzadzenia napedzane gazem moga
by¢ zainstalowane i uruchamiane tylko
przez autoryzowane zaktady fachowe.

Niebezpieczenstwo zranienia przez
odrzut przy pistolecie
natryskowym!

B Strumien wody wydobywajacy sie ze
strumienicy powoduje powstanie sity
odrzutu. Zagieta strumienica powoduje
powstawanie nacisku ku gorze. Mocno
trzymac pistolet i strumienice.

Wybra¢ bezpieczne stanowisko i
przyjac bezpieczna postawe ciata, aby
nie straci¢ réwnowagi w wyniku
dziatania sity odrzutu pistoletu
natryskowego.

B Podczas pracy dzwignia pistoletu
natryskowego nie moze by¢
zablokowana.

Niebezpieczenstwo zranienia przez
odlatujace i pekajace czesci!

B Nigdy nie kierowac¢ strumienia wody na
luzne przedmioty. Odlatujgce czesci
moga spowodowac obrazenia u ludzi i
zwierzat. Uzytkownicy muszg nosi¢
odpowiednie ubranie robocze.

B Opony pojazdu i zawory opon mozna
czysci¢ jedynie w odlegtosci
wynoszgacej przynajmniej 30 cm. W
przeciwnym wypadku strumien
wysokocisnieniowy moze uszkodzi¢
opony pojazdu lub zawory opon.
Pierwszg oznakg uszkodzenia jest
przebarwienie opony. Uszkodzone
opony pojazdu sg zrodtem
niebezpieczenstwa.
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Zagrozenie ze strony substancji
szkodliwych dla zdrowia!

Nie wolno spryskiwa¢ materiatow
zawierajacych azbest oraz inne
substancje szkodliwe dla zdrowia.
Srodki czyszczace przechowywaé z
dala od dzieci.

Nie pi¢ wody z urzadzenia. W wyniku
wymieszania ze sobg srodkéw
czystosci woda nie nadaje sie do
spozycia.

Przestrzega¢ wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen dotyczacych
stosowania srodkow czyszczacych.

Zagrozenie wynikajace z
nieprawidiowej obstugi!

W celu unikniecia niebezpieczenstwa
spowodowanego niewlasciwg obstuga,
urzgdzenie powinno by¢ obstugiwane
tylko przez te osoby, ktére

zostaty poinstruowane w zakresie jego
obstugi,

wykazaty odpowiednig umiejetnosé
obstugi,

sg wyraznie upowaznione do obstugi.
Instrukcja obstugi musi by¢ dostepna
dla kazdego uzytkownika.

Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane
przez osoby w wieku ponizej 18 lat.
Wyjatek stanowig praktykanci powyzej
16 roku zycia pod nadzorem.
Niniejsze urzadzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania przez
osoby (witgcznie z dzieémi) o
ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i/lub wiedzy na temat
jego uzywania, chyba ze sg one
nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo i
otrzymaty od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzadzenia. Dzieci
powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawity
urzgdzeniem.



A\ Ostrzezenie

Ponizsze wskazowki oznaczajg mozIliwosc
bezposrednio grozgcego
niebezpieczenstwa.

W przypadku nieprzestrzegania
wskazéwek moze dojs¢ do wystgpienia
lekkich uszkodzen ciata lub powstania
szkod materialnych.

Uzywac¢ tylko zalecanych srodkow
czyszczacych

B Urzadzenie zostato skonstruowane do
stosowania ze $rodkami czyszczacymi
dostarczanymi lub zalecanymi przez
producenta. Zastosowanie innych
Srodkow czyszczacych lub chemikalidw
moze naruszy¢ bezpieczenstwo
urzgdzenia lub spowodowac jego
uszkodzenie.

Zagrozenie zanieczyszczenia
srodowiska przez olej silnikowy

B W urzadzeniu znajduje sie olej
silnikowy. W przypadku wymiany oleju
zuzyty olej pozostaty po wymianie na
nowy nalezy odda¢ do punktu zbiorki
zuzytego oleju w przedsiebiorstwie
zajmujacym sie utylizacjg odpadow.
To samo odnosi sie do oleju lub
mieszanki olejowo-wodnej, ktéry zbiera
sie w przypadku nieszczelno$ci.

Uszkodzenie stuchu w wyniku pracy
przy hatasliwych czesciach
urzadzenia

B Szumy wychodzace z urzagdzenia sg dla
klientow bezpieczne. Jezeli strumien
kierowany jest na czesci/elementy
wzmagajace hatas, moze to prowadzi¢
do zagrozenia hatasem. W takim
przypadku nalezy nosi¢ nauszniki.

Dodatkowe wskazowki
bezpieczenstwa dla

wykwalifikowanego
personelu

Aby zapobiega¢ zagrozeniom, przed

instalacjg i pierwszym uruchomieniem

urzadzenia nalezy zapoznac¢ sie z

nastepujacymi przepisami i dyrektywami:

— Dyrektywa VDMA 24416
~Wysokocisnieniowe systemy
czyszczace montowane na state”

— Instalacja elektryczna wedtug IEC
60364-1

— Przepisy miejscowych dostawcéw
energii elektrycznej

— Obowiazujace przepisy krajowe

A Niebezpieczenstwo

Ponizsze wskazowki oznaczajq
bezposrednio grozgce niebezpieczenstwo.
Nieprzestrzeganie wskazowek grozi
Smiercig lub ciezkim zranieniem.

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym!

B Gdy trzeba wymieni¢ ztacza
elektryczne, kable przewoddéw
zasilajacych wzgl. przedtuzacze, nalezy
zapewnic ochroneg przed wodg
bryzgowa oraz odpowiednig
wytrzymato$¢ mechaniczng (patrz
wskazowki konserwacyjne w instrukcji).

B Urzadzenia moga by¢ podtagczone wg.
okreslonej kolejnosci tylko do
uziemionego zrodta pradu.

Zagrozenie wynikajace z
niebezpiecznego ustawienia wzgl.
zamocowania!

B Urzadzenie musi by¢ ustawione na
réwnym i mocnym podtozu.

B W przypadku urzadzen, ktére
montowane sg na $cianie, nalezy przed
montazem sprawdzi¢ nosnos¢ Sciany.
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A\ Ostrzezenie

Ponizsze wskazéwki oznaczajg mozliwo$¢
bezposrednio grozgcego
niebezpieczenstwa.

W przypadku nieprzestrzegania
wskazowek moze dojsc¢ do wystgpienia
lekkich uszkodzen ciata lub powstania
Szkod materialnych.

Konserwacja

B Czynnosci konserwacyjne moga by¢
przeprowadzone jedynie przez

— punkty serwisowe autoryzowane przez
producenta,

— poinstruowanych fachowcéw.

Zagrozenie zanieczyszczenia
srodowiska przez scieki

B Przy usuwaniu $ciekow nalezy
przestrzega¢ miejscowych przepiséw.
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Indicatii de siguranta pentru instalatii de curatare cu presiune

inalta

Cititi indicatiile de siguranta si
manualul de utilizare

Pentru a nu pune n pericol persoane,

animale si obiecte, Tnainte de prima

utilizare a instalatiei va rugadm s3 cititi:

— toate indicatiile de siguranta din
aceasta brosura

— manualul de utilizare a instalatiei

— reglementarile nationale aferente

— indicatiile de siguranta ale solutiilor de
curatat utilizate (in general pe eticheta
ambalajului).

Pentru Republica Federala Germania sunt

valabile urmatoarele reglementari

— Directivele privind dispozitivele cu jet de
lichid VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Ordonanta privind materiale
periculoase CHV 5

Asigurati-va ca:

— ati inteles toate indicatiile,

— indicatiile au fost aduse la cunostinta
tuturor utilizatorilor instalatiei si acestea
au fost intelese.

Asigurati intretinerea regulata

Instalatia este sigurd numai daca s-a
efectuat intretinerea regulata. Respectati
indicatiile de intretinere si intervalele de
efectuare ale acestora cuprinse in
manualul de utilizare. Nerespectarea
instructiunilor de utilizare poate atrage
dupa sine anularea garantiei.

Asigurati-va ca instalatia sa fie verificata si
ntretinuta anual de catre un centru service
autorizat. Va recomandam sa incheiati un
contract de service.

Utilizati numai piese de schimb
originale

Folositi doar piesele originale ale
producatorului sau componentele
recomandate de acesta. Respectati toate
instructiunile de siguranta si utilizare,
anexate acestor parti.

Aceastea se refera la:

Piese de schimb si piese supuse uzurii
accesorii

— Substante tehnologice

Detergent

indicatiile de siguranta pentru

utilizator, proprietar si
specialigti

A Pericol

Urmaétoarele indicatii indica un pericol
iminent. In cazul nerespectérii indicatiilor,
exista pericolul de moarte sau de raniri
grave.

Pericol de electrocutare!

B Nu atingeti niciodatd cu mana umeda
stecherul instalatiilor dotate cu stecher.

B Daca se poate utiliza un prelungitor
(vezi manualul de utilizare)

— acesta trebuie sa aiba diametrul si
lungimea descrisa in manualul de
utilizare

— trebuie sa fie protejat contra stropirii cu
apa

— nu trebuie sa se afle in apa.

B Cablul de alimentare electric sau cablul
prelungitor nu poate sa fie deteriorat
prin traversare cu rofi, strivire, intindere,
etc. Feriti cablul de caldura, uleiuri si
muchii ascutite.

m inainte de fiecare punere in functiune,
verificati cablul de retea, cablul de
prelungire si furtunurile in privinta
deteriorarilor.

Romaneste 73



B Nu directionati jetul de apa direct pe
aparate/instalatii electrice sau pe
aceasta instalatie.

B Toate piesele din zona de lucru prin
care trece curent electric trebuie
protejate de jetul de apa.

m inainte de efectuarea oricérei lucréri la
instalatie (de ex. lucrari de curatare si
ntretinere) rotiti intrerupatorul principal
pe pozitia "Aus" si scoateti stecherul din
priza. Asigurati-va ca intrerupatorul

principal sa nu poate fi pornit accidental.

B Conectarea instalatiei este permisa
numai la o conexiune electrica, care
este realizata conform IEC 60364-1, de
catre un electrician.

Pericol in cazul unei pane de curent!

B Daca se furnizeaza brusc curent dupa o
pana de curent, acesta poate cauza
pornirea necontrolata a instalatiei. De
aceea in cazul unei pane de curent:
opriti instalatia.

Pericol din cauza apei fierbinti
(oparire) si presiune mare de apa!

B Nu indreptati jetul de apa spre
persoane, spre animale, spre aparat
sau spre componente electrice.

m inchideti zona de lucru si preveniti
accesul persoanelor in timpul
functionarii instalatiei.

m Tnainte de orice lucrare la instalatie si
dupa terminarea lucrérii eliberati
presiunea. Pentru acesta trageti
maneta pistolului manual de stropire
dupa oprirea instalatiei.

B Urmatoarele piese ale instalatiei si
accesoriile acestora se afla sub
presiune mare de apa. Aceste piese
trebuie verificate daca prezinta
deteriorari inainte de fiecare utilizare a
instalatiei.

— Capul pompei

— furtunul de Tnalta presiune

— Conductele de presiune inclusiv toate
armaturile
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— Pistolul manual de stropit cu tub de otel
m imbinarea tuturor furtunurilor si a tevilor
trebuie sa fie etansa. Utilizati numai

racorduri filetate nedeteriorate si
recomandate de producator.

m  Utilizati numai furtunuri de nalta
presiune nedeteriorate si recomandate
de producator.

Pericol de arsuri!

® in cazul instalatiilor cu apa fierbinte
urmatoarele grupuri de constructii sunt
foarte fierbinti tn timpul funtionarii.
Evitati neapérat contactul cu:

— Unitatea de pompa

— Boilerul instant

— Teava de esapament

— Furtunul de intrare/iesire pentru apa
fierbinte

Tnainte de efectuarea lucrarilor de

intretinere lasati instalatia sa se raceasca.

Pericol de explozie!

B |nstalatia nu poate fi utilizata in spatii,
unde exista pericol de explozie. De
acestea fac exceptie numai instalatiile
prevazute si marcate explicit pentru a fi
utilizate in aceste conditii.

® Nu utilizati solutii de curatare explozive,
puternic inflamabile sau toxice, ca de
exemplu

— Benzina

— Pacura sau motorina

— Diluanti

— Lichide, care contin solventi

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

— Acetona

De acestea fac exceptie numai instalatiile

prevazute si marcate explicit pentru a fi

utilizate in aceste conditii. in cazul unor
nelamuriri contactati producatorul.

Tn cazul instalatiilor aprobate pentru a fi

utilizate cu solutii de curatare inflamabile,

acestea trebuie sa fie tinute departe de
surse de foc.



Instalatiile, care functioneaza cu gaze,
pot fi instalate si puse n functiune
numai de catre persoane autorizate.

Pericol de accidentare din cauza
reculului pistolului manual de
stropit.

B Jetul de apa care iese prin lance
provoaca un efect de recul. Din cauza
unghiului lancii, apare o fortd care
actioneaza in sus. Tineti ferm pistolul si
lancea.

Stati pe o suprafata stabila, luati o
pozitie stabila pentru a nu fi
dezechilibrat din cauza reculului
pistolului de stropire.

Nu este permisa fixarea manetei
pistolului de stropit manual in timpul
utilizarii.

Pericol de accidentare din cauza
pieselor desprinse si aruncate!

Nu indreptati niciodata jetul de apa spre
obiecte libere. Obiectele aruncate pot
rani persoane sau animale. Utilizatorii
trebuie sa poarta imbracaminte de
protectie corespunzatoare.

Anvelopele vehiculelor/ventilele
anvelopelor se vor curata numai de la o
distanta minimé& de 30 cm. In caz
contrar, anvelopele vehiculelor/ventilele
lor pot fi deteriorate de jetul sub
presiune. Primul semn de deteriorare
este modificarea culorii anvelopei.
Anvelopele deteriorate reprezinta un
potential pericol.

Pericol din cauza substantelor
nocive!

Nu este permisa stropirea materialelor
cu continut de azbest sau a altor

materiale care contin substante nocive.

Nu lasati solutiile de curatat la
indemana copiilor.

Nu beti apa evacuata din instalatie. Apa
nu este potabild din cauza solutiilor de
curatare dizolvate in aceasta.

B Respectati recomandarile de siguranta
si de utilizare livrate impreuna cu solutia
de curatat.

Pericol din cauza utilizarii
necorespunzatoare!

B Pentru a evita pericolele, care pot
aparea in urma utilizarii incorecte,
aparatul poate fi utilizat numai de catre
persoane, care

— au fost instruite in manipularea
acestuia,

— au dovedit abilitatea lor de a opera
instalatia,

— au fost insarcinate in mod expres cu
utilizarea acestuia.

B Manualul de utilizare trebuie sa fie
accesibil tuturor utilizatorilor.

B |Instalatia nu poate fi utilizata de cétre
persoane, care nu au Tmplinit inca 18
ani. De acestea fac exceptie
persoanele sub instruire si
supravegheate,care au peste 16 ani .

B Aceasta instalatie nu este destinata
pentru a fi folosit de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoana
responsabila de siguranta lor sau au
fost instruite de catre acesta persoana
in privinta utilizarii aparatului. Nu lasati
copii nesupravegheati, pentru a va
asigura, ca nu se joaca cu aparatul.

A\ Avertisment

Urmétoarele indicatii descriu o posibilé
situatie periculoasa.

In cazul nerespectérii acestor indicatii pot
apdrea vatamari ugoare sau pagube
materiale.

Romaneste 75



Utilizati numai agenti de curatare
recomandati

B Aceasta instalatie a fost proiectata
pentru utilizarea impreuna cu detergenti
livrati sau recomandati de producator.
Utilizarea altor detergenti sau a
substantelor chimice poate afecta
dispozitivele de siguranta ale instalatiei
sau pot chiar distruge instalatia.

Pericol asupra mediului din cauza
uleiului de motor

B Aparatul contine ulei de motor. Uleiul
uzat, ramas dupa schimbarea uleiului,
trebuie predat la un punct de colectare
de ulei uzat.

Aceleasi norme sunt valabile pentru
uleiul sau amestecul de apa si ulei
capturat la scurgeri.

Afectiuni ale auzului din cauza
lucrarii cu obiecte, care amplifica
zgomotul.

B Zgomotul emis de instalatie nu
reprezintd un pericol. Daca stropiti
obiectele, care amplifica sunetul,
zgomotul poate provoca afectiuni. In
acest caz se recomanda purtarea
protectiei pentru urechi.

Indicatii aditionale pentru

specialisti calificati

Pentru prevenirea pericolelor va rugam sa

va familiarizati cu urmatoarele directive si

reglementari Thainte de instalarea gsi

punerea in functiune a instalatiei:

— Directiva VDMA 24416 "Sisteme fixe de
presiune Tnalta"

— Instalatii electrice conform |IEC 60364-1

— Reglementarile companiei locale de
furnizare a energiei

— reglementarile nationale aferente

76 Romaneste

A\ Pericol

Urmétoarele indicatii indica un pericol
iminent. In cazul nerespectérii indicatiilor,
exista pericolul de moarte sau de raniri
grave.

Pericol de electrocutare!

B Daca trebuie sa inlocuiti racordurile
electrice, cablurile de alimentare
electrice sau cablurile de prelungire,
trebuie s& asigurati protectia contra
stropirii cu apa si rezistenta mecanica
(vezi indicatiile de intretinere din
manualul de utilizare).

B |nstalatiile pot fi conectate numai la
surse de curent cu paméantare
corespunzatoare.

Pericol din cauza pozitionarii sau
fixarii nesigure a instalatiei!

B [nstalatia trebuie sa fie amplasata in
pozitie stabild pe o suprafata plana si
sigura.

m Tncazul instalatiilor montate pe perete,
fnainte de montare verificati capacitatea
portanta a peretelui.

A\ Avertisment
Urmatoarele indicatii descriu o posibila
situatie periculoasa.
In cazul nerespectarii acestor indicatii pot
apdrea vatamadri ugoare sau pagube
materiale.

intretinere

W Lucrarile de intretinere pot fi efectuate
numai de catre

— puncte service aprobate de catre
producator,

— personal specializat calificat.

Pericol asupra mediului din cauza
apei reziduale

m In privinta eliminarii apei reziduale
respectati reglementarile locale.



Bezpecénostné pokyny pre vysokotlakové Cistiace zariadenia

Precitat’ bezpeénostné pokyny a
navod na prevadzku

Aby ste zabranili ohrozeniu os6b, zvierat a

veci, pred prvym uvedenim do prevadzky si

precitajte:

— vSetky bezpe€nostné pokyny v tejto
brozure

— navod na prevadzku zariadenia

— prislusné narodné predpisy
zakonodarcu

— bezpecnostné pokyny, ktoré su
prilozené k pouzivanym Cistiacim
prostriedkom (napr. na etikete obalu).

Pre Spolkovu republiku Nemecko platia

— Smernice pre kvapalinové trysky
VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Nariadenie o nebezpecénych latkach
CHV 5

Presvedcte sa:

— ze ste sami pochopili vSetky pokyny,

— Ze suU vSetci uzivatelia zariadenia
informovani o pokynoch a tymto
rozumeju.

Postarajte sa o pravidelnu udrzbu

Bezpecné je len zariadenie s pravidelnou
udrzbou. Dodrzujte pokyny a intervaly pre
udrzbu uvedené v navode na prevadzku.
Pri ich nedodrzani sa zrusi narok na
zaruku.

Postarajte sa o to, aby bola na zariadeni zo
strany odborného servisu vykonana
kontrola a udrzba raz ro¢ne. Odporic¢ame
vam uzavretie zmluvy o udrzbe.

Pouzivat’ len originalne nahradné
diely

Pouzivajte vylu€ne originalne nahradné
diely vyrobcu alebo nim odporucané diely.
Dodrzujte vSetky bezpe€nostné pokyny a
navod na pouZitie, ktoré sa tykaju tychto
dielov.

To sa tyka:

— nahradné a opotrebovavané diely
— diely prisludenstva

— prevadzkové latky

— Cistiaci prostriedok

Bezpecénostné pokyny pre

pouzivatela, prevadzkovatela
a odborné sily

A Nebezpecéenstvo

Nasledovné pokyny oznacuju
bezprostredne hroziace nebezpecenstvo.
Prinedodrzani upozorneni hrozi smrt alebo
tazké zranenia.

Nebezpecéenstvo Urazu elektrickym
prudom!

m U zariadeni, ktoré su vybavené
sietovou zastrckou, nikdy nechytajte
sietovu zastréku vihkymi rukami.

B Ak sa smie pouzit predlZzovaci kabel
(vid navod)

— musi mat prierez a dizku uvedent v
navode

— musi byt chraneny rozstrekovanou
vodou

— nesmie lezat vo vode.

W Elektrické pripojovacie vedenia alebo
predizovacie kable sa nesmu poskodit
ich prejazdom, zaseknutim, pretrhnutim
a podobne. Kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a ostrymi
hranami.

B Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, &i nie je poSkodeny
sietovy, predlzovaci kabel a hadice.

B Prud vody sa nesmie smerovat na
elektrické pristroje alebo zariadenia.

B VSetky diely pod napatim v pracovnej
z6ne musia byt chranené pred prudom
vody.

B Pred za¢atim v8etkych prac na
zariadeni, napr. Cistiacich a
udrzbarskych prac, sa musi hlavny
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vypina¢ prepnut do polohy ,Vyp“ a
sietova zastrcka musi byt vytiahnuta.
Hlavny vypinac zaistite proti
neumyselnému zapnutiu.

Zariadenie smie byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola
vyhotovena elektroinstalatérom podla
poziadaviek normy IEC 60364-1.

Nebezpecenstvo pri vypadku
elektrického prudul!

Ak po vypadku elektrického pradu sa
tento opat obnovi, méze to sposobit
nekontrolované zapnutie zariadenia.
Preto pri vypadku elektrického pradu:
Zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo zapric¢inené
horucou vodou (oparenie) a
vysokym tlakom vody!

Prud vody nikdy nesmerujte na ludi,

zvieratd, pristroje alebo elektrické diely.

Uzavrite pracovny priestor, aby sa
pocas prevadzky zabranilo pristupu
osbb.

Pred zacatim vSetkych prac na
zariadeni a po ukonceni prace spustite
tlak. Pri vypnutom zariadeni potiahnite
paku rucnej striekacej pistole.
Nasledovné diely zariadenia a ich
prisluSenstvo su pod vysokym tlakom
vody. Tieto prvky sa musia pred kazdym
pouzitim zariadenia skontrolovat, ¢i nie
su poskodené:

Hlava Cerpadla

Vysokotlakova hadica

Vysokotlakové vedenia vratane
vSetkych armatur

Rucna striekacia pistol s tryskou
Skrutkové prechodky vSetkych
pripojovacich hadic a potrubi musia byt
utesnené. Pouzivajte len neposkodené
a vyrobcom odporucané skrutkové
spoje.

Pouzivajte vylu€ne len neposkodené a
vyrobcom odporu¢ané vysokotlakové
hadice.
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Nebezpecenstvo popalenia!

m U zariadeni na horucu vodu su pocas
prevadzky nasledovné konstrukéné
skupiny vefmi horuce.
Bezpodmiene&ne zabrante dotyku s
nimi:

— Jednotka Cerpadla

— Prietokovy ohrievad

— Potrubie odvadzania spalin

— Privod a odtok horucej vody

Pred zacatim udrzbarskych prac na

zariadeni ho nechajte najprv ochladit.

Nebezpecenstvo vybuchu!

B Zariadenie sa nesmie prevadzkovat v
priestoroch ohrozenych vybuchom.
Vynimkou su len zariadenia, ktoré su
vylu€ne urcené pre tieto priestory a aj
tak oznacené.

W Ako distiaci prostriedok sa nesmu
pouzivat Ziadne vybusné,
vysokozapalné alebo jedovaté latky,
ako napr.

— benzin

— vykurovaci olej alebo nafta

— rozpustadlo

— kvapaliny s obsahom rozpustadiel

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— aceton

Vynimkou su len zariadenia, ktoré su

vylu€ne ur€ené pre tieto priestory a aj tak

oznacené. V pripade nejasnosti sa opytajte
vyrobcu.

U zariadeni, ktoré su schvalené na

prevadzku so zapalnymi Cistiacimi

proestriedkami, musite Cistiaci prostriedok
skladovat mimo zdrojov zapalenia.

B Plynové zariadenia mdzu inStalovat a
prvykrat uviest do prevadzky len
odborné prevadzky s osved€enim.



Nebezpecenstvo zranenia spatnou
silou narazu ruc¢nej striekacej
pistole!

BV dosledku pradu vody vystupujuceho z

trysky vznika spatna narazova sila. Pri
ohnutej tryske pésobi sila smerom hore.
Pistol a trysku dobre drzte.

Vyberte bezpe&né miesto na statie a
zaujmite bezpecné drzanie tela, aby
vas statna sila narazu striekacej pistole
nevyviedla z rovnovahy.

Paka rucnej striekacej pistole sa
nesmie pri prevadzke zaistit.

Nebezpecenstvo zranenia v
dosledku odletujucich a horiacich
dielov!

B Prud vody nikdy nesmerujte na volné

predmety. Odletujuce diely mézu zranit
osoby alebo zvierata. Pouzivatelia
musia nosit vhodny ochranny odev.
Pneumatiky pre motorové vozidla/
ventily pneumatik smu byt Cistené iba s
minimalnou vzdialenostou striekania 30
cm. Inak méze byt pneumatika
motorového vozidla/ventil pneumatiky
poskodeny. Prvym znakom takéhoto
poskodenia je zmena zafarbenia

Nebezpecenstvo v désledku
nespravnej obsluhy!

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecénej
situacie v désledku nespravnej obsluhy,
mébzu zariadenie obsluhovat len osoby,
ktoré

boli do jeho obsluhy zaSkolené,
preukazali svoje schopnosti potrebné k
jeho obsluhe,

boli poverené vyluéne jeho pouzivanim.
Navod na obsluhu musi byt pristupny
kazdému, ktor zariadenie obsluhuje.
Zariadenie nesmu obsluhovat osoby
mladsie ako 18 rokov. Vynimkou su
vyskolené osoby nad 16 rokov pod
dozorom.

Toto zariadenie nie je ur€ené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti), ktoré
maju obmedzené fyzické, zmyslové
alebo duSevné schopnosti resp.
nedostatok skusenosti a vedomosti, s
vynimkou toho, Zze budu pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo obdrzali od nej pokyny, ako
zariadenie pouzivat. Deti by mali byt
pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so
zariadenim nehraju.

pneumatiky. PoSkodené pneumatiky
vozidla su zdrojom nebezpedenstva.

A\ Pozor

Nasledovné pokyny naznaluju moznt
nebezpecénu situaciu.

Pri nedodrzani upozorneni mézu vzniknuat’
lahké zranenia alebo vecné skody.

Nebezpecenstvo pochadzajice zo
zdraviu nebezpeénych latok!

B Nesmu sa ostrekovat materialy

obsahujuce azbest a iné materialy
obsahujuce latky, ktoré ohrozuju
zdravie.

Cistiaci prostriedok skladujte na
nepristupnych miestach, kam sa
nemOzu dostat deti.

Voda zo zariadenia nie je v Ziadnom
pripade pitna. PrimieSanim Cistiaceho
prostriedku uz nie je voda pitna.
Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a
navod na obsluhu, ktoré su k Cistiacim
prostriedkom prilozené.

Pouzivat’ len odporucany cCistiaci
prostriedok

B Toto zariadenie bolo skonstruované na

pouzitie Cistiacich prostriedkov
dodavanych alebo odporu¢anych
vyrobcov. Pouzitie inych Cistiacich
prostriedkov alebo chemikalii méze
zhorSit bezpecénost zariadenia alebo
viest' k poSkodeniam pristroja.
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Ohrozenie zivotného prostredia
motorovym olejom

BV zariadeni sa nachadza motorovy ole;.
Olej vypusteny pri vymene oleja sa
musi odovzdat na zberné miesto
starého oleja alebo v podniku na
likvidaciu odpadu.

To isté plati aj pre olej alebo zmes vody
a oleja, ktoré sa zachytia v pripade
netesnosti.

Poskodenie sluchu pocas prace na
dieloch, ktoré zosiliuju hluk

B Hluk vychadzajuci zo zariadenia je
bezpecény. Ak diely alebo telesa
zosilAuju hluk, mézZe déjst k ohrozeniu
vplyvom hluku. V tomto pripade noste
ochranu sluchu.

Dodato¢né bezpecnostné

pokyny pre vyskolené
odborné sily

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecéenstva,

pred inStalaciou a prvym prevadzkovanim

zariadenia sa oboznamte s nasledovnymi
predpismi a smernicami:

— Smernica VDMA list 24416 ,Pevne
nainstalované vysokotlakové Cistiace
systemy*

— Elektroinstalacia podla IEC 60364-1

— Predpisy miestnych energetickych
podnikov

— prislusné narodné predpisy
zakonodarcu

/\ Nebezpeéenstvo

Nasledovné pokyny oznacuju
bezprostredne hroziace nebezpecenstvo.
Prinedodrzani upozorneni hrozi smrt’alebo
tazké zranenia.
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Nebezpecenstvo trazu elektrickym
prudom!

B Ak sa maju vymenit elektrické spojky,
sietovy alebo predlzovaci kabel, musi
zostat zabezpecena ochrana proti
rozstrekovanej vode a mechanicka
pevnost (vid pokyny pre udrzbu v
navode).

B Zariadenia sa smu pripojit len na
spravne uzemnené elektrické zdroje.

Nebezpecenstvo v dosledku
nebezpecnej instalacie alebo
upevnenia zariadenia!

B Zariadenie musi byt stabilne
nainstalované na rovnhom a pevnhom
podklade.

B U zariadeni, ktoré sa montuju na stenu,
sa musi pred montazou skontrolovat
nosnost steny.

A\ Pozor

Nasledovné pokyny naznacuju moznu
nebezpecnu situaciu.

Pri nedodrzani upozorneni mézu vzniknat
lahké zranenia alebo vecné Skody.

Udrzba
m Udrzbarske prace mozu vykonavat len
— servisné strediska schvalené

vyrobcom,
— vyskoleni odborni pracovnici.

Ohrozenie zivotného prostredia
odpadovymi vodami

Pri likvidacii odpadovych véd je nutné
dodrziavat miestne predpisy.



Korgsurve-puhastusseadmete ohutusnouded

Lugege ohutusnouded ja
kasutusjuhend labi

Et mitte ohustada inimesi, loomi voi

esemeid, lugege palun enne seadme

esmakordset kaitamist:

— koik selles brosiuris olevad
ohutusnduded

— lisas olev kasutusjuhend

— seadusandja vastavad riiklikud
eeskirjad

— ohutusalaseid markusi, mis on kaasas
kasutatavate puhastusvahenditega
(reeglina pakendi etiketil).

Saksamaa Liitvabariigis kehtivad

— Suunised vedelikpihustite kohta
VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Ohtlike ainete maarus CHV 5

Veenduge, et:

— olete kdigist markustest aru saanud,

— koiki seadme kasutajaid on méarkustest
informeeritud ning et nad on neist aru
saanud.

Hoolitsege regulaarse hoolduse
eest

Ainult regulaarselt hooldatud seade on
turvaline. Jargige kasutusjuhendis olevaid
hooldusndudeid ja -valpasid. Mittejargimise
korral voib garantiidigus kustuda.
Hoolitsege selle eest, et tékoda masinat
kord aastas kontrolliks ja hooldaks.
Soovitame teil sdlmida hooldusleping.

Kasutage ainult originaalvaruosi

Kasutage ainult tootja originaal-varuosi voi
tootja poolt soovitatud osi. Jargige koiki
ohutus- ja kasutusndudeid, mis nende
osadega kaasas on.

See puudutab:

— Varu- ja kuluvad osad

— Tarvikud

— Kaitusained

— Puhastusvahend

Ohutusnouded kasutajale,

kaitajale ja spetsialistidele

A Oht

Jargnevad mérkused tdhistavad vahetult
&dhvardavat ohtu. Mérkuste mittejargimise
korral vbib see kaasa tuua surma voi vdga
tésiseid vigastusi.

Elektril66gist lahtuv oht!

B Masinate puhul, mis on varustatud
vorgupistikuga, ei tohi vérgupistikust
kunagi marja kdega kinni votta.

B Kui on lubatud kasutada
pikenduskaablit (vt juhendit)

— peab selle ristldige ja pikkus vastama
juhendis toodud andmetele

— peab see olema kaitstud veepritsmete
eest

— ei tohi see vees lebada.

B Elektri toitekaablit ega pikenduskaablit
ei tohi sellest lles soites, seda
muljudes, sikutades vms vigastada.
Kaitske kaablit kuumuse, dli ja teravate
servade eest.

B Kontrollige toitekaablit, pikenduskaablit
ja voolikuid enne iga kasutamist
vigastuste osas.

m Arge kunagi suunake veejuga
elektrimasinatele/-seadmetele voi
sellele seadmele enesele.

B Koik té6tamispiirkonnas asuvad
pingestatud detailid peavad olema
veejugade eest kaitstud.

B Enne kdigi tddde algust seadme juurs,
nt puhastus- ja hooldustoid, peab
peallliti olema asendis ,Valjas® ja
toitepistik valja tdmmatud. Kindlustage
toitepistik kogemata sisselllitamise
vastu.

B Seadet tohib Ghendada ainult
pistikupessa, mis on elektrimontdori
poolt paigaldatud vastavalt standardile
IEC 60364-1.
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Oht voolukatkestusse puhul!

m Kui parast voolukatkestust vool akitselt
tagasi tuleb, vdib see pdhjustada
masina kontrollimatu sisselulitamise.
Seetdttu voolukatkestuse puhul: Seade
vélja lulitada.

Kuumasts veest (poletus) ja korgest
veesurvest ldhtuv oht!

m Arge kunagi suunake veejuga
inimestele, loomadele, seadmetele ega
elektrilistele osadele.

B Tokestage tdopiirkond, et takistada
korvalistele isikutele juurdepaas, kui
masinaga téotatakse.

B Enne masina juures tehtavaid toid ja
parast t66 16ppu rohk valja lasta.
Selleks lulitage masin valja ja tdmmake
pesupustoli hooba.

B Jargmised masina osad ja nende
tarvikud on vaga kérge veerdhu all.
Neid elemente tuleb enne igakordset
masina kasutamist vigastuste osas
kontrollida:

— pumba pea

— korgsurvevoolik

— korgsurvetorud koos kdigi litmikega

— pesupustoli joatoruga

m Uhendusvoolikute keermesiihendused
ei tohi lekkida. Kasutage ainult
vigastamata ja tootja poolt soovitatud
keermesiihendusi.

B Kasutage ainult vigastamata ja tootja
poolt soovitatud kérgsurvevoolikuid.

Poletusoht!

B Kuumavee seadmete puhul lahevad
jargmised komponendid t66 kaigus
vaga tuliseks. Valtige kindlasti
puudutamist:

— pumba moodul

— Dboiler

— heitgaasi toru

— kuuma vee peale- ja aravool

Jooksevremontddde korral laske masinal

kdigepealt jahtuda.
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Plahvatusoht!

B Seadet ei tohi kasutada
plahvatusohtlikes ruumides. Erandiks
on ainult spetsiaalselt selleks
ettendhtud ja vastavalt tahistatud
seadmed.

B Puhastusvahendina ei tohi kasutada
plahvatusohtlikke, kergeltsuttivaid ega
murgiseid aineid, nt

— bensiini

— kuttedli ega diislikutust

— lahusteid

— lahusteid sisaldavaid vedelikke

— Lahjendamata kanged happed ja
alused

— atsetooni

Erandiks on ainult spetsiaalselt selleks

ettenahtud ja vastavalt tahistatud

seadmed. Kahtluse korral kisige tootjalt.

Seadmete puhul, mida on lubatud kasutada

kergestisuttivate puhastusvahenditega,

tuleb puhastusained hoida eemal
sulteallikatest.

B Gaasiga to6tavaid seadmeid tohib
paigaldada ja esmakordselt kasutusele
vétta ainult volitatud téokoda.

Pesupiistoli tagasiloogijoust lahtuv
vigastusoht!

W Joatorust valjuv veejuga pohjustab

tagasild6gijdu tekkimise. Nurga all
olevast joatorust mojub jéud ules.
Hoidke pustolist ja joatorust tugevasti
kinni.
Valige seismiseks stabiilne koht ja
seiske kindlalt, et valtida tasakaalu
kaotamist joaplstoli tagasil66gijou
tottu.

B Pihustuspustoli hooba ei tohi t66 kdigus
kinni kiiluda.

Eemalepaiskuvatest ja Idhkevatest
osadest ldhtuv vigastusoht!

®m Arge kunagi suunake veejuga lahtistele
esemetele. Eemalelendavad osad
véivad vigastada inimesi v&i loomi.



Kasutajad peavad kandma sobivat
kaitseriietust.

B Sdidukite rehve/rehviventiile tohib
puhastamiseks pritsida ainult vahemalt
30 cm vahemaa tagant. Vastasel korral
vbib kdrgsurvejuga vigastada sdiduki
rehvi/rehviventiili. Vigastuse esimeseks
tunnuseks on rehvi varvimuutus.
Vigastatud rehvid kujutavad endast
ohuallikat.

Oht tervist kahjustavate ainete naol!

B Asbesti ja muid tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
pritsida.

B Sailitage puhastusvahendeid lastele
kattesaamatus kohas.

B Seadmest valjuvat vett mitte juua.
Lisatud puhastusainete tdttu ei sobi see
joogiveeks.

B Silmas pidada puhastusvahenditega
kaasasolevaid ohutus- ja
kasutusjuhiseid.

Valest kasutamisest lahtuv oht!

B Etvaltida valest kasutamisest lahtuvaid
ohte, tohivad masinaga té6tada ainult
inimesed,

— keda on kasitsemise osas instrueeritud,

— kes on oma vbimet masinat kasitseda
téestanud,

— kellele on kasutamine ulesandeks
tehtud.

B Kasutusjuhend peab olema kdigi
operaatorite kasutuses.

B Masinat ei tohi kasutada alla 18-aasta
vanused isikud. Eraniks on vahemalt
16-aasta vanused instrueeritavad, kes
téotavad jarelvalve all.

B Masin ei ole ette nahtud kasutamiseks
piiratud fldsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega inimeste (sh laste)
poolt ega inimeste poolt, kellel
puuduvad vastavad kogemused/
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nende Ule teostab jarelvalvet vdi neid
juhendab seadme kasutamise osas

inimene, kes nende turvalisuse eest
vastutab. Lapsed peavad olema
jarelvalve all, tagamaks, et nad
masinaga ei mangi.

A\ Hoiatus

Jargmised mérkused téhistavad
situatsiooni, mis voib olla ohtlik.

Kui mérkustega ei arvestata, vbib see
kaasa tuua kergemaid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid

B Antud seade to6tati valja kasutamiseks
tootja poolt tarnitava ja soovitatud
puhastusvahendiga. Muude
puhastusvahendite voi kemikaalide
kasutamine vbib seadme turvalisust
vahendada vo6i péhjustada seadme
vigastamist.

Mootoriolist Idhtuv oht keskkonnale

B Masinas on mootoridli. Olivahetuse
korral tekkiv vana 6li tuleb anda vana dli
kogumispunkti/
utiliseerimisettevottesse.

Sama kehtib dli vdi dli-vee segu kohta,
mis kogutakse kokku lekete korral.

Miira voimendavate osade juures
tehtavad t66d véivad pohjustada
kuulmiskahjustusi

B Seadmest Idhtuv mira on ohutu. Kuid
muravoimendavate osade/objektide
tootlemisega liivijugameetodil voib
kaasneda murast l1ahtuv oht. Sel juhul
tuleb kanda kérvaklappe.

Taiendavad ohutusnouded

instrueeritud spetsialistidele

Et ennetada ohte, tutvuge palun enne
seadme paigaldamist ja esmakordset
kasutuselevéttu jargmiste eeskirjade ja
suunistega:
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— VDMA-dokumendi 24416 ,Pusivalt
paigaldatud kdérgsurve-
puhastussusteemid® juhis

— Elektriinstallatsioon vastavalt IEC
60364-1

— Kohalike energiaettevotete eeskirjad

— seadusandja vastavad riiklikud
eeskirjad

A\ onht

Jargnevad mérkused téhistavad vahetult
dhvardavat ohtu. Mérkuste mittejérgimise
korral vbib see kaasa tuua surma voi vdga
tosiseid vigastusi.

Elektrilé66gist lahtuv oht!

B Kui vahetatakse elektrilihendusi, toite-
voi pikenduskaableid, peab olema
tagatud veepritsmete kaitse ja
mehhaaniline stabiilsus (vt juhendis
olevaid hooldusjuhiseid).

B Seadmeid tohib Gihendada ainult
nouetekohaselt maandatud
vooluallikatega.

Seadme ebekindlast
paigaldamisest voi kinnitusest
lahtuv oht!

B Seade tuleb stabiilselt paigaldada
tasasele ja kindlale alusele.

B Seinale paigaldatud seadmete puhul
tuleb enne paigaldamist kontrollida
seina kandevdimet.

A\ Hoiatus

Jargmised mérkused téhistavad
situatsiooni, mis voib olla ohtlik.

Kui mérkustega ei arvestata, véib see
kaasa tuua kergemaid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Jooksevremont

B Jooksevremonttoid tohivad labi viia
ainult

— tootja poolt volitatud klienditeenistused,

— instrueeritud spetsialistid.
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Heitvetest lahtuv oht keskkonnale

B Heitvete kdrvaldamisel tuleb jargida
kohapeal kehtivaid eeskirju.



Drosibas noradijumi augstspiediena tiriSanas iekartam

Izlasiet drosibas noradijumus un
lietoSanas instrukciju

Lai novérstu personu, dzivnieku un
priekSmetu apdraud&jumu, pirms pirmas
iekartas ieslégSanas izlasiet:

— visus dro8ibas noradijumus $aja
brodura

— iekartas lietoSanas instrukciju

— attiecigos likumdevéja izdotos
normativos aktus.

— izmantojamo mazgasanas Iidzek|u
droSibas noradijumus (parasti atrodami
uz Iidzek|a iepakojuma).

Vacijas Federativaja Republika ir spéka

— Vadlmijas Skidrumu smidzinatajiem
VBG ZH 1/406

- BGR 500

— Noteikumi par darbu ar bistamam
vielam CHV 5

Parliecinieties:

— ka jas personigi izprotat visus
noradijumus,

— visi lietotaji ir informéti par
noradijumiem un tos izprot.
Rupeéjieties par regularu apkopi

Ir droSa tikai tada iekarta, kurai tiek veikta
regulara apkope. levérojiet apkopes
noradijumus un intervalus lietoSanas
instrukcija. Tos neievérojot var zust
garantijas prasiba.
Rupéjieties par to, lai iekartai tiktu veikta
parbaude un tehniska apkope
specializétaja uznémuma vismaz vienu
reizi gada. lesakam noslégt tehniskas
apkopes ligumu.
Izmantojiet tikai originalas rezerves
dalas
Izmantojiet tikai raZotaja originalas vai
razotaja ieteiktas rezerves dalas. levérojiet

visus dro8ibas un lietoSanas noradijumus,
kas pievienoti rezerves dala.

Tas attiecinams uz $adam dalam:

— Rezerves dalas un nodilumam
paklautas dalas

— Piederumi

— lzejmateriali

— Mazgasanas Iidzekli

Drosibas noradijumi

lietotajiem, vaditajiem un
specialistiem

A\ Bistami

Turpmakie noradijumi apzimé tiesu
apdraudéjumu. Neievérojot Sos
noradijumus, var iestaties nave vai tikt
gltas smagas fiziskas traumas.

Elektriskas stravas trieciena risks!

B |ekartam, kuras ir aprikotas ar
kontaktdaksu, nekad neaizskariet
kontaktdakSu ar mitram rokam.

B Ja drikst izmantot pagarinataja kabeli
(skattt pamacibu),

— tad tam jabat ar tadu Skérsgriezumu un
garumu, kads noradrts lietoSanas
pamaciba,

— tam jabat aizsargatam pret Gdens
Slakatam,

— tas nedrikst atrasties GdenT.

B Elektrisko piesléguma kabeli vai
pagarinataja kabeli nedrikst bojat
parbraucot tam pari, iespiezot to,
saraujot to vai tamlidzigi. Sargajiet tikla
kabeli no karstuma iedarbibas, ellas un
asam malam.

B Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai tikla kabelim,
pagarinataja kabelim un $|ateném nav
bojajumu.

B Nekad nevérsiet ddens straklu uz
elektriskajam iekartam/iericém vai uz
So iekartu.

B Visam darba zona esoS$ajam stravu
vado$ajam dalam jabat aizsargatam
pret Gdens straklam.
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B Pirms visiem darbiem pie iekartas,
piem., pirms tiriSanas un apkopes
darbu uzsakS8anas, galvenais slédzis
jauzstada pozicija "lzslégts" un jaizrau;j
kontaktdakSa. Galvenais slédzis
janodrosSina pret nejausu ieslégSanos.

W |erici drikst pieslégt tikai tadam
elektriskajam pieslégumam, kuru ierikojis
elektrikis atbilstoSi IEC 60364-1.

Apdraudéjums elektroapgades
partraukuma gadijuma!

B Ja péc elektriskas stravas partraukuma
péksni atkal paradas strava, tad tas var
izraistt ierices nekontrolétu
ieslégSanos. Tadél elektriskas stravas
partraukuma gadijuma izslédziet ierici.

Veselibas apdraudéjums no karsta
udens (applaucejums) un augsta
udens spiediena!

B Nekad nevérsiet Gdens striklu pret
cilvékiem, dzivniekiem, aparatu vai
elektriskam detalam.

B Nosprostot darba zonu un nepielaut
personu piek|uvi darba laika.

B Pirms visiem darbiem pie iekartas un péc
darba beig$anas, janolaiz spiediens. Sim
nollkam, jaizslédz iekarta un japavelk
rokas smidzinataja svira.

B Turpmak minétas iekartas dalas un
piederumi atrodas zem augsta tdens
spiediena. Sie elementi pirms katra
iekartas lietojuma japarbauda:

— Sikna galva

— Augstspiediena §|atene

— Augstspiediena cauru|vadi ieskaitot
visas armatiras

— Rokas smidzinatajs ar smidzinaSanas
cauruli

W Visiem piesléguma $|atenu
skrdvsavienojumiem un caurulvadiem
jabat hermétiskiem. Izmantojiet tikai
nebojatus un razotaja ieteiktos
skrdvsavienojumus.

B |zmantojiet tikai nebojatas un raZotaja
ieteiktas augstspiediena $|atenes.
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Apdegumu gusanas risks!

W Karsta Gdens iekartam ekspluatacijas
laika Tpasi karstas k|ast turpmak
minétas iekartas dalas. Noteikti
nepieskarieties tam:

— Suikna agregats

— Caurpltdes sildttajs

— Atgazu izpludes caurule

— Karsta lidens pievades un noteces
dalas

Veicot apkopes darbus, vispirms jalau;j

iericei atdzist.

Spradzienbistamiba!

B |ekartu aizliegts izmantot
spradzienbistamas telpas. 1znemot
neparprotami $im nolikam paredzétas
un markeétas ierices.

B TiriSanai nedrikst izmantot
spradzienbistamas, atri uzliesmojoSas
vai indigas vielas, ka piem.,

— Benzins

— Skidrais kurinamais vai dize|degviela

— Skidinatajs

— Skidinataju saturosi $kidrumi

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Acetons

Iznemot neparprotami $im nolukam

paredzétas un markétas ierices. Saubu

gadijumos sazinieties ar razotaju.
lericém, kuras ir sertificétas darbam ar
degosiem tiriSanas lidzekliem, tiriSanas

[1dzekli jatur atstatu no uzliesmoSanas

avotiem.

B Ar gazi darbinamas iekartas drikst
instalét un uzsakt to pirmo ekspluataciju
drikst tikai autorizétie specializétie
uznémumi.

levainojumu gisanas bistamiba no
rokas smidzinataja atsitiena spéka!

B No smidzinaSanas caurules izpllstosa
Odens strikla rada atsitiena spéku. Ja
smidzinasanas caurule ir izliekta lenkT,
spéks virzits uz augsu. Turiet pistoli un
smidzinaSanas cauruli stingri.



Izvéléties droSu vietu un ienemt drosu
kermena poziciju un nezaudét Iidzsvaru
no striklas pistoles atsitiena spéka.

B Rokas smidzinasanas pistoles rokturi
darbibas laika nedrikst iespilét.

LidojoSas detalas plistoSas dalas
var radit ievainojumus!

B Nekad nevérsiet dens straklu uz
nenostiprinatiem priekSmetiem.
LidojoSas dalas var ievainot personas
vai dzivniekus. lekartas lietotajiem
jastrada piemérota aizsargapgérba.

B Transportlidzek|u riepas/riepu ventilus
drikst mazgat tikai no smidzinaSanas
attdluma, kas nav mazaks par 30 cm.
Pretéja gadijuma augstspiediena
strikla var bojat transportlidzekla riepu/
riepas ventili. Pirma bojajuma pazime ir
riepas krasas maina. Bojatas riepas ir
riska faktors.

Veselibai kaitigas vielas!

B Nedrikst apsmidzinat azbestu
saturoSus un citus materialus, kas satur
veselibu apdraudosas vielas.

B TinSanas Iidzek|us uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta.

B Nedzert no iekartas izvadrto ddeni. Ta
ka tam ir piejaukts tiriSanas lidzeklis,
tad tas neatbilst dzerama Gdens
kvalitatei.

B |evérojiet droSibas un lietoSanas
noradijumus, kas pievienoti tirfiSanas
fdzeklim.

Nepareizas lietoSanas rezultata var
rasties apdraudéejums!

B Lai novértu nepareizas lietoSanas
rezultata raduSos apdraudé&jumu, ierici
drikst apkalpot tikai personas, kuras

— iriepazistinatas ar ierices apkalposanu,

— irpieradijuSas savas spé€jas to apkalpot,

— ir neparprotami pilnvarotas veikt
iekartas ekspluataciju.

B |kvienam lietotdjam ir jabat pieejamai
lietoSanas instrukcijai.

B |erici nedrikst apkalpot personas, kuras
ir jaunakas par 18 gadiem. Iznemot
macek|us, kuri ir vecaki par 16 gadiem,
tos uzraugot.

m Siierice nav paredzéta, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskdm un
garigam spé&jam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinaSanu, ja vien
vinas uzrauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukcijas par to, ka
jalieto ierice. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

A\ Bridinajums

Turpmak noraditie noradijumi apzimé
iespéjams bistamas situacijas.
Neievérojot Sos noradijumus, var tikt gatas
vieglas traumas vai nodariti materiali
zaudéjumi.

Izmantojiet tikai ieteiktos tiriSanas
lidzek|us

m STierice tika izveidota darbam ar tirianas
lTdzekliem, ko piegada vai iesaka
izmantoSanai razotajs. Citu tiriSanas
[Tdzeklu vai kimikaliju izmantoSana var
kaitét ierices droSai darbibai vai veicinat
bojajumu rasanos iericé.

Kaitejums videi no motore|las!

W |ericé ir motorella. Mainot ellu, lieko
izmantoto ellu janodod utilizacijai
izmantotas e|las savakSanas vieta/e|las
savak$anas un utilizacijas uzpémuma.
Tas pats attiecas arT uz ellu vai ellas-
Gdens maisijumu, kas tiek savakta
suces blivéjuma gadijuma.

Stradajot pie troksni pastiprinoSam
detalam, pastav dzirdes bojajumu
risks!

W lerices radrtais troksnis nav bistams. Ja
tomér ar augstspiediena striklu tiek
apstradatas troksni pastiprino$as dalas/
korpusi, var rasties dzirdes bojajums.
Saja gadijuma jalieto austinas.
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Papildu drosibas noradijumi

instruétiem specialistiem

Lai radttu apdraud&jumu, pirms ierices
instaléSanas un pirmas ekspluatacijas
sakSanas iepazistieties ar Sadiem
noteikumiem un direktivam:

— VDMA (Vacijas masinu un iekartu
razotaju apvienibas) vienota biletena
24416 noteikumi "Stacionari instalétas
augstspiediena tiriSanas sistémas"

— Elektroinstalacija péc IEC 60364-1

— Vietéjo elektroapgades uznémumu
noteikumi

— Attiecigie likumdevéja izdotie
normativie akti.

/A Bistami

Turpmakie noradijumi apzimé tieSu
apdraudéjumu. Neievérojot Sos
noradijumus, var iestaties nave vai tikt
gltas smagas fiziskas traumas.

Elektriskas stravas trieciena risks!

B Veicot elektrisko savienojumu,
elektrotikla pieslégSanas kabelu un
pagarinataja kabelu nomainu,
janodrosina, lai tiktu saglabata kabela

mehaniska izturtba un aizsardziba pret

Slaksto$a ddens iedarbibu.

B |erices drikst pieslégt tikai saskana ar
noteikumiem sazemétiem stravas
avotiem.

Apdraudéjums no nedrosi
uzstaditas vai nostiprinatas
iekartas!
B lerice stabili jauzstada uz Iidzenas un
stingras pamatnes.
B Pirms ieriéu montazas, kuras jamonté
pie sienas, japarbauda sienas
nestspéja.

A\ Bridinajums

Turpmak noraditie noradijumi apzimé
iespéjams bistamas situacijas.
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Neievérojot Sos noradijumus, var tikt gatas
vieglas traumas vai nodariti materiali
zaudéjumi.

Apkope

B Apkopes darbus drikst veikt tikai
— razotaja pilnvaroti klientu apkalpoSanas
dienesti,
— instruéti specialisti.
Vides apdraudéejums no
notekudens

B Veicot noteklidenu apstradi, jaievéro
vietéjie noteikumi.



Saugos reikalavimai auksto slégio valymo jrenginiams

Perskaitykite saugos reikalavimus
ir naudojimo instrukcija

Kad nekeltuméte pavojaus zmonéms,

gyvinams ir aplinkai, prie$ pirma karta,

paleisdami jrenginj perskaitykite:

— visos 8io lankstinuko saugos
reikalavimus;

— jrenginio naudojimo instrukcija;

— atitinkamus nacionalinius teisés aktus;

— prie naudojamy valymo priemoniy,
pridétus saugos reikalavimus (jie
dazniausiai pateikiami ant etiketés);

Vokietijos Federacinéje Respublikoje

galioja:

— skysciy purkStuvy direktyvos
VBG ZH 1/406;

— BGR 500;

— Pavojingy medziagy reglamentas
CHV 5;

|sitikinkite, kad:

— JUs supratote visus reikalavimus;

— visi jrenginio naudotojai taip pat zino ir
suprato visus reikalavimus.

Uztikrinkite reguliarig technine
priezitirg

saugus. Laikykités naudojimo techninés
priezidros reikalavimy, ir intervaly.
Nesilaikant Siy reikalavimy, nebetaikoma
garantija.
Uztikrinkite, kad jrenginj kartg per metus
patikrinty kompetentinga tarnyba.
Patariame sudaryti su techninés priezitros
sutartj.

Naudokite tik originalias dalis

Naudokite tik originalias arba gamintojo
rekomenduojamas atsargines dalis.
Laikykités prie Siy daliy pateikty saugos ir
naudojimo reikalavimy.

Tai yra Sios dalys:

— Atsarginés ir nusidévincios dalys

Priedai
Eksploatacinés medziagos
Valymo priemonés
Saugos reikalavimai
naudotojams,

eksploatuotojui ir
specialistams

A Pavojus

Sios pastabos Zymi gresiantj tiesioginj
pavojy. Nepaisant nurodymo, gresia mirtis
arba sunkds suZalojimai.

Srovés smiugio pavojus!

B |renginiuose, kuriuose jrengtas tinklo
kiStukas, jokiu bddu nelieskite Sio
kistuko Slapiomis rankomis.

B Jeileidziama naudoti ilgintuvo laidg (zr.
instrukcija), jis

— turi bati instrukcijoje nurodyto
skersmens ir ilgio;

— turi bGti apsaugotas nuo purskiamo
vandens;

— negali bati panardintas vandenyje.

W Uztikrinkite, kad maitinimo arba
ilgintuvo laidas nebaty pervaZiuotas,
suspaustas, iStampytas ar kitaip
pazeistas. Saugokite elekiros kabelius
nuo karscio, tepalo ir netempkite jy virs
astriy briauny.

W PriesS kiekvieng naudojima, patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas,
ilgintuvas ir Zarnos.

B Jokiu badu nenukreipkite vandens
sroves | elektros prietaisus ir pacius
jrenginius.

B Visos dalys, kuriomis teka elektros
srove, dirbant turi biti apsaugotos nuo
vandens.

W PriesS pradédami bet kokius darbus su
jrenginiu, pavyzdziui, valyma ir technine
priezidrag, pagrindinj jungiklj pasukite |
padétj ,ISjungta® ir iStraukite tinklo
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kiStuka. Apsaugokite pagrindinj jungiklj
nuo atsitiktinio jjungimo.

B |renginj junkite tik | elektros lizda,
jrengtg vadovaujantis IEC 60364
standartu.

Nutrukus elektros energijos
tiekimui, kyla pavojus!

B Jei nutrikus elektros energijos tiekimui
ji vél staigiai atsiranda, jrenginys gali
nekontroliuojamai jsijungti. Todél
nutriikus elektros energijos tiekimui:
iSjunkite jrenginj.

Pavojy kelia karstas vanduo
(nuplikimo) ir aukStas vandens
slégis!

B Vandens srovés nenukreipkite |
Zmones, gyvunus, prietaisg ar elektros
dalis.

W Atitverkite darbo vietg ir uztikrinkite, kad
darbo metu ten nepatekty pasaliniai
asmenys.

B Prie$ pradédami dirbti su jrenginiu ir
baige darba, batinai pasalinkite i$
jrenginio slégj. Tam patraukite rankinio
purdkimo pistoleto sverta, kai jrenginys
iSjungtas.

m Sios jrenginio dalys ir jy priedai yra
veikiami auksto vandens slégio.
Kiekvieng kartg prie$ naudojant

irenginj, turi bati patikrinti Sie elementai:

— siurblio galva

— auksto slégio Zzarna

— auksto slégio vamzdziai, taip pat ir
armatdra

— auksto slégio purdkimo pistoletas su
purdkimo antgaliu

B Visos Zarny ir vamzdZiy jungtys turi bati
sandarios. Naudokite tik nepazeistas ir
gamintojo rekomenduojamas jungtis.

B Naudokite tik nepazeistas ir gamintojo
rekomenduojamas auksto slégio
zarnas.
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Pavojus nudegti!

B Eksploatuojami karsto vandens
jrenginiai labai stipriai jkaista. Jokiu
badu nesilieskite prie:

— siurblio;

— cirkuliacinio Sildytuvo;

— iSmetamojo vamzdzio;

— karsto vandens jvado ir iSvado.

Prie$ atlikdami techninés prieziGros

darbus, i$ pradziy palaukite, kol jrenginys

atvés.

Sprogimo pavojus!

B Draudziama naudoti jrenginj sprogimo
at?vilgiu pavojingose patalpose. Sis
reikalavimas netaikomas tik aiSkiai tam
skirtiems ir pazymétiems jrenginiams.

B Kaip valomujy priemoniy nenaudokite
sprogiy, ypac degiy ar nuodingy,
medziagy, pavyzdziui,

— benzino;

— mazuto arba dyzelino;

— tirpikliy;

— tirpikliy sudétyje turinCiy skysciy;

— Neskiesty ragsc¢iy ir Sarmy

— acetono.

Sis reikalavimas netaikomas tik aigkiai tam

skirtiems ir pazymeétiems jrenginiams. Jei

iSkyla klausimy, kreipkités | gamintoja.

Jei jrenginyje leidZziama naudoti degias

valomasias priemones, saugokite Sias

priemones nuo liepsnos Saltiniy.

W |rengti ir pirmg kartg paleisti dujomis
varomus jrenginius gali tik jgaliotos
kompetentingos tarnybos.

Rankinio purskiamas pistoleto
atatranka kelia suzalojimy pavojy!

W |S purSkimo antgalio iSsiverzianti
vandens srove sukelia atatranka.
Purskimo vamzdzio sukeliama jéga
nukreipta j virSy. Todél tvirtai laikykite
pistoleta ir purSkimo vamzd;.
Pasirinkite saugig vietg stovéti ir
uztikrinkite tvirta kano laikyseng, kad



purkstuvo atatranka negaléty Jasy
iSmusti iS pusiausvyros.

B Naudojant prietaisag, pistoleto svirtis
neturi bati suspausta.

ISlekianc€ios ir skylanéios dalys gali

suzeisti!

B Jokiu badu nenukreipkite vandens
sroveés j nejtvirtintus daiktus.
ISlekianCios dalys gali suzZeisti Zmones
ir gyvanus. Naudotojai turi dévéti
apsauginius drabuzius.

B Automobiliy padangas ir padangy,
ventilius plaukite tik laikydamiesi 30 cm
minimalaus atstumo. Kitu atveju
automobilio padangg ar padangos
ventilj gali pazeisti auksto slégio srove.
Pirmasis poZzymis, kad padanga
pazeista yra jos spalvos pakitimas. Dél
pazeisty automobilio padangy kyla
pavojus.

Saugokités sveikatai pavojingy
medziagy!

B Negalima purksti ant medziagu, savo
sudétyje turinCiy asbesto ir kity,
sveikatai kenksmingy sudétiniy daliy.

B Valomasias priemones laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje.

B Negerkite i$ jrenginio iSleisto vandens.

Dél jame esanciy valomujy priemoniy

jis netinkamas gerti.

Laikykités prie valomujy priemoniy

pridedamy saugos ir naudojimo

reikalavimy.

Netinkamai valdant jrenginj, kyla
pavojus!

B Siekiant iSvengti pavojy dél netinkamo
jrenginio valdymo, ji valdyti gali tik
asmenys,

— instruktuoti, kaip valdyti jrenginj;

— jrodyti, kad gali tinkamai valdyti jrenginj;

— vienareik8miSkai jpareigoti naudoti
prietaisa.

B Naudojimo instrukcija turi bati
prieinama kiekvienam operatoriui.

B Draudziama valdyti jrenginj
jaunesniems nei 18 mety asmenims.
Sis reikalavimas netaikomas
vyresniems nei 16 mety profesiniy
mokykly mokiniams.

m Sis jrenginys nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine ar dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniu,
nebent prizidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bati naudojamas.
PriziGrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su jrenginiu.

A\ |spéjimas

Sios pastabos Zymi galimai gresiantj pavojy.
Nesilaikant Sio reikalavimo, gresia lengvi
suZalojimai ar materialiniai nuostoliai.

Naudokite tik rekomenduojamas
valomgsias priemones

m Sis jrenginys sukurtas naudoti su
valymo priemonémis, kurias pateikia
arba rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitas valymo priemones arba
chemikalus, gali sumazéti jrenginio
saugumas arba jis gali bati sugadintas.

Variklio alyvos keliamas pavojus
aplinkai

W Jrenginyje yra variklio alyvos. Keisdami
alyva, seng variklio alyvg pateikite
naudotos alyvos surinkimo tarnybai
arba atlieky tvarkymo jmonei.

Tas pats taikomas ir alyvai arba alyvos
ir vandens misiniui, iStekéjusiam dél
nesandarumo.

Pavojus pazeisti klausg dirbant prie

triuk8ma stiprinancéiy daliy

B Jrenginio keliamas triukSmas nekelia
pavojaus. Taciau, jei iSskiriamos
triukSma stiprinancios dalys (daiktai),
gali kilti pavojus klausai. Tokiu atveju
naudokite klausos apsaugos
priemones.
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Papildomi saugos

reikalavimai instruktuotiems
specialistams

Siekdami iSvengti pavojy, prie$ jrengdami ir

pirmajj kartg paleisdami jrenginj,

susipazinkite su Siomis nuostatomis ir

direktyvomis:

— VDMA leidiniu 24416 ,Auksto slégio
valymo jrenginiai“;

— reikalavimais dél elektros jrangos pagal
IEC 60364-1;

— vietinés elektros energijos tiekimo
imonés nuostatomis;

— atitinkamais nacionaliniais teisés aktais.

A Pavojus

Sios pastabos Zymi gresiantj tiesioginj
pavojy. Nepaisant nurodymo, gresia mirtis
arba sunkis suzalojimai.

Srovés smugio pavojus!

B Prie$ keisdami elektros jungtis ir
maitinimo tinklo bei ilgintuvo laidus,
uztikrinkite apsaugg nuo purskiamo
vandens ir mechaninj atsparuma (zr.
techninés priezilros reikalavimus
instrukcijoje).

B |renginius galima jungti tik prie tinkamai
jiZeminty srovés Saltiniy.

Nesaugiai pastacius ar pritvirtinus
irenginj, kyla pavojus!
B Saugiai pastatykite jrenginj ant lygaus ir
tvirto pavirSiaus.
B Pries tvirtindami ant sienos
montuojamus jrenginius, patikrinkite
sienos keliamajg galia.

A\ |spéjimas

Sios pastabos Zymi galimai gresianti
pavojy.

Nesilaikant Sio reikalavimo, gresia lengvi
suzalojimai ar materialiniai nuostoliai.
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Techniné prieziira
B Techninés priezitros darbus gali
vykdyti tik

— gamintojo jgaliota klienty aptarnavimo

tarnyba,

— instruktuoti specialistai.

Nuoteky keliamas pavojus aplinkai

B |aikykités reikiamy vietos teisés akty
dél nuoteky tvarkymo.
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